» 



KORSZERŰ TÉVÉ-KÉSZOLÉK 



MEGTÉRT HIPPI 


Borisba nénire várva 


Istenverte esős napok jártak a 
Balatonon. Mit lehet ilyenkor 
tenni? Unalmas kis tóparti für¬ 
dőtelep, a bisztrón, az ABC áru¬ 
házon, meg néhány lángossütő 
bódén kívül egyébbel nem büsz - 
kélkedhetik. Fogja magát az em¬ 
ber, kisétál az állomásra és meg¬ 
várja az érkező vonatot. 

Ehhez a vigasztalódáshoz fo¬ 
lyamodtam magam is. Ezenköz¬ 
ben már az első napon figyelmes 
lettem egy hangos társaságra. 
Üdülők voltak ők is, különböző 
korú nők és férfiak, de — ellen¬ 
tétben velem — nem céltalanul 
csatangoltak a peronon, hanem 
nagy izgalomban vártak valakit. 

Melléjük sodródván, akaratla¬ 
nul (vagy akarattal?) kihallgat¬ 
tam beszélgetésüket. 

— Még hét perc és itt a vo¬ 
nat... — így az egyik. 

— Drága, jó Boriska néni, már 
alig várom . .. Biztosan hoz ne¬ 
künk az ő mesés káposztás réte¬ 
séből! 

Ilyesformán beszélgettek a jö¬ 
vevényről, s amikor befutott a 
vonat az állomásra, egyszeriben 
mozgolódni, nyüzsögni kezdtek, 
ki ehhez, ki ahhoz a kocsihoz ro¬ 
hant, minden ablakon bekiabál¬ 
tak: 

— Boriska néni! Boriska néni! 
Erre tessék, itt vagyunk . .. 

De válasz nem érkezett. Elhall¬ 
gattak, csalódottan. 

Másnap megint csöpörgött az 
eső, megint csak kisétáltam az ál¬ 
lomásra. Persze a Boriska néni- 
sek már megint ott gyülekeztek, 
hiszen, mivel nem jött tegnap , 
bizonyosan mára várták. Beszél¬ 
getésükből egész kis jellemrajzot 
füleltem ki, megtudtam, hogy Bo¬ 
riska néni áldott jó asszony, 
csak kissé sértődős, pompásan 
főz, de egy cseppet túl zsírosán, 
fiatal korában messze földön nem 
volt szebb lány nála, a megyebá¬ 
lon egymást tiporták érette a ga¬ 
vallérok, van neki egy nénié 
Amerikában, de nem tart kap¬ 
csolatot vele, mert a nővére el¬ 
hagyta a férjét, s ilyenben Bo¬ 
riska néni nagyon szigorú, s hogy 
még mindig teljesen ép huszon¬ 
nyolc foga van, pedig már el¬ 
múlt hetvenér>es ... 

Befutott a vonat, a társaság 
nagy zajjal rohangált a kocsik 
előtt fel és le, kiabálták Boriska 
néni nevét, de megint csak nél¬ 
küle baktattak haza. 

Harmadnap már magam is iz¬ 
gatottan vártam Boriska nénit, s 


velem együtt (illetve tőlem füg¬ 
getlenül) a rokonság, de megint 
csak nem hozta meg a vonat. 
Már kifelé tartottunk a peronról, 
amikor szöget ütött valami a fe¬ 
jemben. Ez a vonat Nagykanizsá¬ 
ról érkezett. Tegnap viszont a 
pesti gyorsnál várták Boriska né¬ 
nit. A menetrendből megállapí¬ 
tottam, hogy tegnapelőtt meg a 
Fonyódról induló vonatnál talál¬ 
koztam velük. 

így azután másnap végighall¬ 
gattam a rokonok lármás vára¬ 
kozását, futkosását a pesti vonat 
érkezése előtt és után, majd oda¬ 
léptem hozzájuk és nyíltan ne¬ 
kik szögeztem a kérdést: 

— Hölgyeim és uraim! Szabad¬ 
na kérdeznem ki az a Boriska 
néni? 

Eleinte bizalmatlanul néztek 
rám, azután összemosolyogtak és 
egyikük azt kérdezte: 

— Mi meg azt szeretnénk tud¬ 
ni, hogy maga kire várakozik 
minden áldott nap a vasútállo¬ 
máson ... 

— Kire? Hát... senkire ... 
Egyszerűen unatkozom ... 

— No látja — hangzott a vá¬ 
lasz. — Mi is úgy kezdtük, mint 
maga. Eleinte unalomból kijár¬ 
tunk ide, nem vártunk senkit. 
Azután ráébredtünk, sokkal szó¬ 
rakoztatóbb, ha várunk valakit. 
Mindegy , hogy kit: valakit. Így 
született meg Boriska néni. Egye¬ 
lőre csak a nevét tudtuk, azután, 
ahogy beleéltük magunkat a 
helyzetbe, lassacskán kialakult az 
egyénisége is, történetek szület¬ 
tek az ifjúságáról, a szokásairól, 
a bogarairól ... 

Közbeszólt egy ifjú hölgy: 

— En még virágot is hozok a 
drágának minden alkalommal. 
Mert tetszik tudni, ő igen figyel¬ 
mes mindenkihez, de ugyanezt 
elvárja másoktól is ... 

Elámultam: 

— Node ... meddig óhajtják 
várni? ... Meddig csinálják ezt? 

— Amíg ilyen pocsék az idő. 
Ha kisüt a nap, megyünk a 
strandra. Mert — őszintén szól¬ 
va — unjuk már az öreglányt a 
rigolyáival ... 

Novobáczky Sándor 
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1828-ban egy vándortársulat fia¬ 
tal direktorát meglátogatta édes¬ 
anyja , egy becsületes asztalosmes¬ 
ter özvegye. 

A reggeli próbán megjelent vagy 
nyolc színész. 

A nem éppen „tájékozott" szín¬ 
házi mama tágra nyílt szemmel 
kérdezte meg: 

— Édes fiam. ezek mind a te le¬ 
gényeid? 

— Mind, édesanyám. 

— Ugyan, minek tartasz ennyi 
kenyérpusztítót? Inkább magad 
dolgozz valamivel többet! 


Vízvári Mariskát fiatalasszony 
korában megfestette Jendrassik 
Jenő, a kitűnő festőművész. A mű¬ 
vésznő világosszőke hajához kitü¬ 
nően illett fekete, kivágott ruhája. 
Az arckép pompásan sikerült. 

Néhány év múlva ebédre volt 
hivatalos a piktor Vízváriékhoz. 
Meglátta hajdani művét, de feltű¬ 
nően sokáig nézegette, néha szin¬ 
te tanácstalanul odapillantott a 
háziasszony felé. 

— Nem értem, nem értem — 
dünnyögte. 

— Mit nem ért? 

— Hogy akkor hová tehettem a 
szememet 

— Miért? 

— Hiszen a maga haja közép- 
''<irna és én ezt akkor szinte fehé- 
*'s szőkére festettem. 

Mariska mosolygott. 

— Téved, kedves Jenő. Nem 
naga festette akkor rosszul a ha¬ 
lamat, hanem én. 
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Rákosi Szidi idősebb korában 
lett igazán jó. sőt nagy színésznő. 
A bájos kis Petráss Sári pedig 
már 18 éves korában meghódította 
az országot és még nem volt 20 
éves. mikor szerződési ajánlatot 
kapott Londonba. 

Szidi mama panaszkodott is egy 
újságírónak: 

— Jaj, ez a Sári! Hogy ez mi¬ 
lyen szerencsés! 

— Hogy-hcgy? 

— Képzelje, először is: egyszer¬ 
re kezdtünk angolul tanulni. O 
megtanult — én nem. Azután: tő¬ 
lem tanult játszani és most mégis 
őt viszik ki Londonba, nem en¬ 
gem. 

— Node , azért ő mégsem tud úgy 
játszani , mint Szidi mama — 
szólt a riporter. 

— Hadd el fiam. Mindig az ját¬ 
szik, aki csinos és fiatal. 


Molnár Ferenc 1904-ben autót 
vett, de még nem volt tisztában 
az újfajta jármű szerkezetével, 
technikájával és — ahogy most 
mondják: üzemeltetésével —, vi¬ 
szont akkoriban ez irányú szak¬ 
könyvek sem igen íródtak még. 
Ezért elővette a kötetenként fél¬ 
évnyi időközökben kiadásra kerülő 
Révai Lexikon akkor megjelent 11. 
kötetét , melyben az „automobil"- 
címszó alatt ezt találta: — lásd: 
motor. 

— A fene egye meg! — vakarta 
meg tarkóját Molnár —, most az¬ 
tán várhatok legalább három évig! 

(Kürthy György gyűjtése) 
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- Értsd meg, kisfiam, mindenkinek kell 
iskolába járnia 
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— Lejöhetsz mama! Megkezdődött a tormás! 

******** 

BESZERZÉS 



— Nemsokára vége lesz a fizikaórának ... 


******************* - )(j‘*********iles|< 

* 


PÁNIK 


INDULA S AZ ISKOLÁBA 


dd 










— Azt rebesgetik, hogy tíz-tizenöt évig kell még idejárni . He *******t? 

************ 
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TANULT SRÁC 

— Ne dűlj be. 
papa, ez csők pro¬ 
paganda. Az igazi 
tanítónő benn ül . . 
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Egy órával munka után az ut¬ 
cán találkoztam egyik kolléga nőm¬ 
mel, aki jóindulattal „nem eppen 
karcsúnak” nevezhető: két hatal¬ 
mas szatyrot cipelt, valósággal ros¬ 
kadozott a súlyától, arcán mégis 
átszellemült mosoly fénylett. 

— Aha, megkezdődött a máso¬ 
dik műszak! — jegyeztem meg, 
hogy valami eredetit mondjak. De 
ő mosolyogva legyintett. 

— Ez egy idő óta már nem má¬ 
sodik műszak. Egészségvédelem 
Torna! Tudja, hogy az elengedhe¬ 
tetlen minden dolgozó nőnek?! 

Miután csak bámultam, letette 
a két szatyrot — kicsit le is gug¬ 
golt ehhez — és egyikből elővette 
a táskáját és abból egyik népsze¬ 
rű hetilapunkat. — Ebben olvas¬ 
tam egy rendkívül hasznos cikket 
arról, 'hogy helytelen, ha a dolgozó 
nő távol tartja* magát a tornától 
azzal az ürüggyel, hogy eleget mo¬ 
zog a munkahelyén, meg a ház¬ 
tartásban. Mert a hízásra hajla¬ 
mos, de kevés idővel rendelkező 
nők a házimunkával járó mozgá¬ 
sokat könnyűszerrel átalakíthat¬ 
ják sportszerű mozgássá. Koráb¬ 
ban ő egy szatyorral járt. Am meg¬ 
fogadta a cikk tanácsát: 

„Ne egy nagyon nehéz és egy- 
oldalon terhelő kosárba, szatyorba 
cipekedjünk, hanem osszuk el a 
súlyt egyenlően és ha felvesszük, 
vagy letesszük, ne nyújtott lábbal 
vegyük újra kézbe derékhajlítás- 
sal, hanem ahogy a súlyemelő te¬ 
szi : leguggolva, láb-combizmaival 
segít önmagának.” 


— Kérek egy ötödikes tanszercsomagot és egy 
pakli kártyát... 

******** 



— Még ugyan van egy kis prob¬ 
léma — magyarázta. — Nehéz 
mindig egyenlően elosztani a súlyt. 
Most például kénytelen voltam 20 
deka füstölt szalonnát is venni, 
mert a bal kezemben levő szatyor 
ennyivel könnyebb volt. Hó végén 
mindenesetre egyszerűbb a gyakor¬ 
lat, akkor egyik szatyor sem húz 
le. Lehet, hogy a legközelebbi hó¬ 
nap végén elhozok a hivatalból 
néhány füzetet, nyomatéknak. Ter¬ 
mészetesen, másodikén visszavi¬ 
szem ... 

Elolvasva a cikket megtudtam, 
hogy a szatyros súlyemelő gyakor¬ 
lat csupán egy az ajánlottak közül. 
És kolléganőm mindegyiket gyako¬ 
rolja. 

„A felmosás, parkettfeltörlés ho¬ 
morú háttal, kúszógyakorlatnak 
beillik.” 

— Soha olyan tiszta nem volt a 
lakásunk, mint most — újságolta. 
— De a legnagyobb sikere a csa¬ 
ládban az ágyazásnak van. 

„Ágyazás közben nem árt feldo¬ 
bálni és nyújtott karral elkapni a 
vánkosokat, illetve megdöntött 
törzzsel felrázni a tollát.” 

— Még nem mindig sikerül el¬ 
kapnom. A múltkor az egyik pár¬ 
na ráesett a kislámpára és leso¬ 
dorta. össze is tört a körte. De 
napról napra jobban belejövök. A 
paplant már egészen magasra tu¬ 
dom dobni, télre dunyhával is 
menni fog. 

Ezzel leguggolva, láb-combizmai¬ 
val segítve magának, felvette a 
két cekkert és tovább ballagott a { 
sportlady. Iv4n 









































































































































































































































Z. Boriska, aki egy időben udvar- 
hölgye volt a megboldogult Erzsé¬ 
bet királynénak, az 1889-ik eszten¬ 
dő őszén végleg elhagyta a gödöl¬ 
lői kastélyt és a piros frakkos róka¬ 
vadászokat — az udvari életet a 
falusi magánnyal cserélte fel és 
hosszú, merengő sétákat tett a ház 
körül, amely őseiről maradt reá az 
Ipoly mentén; téli időben is kis fe¬ 
kete legyezőt tartott a kezében és 
messzi vidéken ő viselte a legjobb 
cipőt. Később egy szegény rokont 
fedezett föl az atyafiságban, egy 
Trencsén vármegyei, kék szemű és 
pufók kisasszonyt, akit magához 
vett és a régi ruháját neki ajándé¬ 
kozta. Annának az volt a köteles¬ 
sége, hogy két lépésnyi távolság¬ 
ból kísérje Z. Boriskát sétáin, 
ezenkívül sohasem volt szabad ne¬ 
vetnie, holott Anna sohasem tett 
volna egy lépést sem, természeté¬ 
nél fogva a sült almát szerette a 
kályha mellett eszegetni, ezenkívül 
még azon is hangoS hahotára fa¬ 
kadt, ha cinke ugrált az ágon az 
ablak előtt. 

— Ha nem volnál olyan buta — 
mondta néha Z. Boriska, amikor 
ajándék gyanánt elejtett néhány 
szót — , előléptetnélek társalkodó¬ 
nőmnek. Sajnos, annyi eszed sincs, 
mint egy papagájnak. 

A felsővidéki Anna meglehető¬ 
sen szégyellte magát ilyenkor, mert 
jóravaló, igyekvő teremtés volt, 
ámde mit tehetett róla, hogy szü¬ 
lei nem tanították francia nyelvre 
és zenére, tízesztendős koráig me¬ 
zítláb szaladgált és a vendégek elől 
a kamrába zárták. Most két hétig 
sem álmodozott egyébről a hosz- 
szú falusi éjszakákon, mint Z. • Bo¬ 
riska magas szárú, gombos cipőjé¬ 
ről, amelyet egykor majd ő vise- 
lend. 

Januáriusban, a királyfi halálá¬ 
nak évfordulóján, Z. Boriska mély 
gyászba öltözött és lengő fekete fá¬ 
tyol alatt ment misét hallgatni a 
falusi templomba. Olyan nagy hó 
feküdt a földön, hogy Anna csak 
botorkázva tudott előrejutni és 
messzir'e elmaradván úrnőjétől, 
tótul szidta a kutyákat, amelyek az 
ablakokból ugattak. 

Ez idő tájt száncsörgés hangzott 
föl az országúton és hármas fogat 
száguldott át a falun, mint a 
muszka regényekben. Ezt a fogatot 
még sohasem látta az udvarhölgy, 
pedig a vaskosaras ablakok mö¬ 
gül mindent szemügyre vett, ami 
a faluban történni szokott. Hosszú 
szőrű gubában hajtott a zúzmarás 
kocsis, a szánból érdeklődve ha¬ 
jolt ki egy vidrabőr-sapkás, acél¬ 
szemű, tajtékpiros arcú úriember 
a gyászruhás hölgyek láttára. Z. 
Boriska természetesen a levegőt 
nézte a szán fölött, míg Annának 
szokás szerint tátva maradt a szá¬ 
ja. 

— Nem ismered?... — kérdez¬ 
te mély leereszkedéssel Z. Boriska 
a templom kertjében Annát, ahol a 
bandukoló leányt bevárta. 

— Olyan volt, mint egy vőle¬ 
gény — felelt a szegény rokon só¬ 
hajtva. 


Ezek után nem szólt többé Z. 
Boriska. Elfoglalta helyét az első 
padsorban, nagyanyja imádságos 
könyvét kivonta a fiókból és 
mindaddig nézte az ódon betűket, 
amíg könnyek homályosították el 
szemét. 

Az imádságos könyvet visszatet¬ 
te a helyére. Anna a háta mögött 
ült és a szája mozgott, amint nyo¬ 
matékosan imádkozott a királyfi 
lelkiüdvéért. 

— Menjünk, szegény gyermekem, 
őt már nem adja vissza az ég — 
szólt Z. Boriska megindultam 

Az ajtónál, ahol a harangozó 
szokott fölbotorkálni harangjaihoz, 
váratlanul feltűnt az ismeretlen 
férfi. Rövid, magyaros szabású 
bundácska volt rajta, amelyet Tur- 
genyev regényeiben vengerkának 
neveznek, acélszínű szeme frissen 
és tisztán tapadt a nőkre, mint a 
vízmerítő lék csillog az Ipoly je¬ 
gén, a sapkáját kezében tartotta, 
hosszú fürtű, álmodozó-barna haja 


a füle mellett dudorosan volt fé¬ 
sülve, mint az öreg hercegeké 
Bécsben. 

— Bocsánat, — kezdte az isme¬ 
retlen, mélyen meghajolva Z. Bo¬ 
riska előtt —, idegen vagyok e tá¬ 
jon, így nem tudhatom, kit gyá¬ 
szolnak a faluban. Vallásos ember 
létemre elmondanék én is egy 
imádságot. 

Z. Boriska semmi körülmények 
között nem adott volna választ is¬ 
meretlen férfinak, ámde a vallá¬ 
sosság gyengéje volt. 

— A megboldogult Krónprinc 
lelkiüdvösségére mondtak itt ma 
szent misét — felelt lehetőleg hű¬ 
vösen és kis legyezőjét már föl is 
emelte jobbjával arcához, amely 
mozdulat örök és átléphetetlen vá¬ 
laszfalat jelentett az idegen úr ré¬ 
szére. Észre sem látszott venni az 
acélszemű hálás köszönetét, ame¬ 
lyet majd Anna honorált egy hosz- 
&zú pillantással, amely nem volt 
visszautasító, ellenben annál több 
kíváncsiságot és tetszést árult el. 
Derékben jól kihúzta magát, hát¬ 
ha az idegen úr utána küldi a te¬ 
kintetét. 

Z. Boriska már az út közepén 
bevárta Annát. 

— Azt hiszem, vajami mérnök, 
aki az erdőket akarja kivágni — 
mondta mély megvetéssel. 

— Vadászpuska is volt a szánon. 


Lehet, hogy egy eltévedt főúri va¬ 
dász ... Én láttam, hogy letérde¬ 
pelt a templomban — felelt igen 
gyorsan Anna, mintha ezentúl töb¬ 
bé nem beszélhetne az érdekes fér¬ 
fiúról. 

Valóban így is volt. Z. Boriska 
gondolataiba mélyedve folytatta 
útját a mély hóban levő csapáson. 
A kapunál még ennyit mondott: 

— Ha tudtam volna, hogy ennyi 
hó esett az éjszaka, * befogattam 
volna, bár közel van a templom. 

Ezután visszavonult és régi szo¬ 
kás szerint lámpagyújtásig levelet 
írt egy öreg grófnénak, aki hajda¬ 
nában szintén a királyné mellé 
volt beosztva. 

Anna ezalatt egy utcai ablaknál 
tartózkodott abban a szobában, 
amelyet télire a befőttek és gyü¬ 
mölcsök közelsége kedvéért kam¬ 
rának rendeztek be. Az idegen úr 
egy órakor, délben valóban körül¬ 
sétálta a házat, mikor is Anna 
szellőztetés végett kinyitotta az 
ablakot. Az ismeretlen acélszürke 
szemű talpraesett ember módjára 
nyomban bemutatkozott egy hóku¬ 
pacról (Richárdnak mondta ma¬ 
gát), és hosszadalmasan tudakozó¬ 
dott a felvidéki Annától, hogy mi¬ 


vel tölti e kis faluban napjait. Vé¬ 
gül megígérte, hogy este vagy éj¬ 
jel, mikor a telihold a torony fö¬ 
lött áll, elsétál „a drága magány 

nemes hölgyének” ablaka alatt. 

* 

Az idegen úr valóban mérnök 
volt, amint Z. Boriska egykori ud¬ 
varhölgy ezt „a cipője állásáról” 
kitalálta, a mindentudó kulcsárné, 
amikor a teafőző alatt felgyújtotta 
a spirituszlángot, a lángba nézve 
halkan, duruzsolva mesélte, hogy 
a Rákóczihoz címzett nagykorcs¬ 
mában szállt meg, a postán a kar- 
riol-járat után tudakozódott, vala¬ 
mint „a kastélyban” tartózkodó 
előkelő hölgyek személyéről. Anna 
vérpiros arccal nézett az oltárte- 
rítőre, amelyet hímeznie kellett. 

— Nos, és mit mondott rólunk a 
hamis-szemű postásné, aki a leve¬ 
leinket biztosan föl szokta bonta¬ 
ni? — kérdezte váratlanul Z. Bo¬ 
riska, aki sohasem szokott a falusi 
pletykákba avatkozni, csupán meg¬ 
hallgatta őket. 

A kulcsárné elgondolkozva fújta 
a lángot. 

— Az idegen úr azt szerette vol¬ 
na tudni, vajon nem boldogtalan 
szerelem miatt választották lakó¬ 
helyül a hölgyek e kis falut? 


Annának csaknem hallhatólag 
dobogott a szíve, míg az egykori 
udvarhölgy hátrahanyatlott karos- 
székében és összehúzott szempil¬ 
lákkal a tűzbe nézett. 

— Ügy hallom, ismét megeredt 
a hóesés — mondta a mély csönd¬ 
ben. Azután a délután írott leve¬ 
let a kulcsárnéra bízta azon utasí¬ 
tással, hogy lovas legénnyel küldje 
a szomszédos postaállomásra. Föl 
és alá ment a bolthajtásos ebéd¬ 
lőben, majd mintegy véletlenül 
félrevonta a függönyt az ablakról 
és egy percig a világos éjbe né¬ 
zett. A kert szalmabundás fács- 
káin túl a folyóparti vén fák ár¬ 
nyai húzódtak el, mint a hosszú 
élet nyugalmas kísértetek A kŐ- 
gombás kerítésen vastag fehér 
prém feküdt, mintha kívülről ő is 
melegíteni akarná a történettelen 
lakot. A messziségből a nagybőgő 
morgása hallatszott, mintha egye¬ 
düli nagybőgő volna a világon és 
a földkerekségen, mert Tnindenütt 
hallják őt a téli csendességben. 
Lassan helyére engedte a függönyt, 
összekulcsolt kézzel ült vissza, a 
karosszékbe és néha a lábára ve¬ 
tett egy pillantást, amelyről egy¬ 
kor nagyon sok bókot mondtak a 
férfiak. Már ekkor elmúlt har¬ 
mincéves és éjjelenkint néha arra 
gondolt, hogy mivel is tölti majd 
az életét... Hirtelen fölnevetett, 
megsimogatta Anna fejét. 

— Valóban olyan volnék, mint 
a boldogtalan szerelmes? — szólt 
és választ sem várva, hálószobád 
jába ment. 

Mire Anna az asztal alá dobta 
a hímzőrámát, elfújta a lámpást 
és gyorsan a gyümölcs-illatú kam¬ 
rába zárkózott. A hold éppen a to¬ 
rony fölött állott. 

* 

Az egykori udvarhölgy nyugta¬ 
lan éjszaka után, korán ébredt és 
Örvendezve látta, hogy a kertben 
a cinkék tovább folytatják az éle¬ 
tüket, ők jól aludtak. 

A következő pillanatban elhal¬ 
ványodott. 

Á ház körül a hóban lábnyo¬ 
mok látszottak. Valaki átkelt éj¬ 
szaka a kerítésen. 

Mély, erős férfi nyomok voltak, 
és amint látszott, kétszer is el¬ 
ment az illető az ablakok alatt. 

— A csendőröknek kell üzenni, 
— vélte megriadva Z. Boriska, 
amint a kulcsárné fésülte a haját 

— Valami bitang... 

— A fegyvert meg kell tölteni 
éjszakára. 

Élénkség és mozgalom volt a 
csendes házban. A csősz fejcsóvál¬ 
va állt a nyomok fölött. 

— Nem farkas volt — mondta 
hosszas gondolkozás után. Estére 
betemették a nyomokat. és éjjel 
alig hunyta le a szemét bárki a 
házban. 

Reggel érintetlen, sima volt a 
kerti hó. Z. Boriska addig nézte a 
fehér mezőt, amíg a szeme elfá¬ 
radt, könnyezni kezdett és szinte 
megzavarodottan kereste, hová 
lettek a lábnyomok az ablakok 
alól? 
















































































































































PALIFOGAS 


Csapj le a legpénzesebbre! 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

MICSODA PANORÁMA! 


A Borsod megyei Idegenforgalmi Hi¬ 
vatal a közelmúltban jól szerkesztett, 
könnyen áttekinthető tájékoztatót je- 
jelentetett meg. hogy a megyébe érke¬ 
zőket eligazítsa. 

Ehhez a tájékoztatóhoz a Hivatal 
rendszerint sokféle prospektust is mel¬ 
lékel. Külön-külön leporellók mutatják 
be sokszínű, mélynyomásos képeken 
Tokaj-Hegyalja, Aggtelek, Miskolc és 
a megye más tájainak érdekességeit. 

A Miskolcot bemutató leporellón van 
egy térkép is a városról. Igaz, hogy a 
térképen Miskolc még négy kerületre 
van osztva, holott évek óta csak három 
kerület van, de ez még elviselhető té- 
edés. Viszont a térképen tizenöt ob¬ 
jektum van számokkal megjelölve, a 
szöveges térképmagyarázat pedig csak 
tizenhármat sorol fel. Azt is hibásan. 
Például 12-es számmal Lillafüred felett 
a Bükkben jelzi a tapolcai campinget, 
13-mal pedig Diósgyőrbe helyezi a hol- 
lóstetóit. Peches autós, aki késő este a 
térkép nyomán akar a campingbe ta¬ 
lálni. Hasonló hibákat találunk a mező¬ 
kövesdi leporelló térképén is. Nyolc 
objektumot tüntet fel, .közülük négyet 
helytelenül. Például 2-es számmal jelzi 
a református templomot az Egri út tor¬ 
kolatánál, ahol a valóságban a volt 
szerzetes nővérek rendházának egykori 
kápolnája található. A református ima¬ 
ház (és nem templom!) a községnek 
egész más részén, vagy két kilométerrel 
távolabb van. 

A szép kiállítású leporellókat a Pa¬ 
noráma Kiadó adta közre. Bizony, több 
gondossággal bábáskodhatott volna kö¬ 
rülöttük. 

Benedek Miklós 


PECSENYE URA 

HÚSOS 

hideg sültneh,pecseftyénel( 

lOSZt. 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

Fö AZ EGÉSZSÉG! 

Az esztergomi új lakótelepen la¬ 
kunk. A környék levegőjét nagy 
műgonddal szennyezik a kórház 
füstokádó kéményei. Esténként, 
amikor a kórház napközben felgyü¬ 
lemlett vatta és kötszer hulladékait 
égetik, a füst és korom mellett, még 
némi „fanyar ” illat is dúsítja leve¬ 
gőnket. Fura dolog, hogy éppen 
egy egészségjavító intézmény végez 
ilyen egészségrontó tevékenységet. 
Igaz, nem egyedül csinálja: besegít 


a kályhagyár kéménye, valamint az 
új lakóházaknál alacsonyabb, de 
közvetlenül eléjük épített véradó 
állomás igen aktív kazánjának a 
kéménye is. 

A füst kínzó fejfájást, idegességet 
okoz. — az ember ilyenkor szívesen 
bevenne egy nyugtató, csillapító 
gyógyszert. Csakhogy ehhez szüksé¬ 
günk lenne egy pohár tiszta vízre 
is. Az viszont nincs — telepünk 
,.ivó n -vize sajnos ihatatlan. 

Jó vízre, jó levegőre lenne szük¬ 
ségünk nagyon sürgősen! 

Bárány Lászlóné 

Es7tergom 


JWru.! 

Vxjnjí ftQjhj&yYb áa & 

hoMj 'lyábctA-öt&ih 
'mozi fi/Xj iírho&tj- 

'fiJldiiírrvaX ÍÁ 


rögtön 

KÉSZ 
A LÉG’ 
FINOMABB 
VACSORA! 




KEMÉNY EDZES 


NŐI DOLGOK 


ZSEBPÉNZ 


O 


n 


- Az idén fogadtam meg utoljára, hogy többé nem főzök be ... 
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A Ludas Matyi „Me- 
xico City, 196ö” c. cik¬ 
kében olvastam: 

„A főtt kukorica nem¬ 
zeti eledelük. Valami 
túrószerű masszával be¬ 
kenik és a csutkát el¬ 
dobják az utcán. Gon¬ 
doltam: megkóstolom”. 

(Nem lehet finnyás a 
szerző, ha az eldobott 
csutkát akarta megkós¬ 
tolni; de nézzük tovább 
a szöveget.) „Egy öreg 
néni (nem egészen tisz¬ 
ta) körmét belevájva, 
valami olyasmit morog¬ 
hatott, hogy nem elég 
fiatal és visszacsúsztatta 
a vízbe”. (Furcsa ország, 
furcsa szokások! A pisz¬ 
kos körmű öreg néni el¬ 
dobott csutkát főz, mégis 
van reménye arra, hogy 
»kad, aki megveszi .. .) 

Más. 

A Népszabadság egyik 
•ikkében olvastam. „A 
\ ámosoknak sok a dol¬ 
guk így nyár idején. És 
ezt kihasználják a hiva- 
lásos csempészek. Külö¬ 
nösen a bűnözés klasz- 
szikus hazájában, az 
Egyesült Államokban. 
Legkivált az arany¬ 
csempészekre fáj a fo¬ 
guk.” Mivel az utolsó 
mondatnak nincs külön 
alanya, az alany érte¬ 
lemszerűen — „a hiva¬ 
tásos csempészek”; ne¬ 
kik fáj a foguk az 


aranycsempészekre (ho¬ 
lott a folytatásból kide¬ 
rül, hogy a „vámosok¬ 
ról” van szó). 

Más. 

Az Élet és Irodalom 
„Véleményünk szerint” 
c. rovatának egyik írása 
— a gyakorta előforduló 
stiláris, fogalmazási hi¬ 
bákat pellengérre állít¬ 
va — megemlíti (a mi 
nyelvünkre is vonatkoz¬ 
tatva) a latin nyelvnek 
azt a szabályát, misze¬ 
rint a kettős tagadás 
erős állítás. Am mit ol¬ 
vashattunk ugyanebben 
a rovatban egy másik 
írás végén? A szerző el¬ 
marasztalja azt a lapot, 
amely „transzba esve” 
számolt be egy Lackó 
nevű kisfiú családjának 
autó-nyereményéről, S 
hozzáfűzi: nem érti a 
dolgot, mert abban a 
bizonyos lapban máskor 
„okos, józan és megnye¬ 
rő logikával szokták cá¬ 
folni, hogy a gépkocsi 
azért nem a beteljesülés 
teteje”. Értsd: azt szok¬ 
ták cáfolni , hogy nem; 
azaz: azt állították, 

hogy igen: a gépkocsi 
azért mégis a beteljesü¬ 
lés teteje. Ez a mente¬ 
gető dicséret — „vissza¬ 
felé sült el”. 



ELISMERÉS 



- Odanézz, milyen szépen csinálja az öreg! 
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— Apu, ez a bácsi író? 

— Nem, fiacskám, orvos ... 


— Parancsnok, nem nyílt Iá az ejtőernyőm, 
most mit csináljak?... 





Torzképek 

napszemüveggel 

I. 

SZERÉNYEK VETÉLKEDŐJE 

Divatozik ma a szerénység. 

Fölös forintját rakva sorba 
nyaralót épít Fusi bácsi, 
lámpa, kerítés kovácsoltvas. 

Gondja, hogy a külszínt 'megóvja: 

Rajt áll: „Fusiék bungalója". 

Nagyvágó úr buzdul a példán, 

Villát húz fel, kacsalábon. 

— Szökőkút, najád, télikert — 

Verandát díszít freskó, három. 

Ám hogy irigye is lássa, 

így becézi: 

„Nagyvágóék nyári sátra." 

II. 

OSZTÁLYON FELÖLI KILÁTÁS 

Tavi parton kisvendéglő, 

A firma rajt: „Panoráma." 

A fejadag mini festmény, 

A körítés, az a drága. 

— Fizetek! - kiált a vendég, 

Szeme koppon, .kordul gyomra, 

— Főzelék volt, meg a feltét: 

Kilátás a Balatonra! 

Hunyadi István 


ÉRDEKLŐDÉS 


- Sporttársi Elfogyott az edzőpálya 1 . 


— Na és rendesek voltak a vámosok? 


Két gabrovói vicc 


Ivancsónak szemrehányást tesz egy ba¬ 
rátja: 

— Levelet küldtem neked, hogy mikor ér¬ 
kezünk hozzád látogatóba, és mégsem voltál 
otthon. Hogyan történhetett ez? 

— Ügy történt —, feleli Iváncsó —, hogy az 
értesítésedet még időben megkaptam. 


Ivancsó, hosszas alkudozás után leszerződik 
egy gazdaemberhez. Eltelik néhány nap, s a 
gazda megjegyzi: 

— Úgy látom, Ivancsó, hogy nem izzadsz 
bele a munkába. 

— Nem is! — mondja Ivancsó. — Ha nem 
látta volna gazduram, én az alkudozásba iz¬ 
zadtam bele! 


EGYÉNI VÉLEMÉNY 








SZÁNTOVERSENYEN 




































































A KEZDŐ 


Kicsi ország — nagy történelem XI. 



CSIC 

CSIC 

CSIC 

CSIC 

CSIC 

CSIC 

CSIC 

CSIC 

CSIC 

CSIC 

CSIC 

CSIC 

CSIC 

CSIC 

CSIC 

CSIC 


CSICSEREG 

A 100 forintos díjak nyertesei a követ¬ 
kezők : 

Adamcsik Tibor, Budapest, XX., Déva 
u. 13. 

Kövér Árpád, Miskolc, Palóczy u. 3. 

Szalay Mihály, Budapest, VII., Rákóczi 
út 20. 


36. REJTVÉNYÜNK 



— Ha ez se lesz jó, mégis csak felveszem a 
koronát. .. 




A NYARALAS UTOLSO NAPJAN 


jL 

V 

. 


A megfejtők között háromszor száz fo¬ 
rintot sorsolunk ki. A megfejtéseket leg¬ 
később szeptember 13-ig kell postára 
adni, kizárólag levelezőlapon, erre a 
címre: Ludas Matyi, Budapest, VIII. 

Gyulai Pál u. 14. 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

tAbla 

„Az ország legnagyobb áruháza!” — 
így reklámozza magát mindenütt a Cor¬ 
vin. Ez igaz is. De éppen a nagy mére¬ 
tei miatt elég nehéz tájékozódni, egyik 
vagy másik osztályt megtalálni az áruház¬ 
ban. Több tájékoztató táblát, feliratot 
kellene kirakni. Ha sehol máshol: a lif¬ 
tek melletti nagy csupasz falon kellene 
egy útbaigazító tábla, amelyről a kedves 
vevő megtudhatná, mit hol talál, a lift¬ 
ből kiszállva merre induljon, hogy a ke¬ 
resett portékára rátaláljon. Míg a liftre 
várakozik, addig gondosan áttanulmá¬ 
nyozhatná az eligazító táblát, nem kelle¬ 
ne a liftkezelőt zaklatnia a kérdezőskö- 
déssel vagy csak úgy vaktában, találom¬ 
ra nekivágni az emeleteknek. 

Pénzben, időben, fáradságban sem sok¬ 
ba kerülne egy ilyen tábla — a vevők 
viszont roppant hálásak lennének ezért 
az apró figyelmességéTt. Még tán a vá¬ 
sárlókedvük Is megnőne tőle! 



— Vajon miből tellett ennek a Széchenyinek 
Akadémiára? 

(Brenner György rajzai) 


— Legalább egy ötvenest kérek, hogy haza tudjak 
utazni. .. 












































































































































































AUGUSZTUSI GOND 


Erdei Sándor ra)7a 


GYENGÉD CÉLZÁS 


Nézze Mancika, azt a gyönyörű anti-bébi tablettát 


KORSZERŰ KRITIKA 


Lassan elmúlik a nyár és még mindig nem züllöttem el 


Mindenre elszánt chicagói gengszterek 
rövid, de heves tűzharc után elrabolták 
Pretoria Hercegnőjét, a világ legértéke¬ 
sebb gyémántját. 

A rablásról és a további fejleményekről 
ma még senki nem tud közelebbi részle¬ 


teket, de a lapunk következő számában 
kezdődő négy részes képregény fényt de¬ 
rít a történtekre. 

Addig is bemutatjuk a krimi főszerep¬ 
lőit: 


PRÉMIUM AZ ÜVEGGYÁRBAN 

r. r ííÜQi'd&'M 


Bármelyik közértben beválthatják 


Gorilla Joe, akivel még nappal 
sem tanácsos összeakadni 


És ez itt Pretoria 
Hercegnője , „aki” 
körül zajlanak az 
események 


Okos Max, aki 
olyan, mint a 
bors: kicsi, de 
ravasz 


Kovács 
Andrea , 
akivel már 
inkább 


LONDONI HÍD ALATT 


TOVÁBBTANULÁS 


Sajnos, felség, a bolondunk királyképző iskolán van 


Hogy áll a font? 


LUDAS MATYI — SZATIRIKUS HETILAP 
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1968 szeptember 12. 
Barát József rajza 




-Hurrá! 
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— Jatt? Erről van hzó? 


IS? 

MA-7 r-v. * 0 ' 










































KÉZZELFOGHATÓ FELHÍVÁS 

BIZTOSÍTÁS' 

BIZTONSG 
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JAVASLATUNK STÍLUSOS TÁRLATVEZETÉSRE 

„Velence festészete” címmel gazdag kiállítás nyílt a Szépművészeti 
Múzeumban. 


Ö rabák Béla ötven¬ 
éves. önhibáján kí¬ 
vül kopaszodó agg¬ 
legény. Este, amikor mun¬ 
ka után hazatért rideg ott¬ 
honába, rosszkedvűen nyi¬ 
totta ki a lakás ajtaját. A 
konyha kövezetén rózsa¬ 
színű, jázmin illatú boríték 
hevert. A postás dobla be. 
Drabák reszkető kézzel 
tépte fel a borítékot és 
.elhományosodó szemmel 
olvasta a levelet: 


„ Egyetlenem ! 

Ugye nem haragszol 
ezért a megszólításért és a 
tegezésért? Nem bírom to¬ 
vább. Meg kell, hogy is¬ 
merkedjünk! A Közértben 
láttalak meg először. Parí- 
zert vásároltál. Csak nézte¬ 
lek könnyeden. Ez az a 
kedves mackós fiatalem¬ 
ber, akiről mindig álmod¬ 
tam. Szerettem volna hoz¬ 
zád lépni és kérni, hogy 
szorítsál magadhoz , ölelj 
át, és soha ne engedj el 
többé. De hát nem tehet¬ 
tem. Nö vagyok. Milyen 
ostobaság, hogy egy nőnek 
titkolnia kell az érzéseit! 
Nem haragszol ugye, de én 
a Közérttől hazáig kísérte¬ 
lek. Egy hónapig csak 
messziről bámultalak, de 
most már nincs tovább! 
Szeretlek! Találkoznunk 
kell! Talán nem hátrány, 
hogy az idén már betöltőm 
a huszadik évet. Szőke, 
zöld szemű , kreol bőrű lány 
vagyok. Szerdán este fél¬ 
nyolckor várlak a „Sült 
Keszeg" vendéglőben. Az 
ajtótól a második asztal¬ 
nál. Nagyon kedves hely és 
jó konyhája is van. Bízom 
benne, hogy boldogok le¬ 
szünk. Még 3652 perc és 
találkozunk. Szerelmem, 
imádlak. 

Ágnes” 

Drabák gyorsan kinyi¬ 
totta a konyhaajtót, mert 
nagyon melege lett. Aztán 
hosszan nézegette magát a 
törött borotválkozó-tükör- 
ben. és elégedetten állapí¬ 
totta meg, hogy az a típus, 
aki még tetszhet egy fiatal 
lánynak. Fütyörészve ké¬ 
szítette el a rántottáját, 



aztán gyorsan lefeküdt 
aludni. hogy hamarabb 
múljék az idő. 


Még csak félhetet muta¬ 
tott a kakukkos óra. Dra¬ 
bák már ott ült a „Sült 
Keszeg”-ben. Az ajtótól a 
második asztalnál. A szép, 
kávébarna öltönyét vette 
fel, és a vadonatúj import 
selyem nyakkendőjét. A 
helyiségben rajta kívül 
hárman ültek egy szom¬ 
szédos asztalnál. Vacsoráz¬ 
tak. ínycsiklandozó illatok 
szálltak a levegőbe. A ven¬ 
déglős — magas, nyurga 
ember — 4 udvariasan meg¬ 
hajolt Drabák előtt: 

— ön még nem járt ná¬ 
lunk. A „Sült Keszeg” ve¬ 
zetője vagyok, Sehoda La¬ 
jos. Mivel szabad szolgál¬ 
nom? A specialitásunk 
marhapörkölt Sehoda-mód- 
ra. 

Drabák az órájára né¬ 
zett. Még teljes hatvan 
perc. Valamivel agyon kell 
ütni az időt. Rendelt egy 
adagot. A vajpuha hús 
csodálatos ízű volt, és mi¬ 
után mindent megevett, 
foszlós kenyérrel fényesre 
törölte tányérját. Kitűnő 
szürkebarátot ivott a pör¬ 
költ mellé, de közben egy 
pillanatra sem vette le te¬ 
kintetét az ajtóról. 


— Várni tetszik még va¬ 
lakit? Éjfél van! Záróra! 
— mondta Sehoda, kezé¬ 
ben a rolóhúzóval. Drabák 
kicsit imbolygó léptekkel 
indult kifelé, de az utcán 
még hajnali négyig vára¬ 
kozott Ágnesre. 


Két nap múlva Drabák, 
amikor hazament, ismét 
rózsaszínű borítékot talált 
a konyha kövezetén. A 
jázmin illatú levélben ez 
állt: 


„ Drágám! Szerelmem! 

Kincsem! 

Milliószor bocsánatot ké¬ 
rek, amiért nem jöttem. 
Meg fogod érteni. Szegény 
Róza néni ... Személyesen 
mindent elmondok. Hétfőn 
félnyolckor várlak a „Sült 
Keszeg”-ben a szokott he¬ 
lyen. Kérlek, ne késs. Sírig 
tartó szerelemmel imád¬ 
lak: 

Ágnes” 


Hétfőn este pontban fél¬ 
nyolckor Drabák helyet 
foglalt az asztalnál. Ágnes 
úgy látszik egy kicsit ké¬ 


dühösen ment haza. A 
konyha kövezetén illatos 
boríték várta. A levélben 
ez állt: 

„Mindenem! 

Jogosan haragszol, de 
életbevégóan fontos dolgok 
miatt nem jöhettem. Kö¬ 
nyörgöm, ezért ne dobj el 
magadtól. Mindent megma¬ 
gyarázok csütörtökön fél¬ 
nyolckor a „Sült Keszeg¬ 
ben. Remegve várlak. 

Sokszor csókol: 

Ágnes ” 

Drabák keserűen gyűrte 
össze a levelet. Ebből elég 



sőbb jön, gondolta magá¬ 
ban, miközben Sehoda, a 
főnök, a törzsvendégnek 
járó tiszteletei köszöntötte 
Drabákot: 

— Természetesen a szo¬ 
kásost. Egy marhapörkölt, 
egy üveg szürkebarát. Már¬ 
is hozom. 

Pillanatokon belül az 
asztalon párolgott a csodá¬ 
latos étel. Drabák mit te¬ 
hetett mást: falatozni kez¬ 
dett és izgatottan figyelt 
az ajtó felé. De hiába fi¬ 
gyelt. Ágnes éjfélig sem 
jelent meg a találka szín¬ 
helyén. Drabák most már 


volt! Csütörtökön már hiá¬ 
ba fog rám várni, kedves 
Ágnes —, mormolta gúnyo¬ 
san maga elé, aztán agg¬ 
legény módjára hozzá¬ 
fogott az ágyazáshoz. 


Csütörtökön este fél¬ 
nyolckor Drabák az utcá¬ 
ról belesett a „Sült Ke¬ 
szeg” vendéglő ablakán. 
Csodák csodája! Az ajtó¬ 
tól a második asztalnál ma 
sem ült ott Ágnes. Drabák 
máris sarkon fordult volna, 
de a földöntúli marhapör¬ 
költ illat becsalogatta a 


terembe. Sehoda már kér¬ 
dezés nélkül hozta a va¬ 
csoráját: 

— Jó étvágyat kívánok. 

— Köszönöm — bólin¬ 
tott. és enni kezdett. Időn¬ 
ként az ajtót figyelte, hát¬ 
ha Ágnes mégis ... Va¬ 
csora után Drabák unal¬ 
mában az étlapot kezdte 
tanulmányozni. És ekkor 
megdöbbentő felfedezést 
tett: az étlap, melyet dűlt 
betűjű írógépen készítet¬ 
tek ... Drabák lázasan ko¬ 
torta elő belső zsebéből 
Ágnes leveleit... Semmi 
kétség. Ezek a kopott s 
betűk az e betű jellegzetes 
furcsa vonala ... Tehát 
Sehoda Lajos és Ágnes egy 
személy! 

— Főnök úr egy pilla¬ 
natra. 

Sehoda szolgálatkészen 
állt az asztal mellé. 

— Főnök úr, nem gon¬ 
dolja, hogy az étlap, me¬ 
lyen vendéglője kiválósá¬ 
gait sorolja fel és Ágnes 
levelei ugyanazon az író¬ 
gépen készültek? 

Sehoda elvörösödött. Koc¬ 
kás zsebkendőjével meg¬ 
törülte homlokát. Nyelt 
egy nagyot, aztán megszó¬ 
lalt: 

— Igaza van. Ezt kifelej¬ 
tettem a számításból. Na¬ 
gyon kérem, ne haragud¬ 
jon. Ágnest én találtam ki. 
Tetszik tudni, nemrég nyi¬ 
tottam ezt a gebines ven¬ 
déglőt. Valami trükkel ide 
kell szoktatnom a vendé¬ 
geket. Gondoltam, hogy 
egy párszor ide hívom 
ezekkkel a levelekkel, s 
bár hiába vár Ágnesre, de 
megismeri és megszereti a 
kosztunkat. Ami, azt hi¬ 
szem, kitűnő. 

Drabák halványan el¬ 
mosolyodott és mélyet só¬ 
hajtott: 

— Igaza van. Ki tudja, 
mennyi bajom lett volna 
ezzel az Ágnessel! A ma¬ 
gamfajta agglegény már 
nehezen adja be a derekát. 
De a konyhájuk yalóban 
kitűnő, Sehoda úr. Tudja, 
mit? Hozzon még egy adag 
marhapörköltet... 

Galambos Szilveszter 
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A SZAKADÉK 


- Nahát, egy valódi beot-zenész! 
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BÖKVERSEK 

A BOLHÁRÓL 

Ma bolha, holnap elefánt — 
így példálóznak régi bölcsek. 

Ha megnő, felfal. Csak ne bánd, 
hogy kiskorában meg nem ölted! 

AZ ÖNKRITIKÁRÓL 

Ma főnökünk önkritikát 
gyakorol, és ez azt jelenti, 
hogy más fejére hull a vád, 
szárazon meg nem ússza senki. 

EGY ROSSZ SZÍVÓ IGAZGATÓRÓL 

A jóság neki nem erénye, 
a megértése is kevés. 

Nálunk már régen rája férne 
az első szív-átültetés. 

A SOK REGÉNYRŐL 

Életrajzot tessék beadni! 

Ezzel tömték a füledet. 

Nem is csoda, hogy itten annyi 
regény s novella született. 


FOTÓZZON 
Á LUDASNAK 










EGY KORSZERŰ ÍRÓRÓL 

N. N. a korral lépést tartott 
s átélte az űr nagy kalandját. 
Azóta is a súlytalanság 
állapotában él és alkot. 

Pákozdy Ferenc 


Ez a részeg nagyfröccs helyett 
Szeretett vón* inni tejet; 

De a tejbolt be volt zárva — 
Befröccsözött hát az árva! 

(Foto; Ernst) 


HATÁROZOTT JELLEM 





Gy. barátommal találkoztam a 
minap, s nem tagadom, hogy meg¬ 
ijedtem tőle: a tekintete riadt volt, 
pillantása kapkodó, szorongó arc¬ 
kifejezéssel nézett rám. Alig egy 
hete láttam őt utoljára, akkor vi¬ 
dám volt és tökéletesen kiegyen¬ 
súlyozott. 

— Rémesen nézel ki — mondtam 
meg őszintén. — Mi történt? 

Behúzott az első eszpresszóba, 
két kávét kért, s felém fordulva 
egyszerűen azt mondta: 

— Megőrültem. 

Azzal beszélni kezdett, miköz¬ 
ben ujjai között reszketve ki-ki- 
löttyent poharából a kávé. 

— Ezen a héten kezdődött, hét¬ 
főn. Amint bementem á hivatalba, 
szokásom szerint megnéztem az 
aznapi tennivalóimat, tudod, hogy 
gondos előjegyzési naptárt vezetek. 
Tíz órára az volt beírva: Hudelka 
jön hozzám, tárgyalásra. Három¬ 
negyed tizenegyig vártam rá, ak¬ 
kor mérgesen felhívtam a titkár¬ 
nőjét, elfeledkezett-e a tisztelt fő¬ 
nöke megbeszélésünkről? A titkár¬ 
nő egy pillanatig hallgatott, majd 
halk hangon annyit mondott: Hu¬ 
delka doktor két hónappal ezelőtt 
elhunyt. 

— Képzeld el, mit éreztem — 
mondta Gy. és táncoló ujjaival ci¬ 
garettára gyújtott. — Megnéztem 
a naptárt, semmi kétség: az én 
írásommal fel volt írva, hogy tíz 
órára várom az elhunytat. Tizen¬ 
kettőre egy értekezlet volt beje¬ 
gyezve az Impexnél, valahogy ösz- 
szeszedtem magamat, még volt egy 
fél órám, azzal kértem a gépkocsit 
és az Impexhez mentem. Be az 
ülésterembe, elsőnek érkeztem, le¬ 
ültem, várakoztam. Nem jött sen¬ 
ki. Fél óra elteltével bementem a 
titkárságra, azt mondták, semmi¬ 
féle értekezletről nem tudnak. 
Képzeld el! Már vissza sem men¬ 
tem a hivatalba, telefonáltam, 
hogy fáj a fejem, hazamentem, 
aludni próbáltam. 

Gy. itt egy kis szünetet tartott, s 
még egyszer rágyújtott a már égő 
cigarettájára, majd folytatta: 

— Másnap, — mondta Gy. — 
bementem a hivatalba, első dol¬ 
gom volt az előjegyzési naptáro¬ 
mat megnézni. Bezerédi szabad¬ 
ságra megy — látom a bejegyzést, 
Petneházi referál a törmelékgyár¬ 


tásról. Kéretem hát Petneházit, de 
csak nem jön, elindulok, hogy 
megkeressem, hát az első ember, 
akit a folyosón látok: Bezerédi! 

— Visszatántorogtam a szobába. 
— mondja Gy. — s nem mertem 
érdeklődni Petneházi felől. Szinte 
menekültem a hivatalból, Örültem, 
hogy be volt jegyezve a mai nap¬ 
ra, hogy elmehetek a szemüvege¬ 
mért, mára készül el. Mit gondolsz, 
mi történt? 

— Nem volt készen — mondom 
Gy.-nek. 

— Egyáltalában nem volt szem¬ 
üveg! Azt mondták az üzletben, 
ahol ismernek, hogy legalább fél 
év óta nem mentem be hozzájuk 
semmiféle szemüveg készítésért, 



vagy javításért. Onnan jövök 
most, az üzletből, s nem várom 
meg, amíg az állapotom súlyosbo¬ 
dik, megyek és befekszem az ideg¬ 
klinikára. 

— Tudod mit, — mondtam Gy.- 
nek — gyere előbb vissza a szo¬ 
bádba. Hadd nézzem meg az elő¬ 
jegyzési naptárodat 

Engedelmesen követett. Asztalán 
ott állt a naptár, csak éppen a ke¬ 
zembe vettem és mindent tudtam. 

— Nézzed csak — mutattam 
Gy.-nek. — A naptárad kifordult, 
a 37-ik hét helyett a 16-ik hetet 
nézted, a rnásik felét, az áprilisi 
bejegyzéseket. Csak éppen megfor¬ 
dult a naptárad! 

Gy. mereven nézett maga elé, 
majd halkan azt mondta: 

— Mégis megőrültem. Ezért a 
naptár-szabadalomért kilencezer 
forintot utaltam ki néhány évvel 
ezelőtt a feltalálójának. 

Somogyi Pál 
































Z. Z., vagy ahogy a sajtó*, film-, 
televízió- és rádiórovatokban ne¬ 
vezték világszerte: Zézé, valamikor 
kamaszkorában olvasta H. G. Wells 
láthatatlan emberről szóló fantasz¬ 
tikus regényét, azután évekre meg¬ 
felejtkezett róla. Akkor jutott újra 
eszébe, mikor a film mindenható 
nagyfőnöke kiemelte a statisztéria 
nyersanyagából és sovány, minden¬ 
re elszánt pincemacskából deka¬ 
dens szexbálványt épített belőle, 
azután odahelyezte a tömeghiszté¬ 
ria oltárára. Zézé arckifejezései, 
testének valamennyi hajlata, dudo¬ 
ra és hullámvölgye oly mértékben 
vált köztulajdonná,' hogy e globá¬ 
lis kiárusításból neki magának úgy¬ 
szólván semmije sem maradt. 

A férfiak sokkal többet tudtak 
szeme színéről, duzzadt ajka rán¬ 
dulásairól, érzelmi önkívületének 
indulatszaváról, mint saját szerel¬ 
mi partnerük ilyenfajta megnyil¬ 
vánulásairól, hiszen Z. Z. bizalmas 
reflekszeit színes, szélesvásznú film 
hatalmas premier plánja hozta kö¬ 
zel hozzájuk megfelelő hangerősí¬ 
tőkkel. 

A nők. amennyire bájkészletük 
és koruk engedte, leutánozták ál¬ 
mos ragadozó mozdulatait, vörösen 
örvénylő hajviseletéi és lompos öl¬ 
tözködését. Váltakozó férjei és ba¬ 
rátai vagyoni helyzetét és erőnlé¬ 
tét milliók feszült érdeklődése kí¬ 
sérte. Legintimebb magánügyei, 
botrányai reflektorfényben, nyilvá¬ 


nosabb segédlettel zajlottak le, 
mint régebbi századok királyi ná¬ 
szai, szülései vagy kivégzései. 

Zézé az éhes évek után eleinte 
élvezte, hogy életét teljesen meg¬ 
szállva tartják az újságírók és fo¬ 
tóriporterek. Azután kezdett bele¬ 
fáradni abba, hogy még álmában 
sem pihenhet el nyitott szájjal, 
esetleg enyhén hortyogva. Náthá¬ 


sán, gyomorrontástól émelyegve 
vagy műtét alatt is igézőnek kell 
maradnia a szanatóriumba, fürdő¬ 
szobájába, vagy hálójába csempé¬ 
szett riporterek villanó lámpáinak 
fényében, ablakára, erkélyére, 
kertjére meredő teleobjektívek 
előtt, szája elé tolt mikrofonok er¬ 
dejében. 

E pillanatnyi elernyedést sem 


tűrő zárótűzben merült fel benne 
a láthatatlan ember emléke. Nosz¬ 
talgiája nőttön-nőtt a csodálatos 
találmány iránt, amely észrevét¬ 
lenné tenné a lakosztálya, nyara¬ 
lója kijáratait őrző, parkja fáinak 
ágain fürtökben lógó, háztetőkön 
tanyázó szenzációkeselyűk szeme 
előtt. E halk epedéssel elsóhajtott 
vágya néhány óra alatt körülro¬ 
hanta az egész földgolyót s leg¬ 
alább ötven nyelvre lefordítva 
megjelent több száz képes maga¬ 
zinban, napilapban és folyóiratban. 
Találmány ugyan nem született be¬ 
lőle, de a vállalkozóknak kitűnő 
ötletet adott. Zézé, új filmjében 


láthatatlan szélhámosnőt játszott, 
aki apró technikai zavarok foly¬ 
tán teljesen ruha nélkül tűnt elő 
néha s e fenomén következtében 
rajongói előtt egyre láthatóbbá 
lett. Óriási arcának és aktjának 
jellegzetességei olyan mértékben 
váltak plasztikussá, hogy fekete 
szemüveges, parókás, álruhás szö¬ 
kési kísérleteit azonnal felfedezték. 


elragadtatástól őrjöngve rárontot¬ 
tak, öltözékét cafatokká, szagatták, 
véresre csípték, csíkosra karmol¬ 
ták, kékre-zöldre, dagadtra tapos¬ 
ták. 

Személyzetében " egyáltalában 
nem bízhatott szexuális élete igen 
magas árfolyama miatt. Fürdővi¬ 
zét grammonként árusították, s az 
ágya alatt magnetofont rejtettek 
hogy az éj sötétjében elsuttogott 
gyöngéd szavai se menjenek ve¬ 
szendőbe. Mikor védelmére felfo¬ 
gadott izmos testőrei hol a szek¬ 
rényből bújtak elő, hol napozóte¬ 
raszán leselkedtek rá, idegössze¬ 
roppanást kapott. Idegrohamában 
fclvevögépek előtt zokogta el azt a 
hatszámjegyű összeget, amelyet 
bárkinek hajlandó kifizetni, aki 
láthatatlanná teszi. 

A megoldás azonban nem kívül¬ 
ről érkezett hozzá. Alig másfél év 
telt el utolsó filmje és zenés revü- 
je bukása után. Fényes délben, 
láncoktól csörgő, híres aligruhájá- 
ban belépett egy zsúfolt, párizsi 
kávéházba, leült a teraszra és gint 
rendelt. A pincér közönyösen el¬ 
haladt mellette, és a forgalom 
sem állt le az utcán. Csodálkozva 
körülnézett, azután levetette fekete 
szemüvegét. Semmi. Fejéről lerán¬ 
totta a kendőt és haját szétrázta a 
vállán. Egyetlen fej nem fordult 
feléje. Még egyszer élesen rászólt a 
pincérre, de az keresztülnézett raj¬ 
ta, mintha levegő lett volna. Ak¬ 
kor értette meg hirtelen, mi tör¬ 
tént. Bekövetkezett az, ami után 
annyira vágyakozott. Láthatat¬ 
lanná vált! Csak az volt a fur¬ 
csa, hogy egyáltalában nem örült 
neki. 

Szepcs Mária 
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Mtha 

VALAKI NEM ISMERI... 

Mottó: Nincsenek régi 

vu-cfk, csak öreg em¬ 
berek vannak. Egy új¬ 
szülöttnek minden vicc 
új. 

Vacsora után Pistike, szo¬ 
kásához híven nem akar le¬ 
feküdni, hanem inkább kü¬ 
lönféle rosszalkodásokkal 
rémisztgeti a szüleit. Töb¬ 
bek között felmászik a kre- 
denc tetejére és ott fejen 
áll. 

— Gyere le azonnal! — 
szól rá a mamája. — Nem 
valók az ilyen veszélyes 
dolgok egy 6 éves kisfiú¬ 
nak. 

— De mama — vitatko¬ 
zik Pistike —, amikor a 
fejemre állok, akkor 9 éves 
vagyok. 






























































- Ördög vigye e 
megint elővett 
gyomorégés! . . . 


(Udi c\. jm T 


FÖLD ALATTI NUK 
LEÁRIS ROBBAN 
TÁS 


SZENVEDÉLYEK 


Dupla fekete 

mm. 


bán fognak járni, mert a tolon¬ 
gás már elért átlagából nem en¬ 
gedhetünk. 

— A bolthálózat és a vendég¬ 
látóipari egységek modernizálása 
is szívügyünk lesz. E téren foly¬ 
tatjuk a jól bevált „Komámasz- 
szony hol az üzlet" rendszert, a 
cipőbolt helyébe ék szer üzletet , az 
utóbbi helyébe eszpresszót telepí¬ 
tünk, és így tovább. A forgal¬ 
masabb helyeken egyre terjedel¬ 
mesebb oszlopokkal díszített bolt¬ 
egységeket létesítünk, egyre több 
eladópulttal , és annyi sok pénz¬ 
tárral, hogy legalább felét zárva 
kell majd tartani , nehogy a vá¬ 
sárló pénzéért túlkevés időt tölt¬ 
sön a kellemes környezetben. 

— A jövő Budapestjén egyre 
több magánautó fog közlekedni. 
Ennek hatása is jól felmérhető 
előre. Az előbbiekben ismertetett 
fejlődéssel járó fokozott légkala- 
pács-működtetés és autóbuszdü¬ 
börgés mellett ezúton is tovább 
fog növekedni a zajszint. A város 
levegőjében egyre több lesz a ben¬ 
zingőz és szénmonoxid , s így vég¬ 
re növekedni fog a légzöutak be¬ 
tegségeinek száma is ... 

... Hát valahogy így nyilatkoz¬ 
nék én e tárgyról, ha megkérdez¬ 
nének. 

Gombó Pál 


Szimpla fekete 


- Csak maradjon, kedves. Maga sem olyan fiatal már... 


ELŐZÉKENYSÉG 


— Be vagyok ugratva! Itt vásárolni is lehet! 


FEGYELMI TÁRGYALÁS 


mjmár megint sok nyilatkozat 
Jyt hangzik el e tárgyban , és 
én az igazat megvallva, 
műfaji elégedetlenséget érzek ve¬ 
lük szemben. Nem vagyok híve 
ugyanis sem a sci-fi-nek, a tudo¬ 
mányos fantasztikus irodalomnak, 
sem a derűtől túlcsorduló, méz¬ 
édes sematizmusnak. Jó, jó, elhi¬ 
szem én, hogy kacsalábon fogunk 
forogni, de az a forgás sem lesz 
csupa öröm — egyszóval a realiz¬ 
mus pártján vagyok a nyilatko¬ 
zatirodalmat illetően is. 

Éppen ezért, ha tőlem kérdez¬ 
nék meg. milyen lesz a jövő Bu¬ 


dapestje, valahogyan így beszél¬ 
nék: 

— Fogunk kérem építeni sok 
házat, ha nem is annyit, mint 
amennyit mondunk. Számos álla¬ 
mi épület imponálóan magas lesz 
— ez majd különösen kitűnik ak¬ 
kor, amikor a lift éppen nem mű¬ 
ködik. Számos szövetkezeti ház 
készül majd el, ezzel kapcsolat¬ 
ban sok különköltsége lesz az 
építtetőknek, és különnyomozása 
a rendőrségnek. 

— A közterületek rendezése, 
szépítése, a közutak korszerűsíté¬ 
se egyre imponálóbb lendületet 
vesz. Dolgozóink szeme és lába 
egyre sűrűbben gyönyörködhet 
majd a sár- és kőhalmokban. Ez a 
helyzet változatosabbá teszi majd 
az öltözködést, a nők dühösen tör¬ 
delik majd le másik cipőjük tű- 
sarkát is. 

— A tömegközlekedési eszkö¬ 
zök is tovább fejlődnek. Villamo¬ 
saink autóbuszaink egyre áram¬ 
vonalasabb formákat öltenek, 
egyre nagyobb lesz az utasterük. 
Ennek megfelelően egyre ritkáb- 































































































n minap egy tudósítást olvastam az új¬ 
ságban az úgynevezett javító szolgál¬ 
tatásnak arról a fajtájáról, amikor a 
szerelő hívásra nemcsak hogy házhoz megy, 
hanem a munka elvégzése után a helyszínen 
rögtön össze is állítja a számlát. A cikkből ki¬ 
derült, hogy a számlázásnál gyakran történik 
tévedés. Ezzel kapcsolatban a javító vállalat 
igazgatója felhívta a közönség figyelmét, hogy 
gondosan ellenőrizze a számla tételeit, mert a 
vállalat adminisztrációja csak a számszaki 
kontroltt végzi el, a műszakit nem. 

Lelki szemeimmel már látom, lelki füleim 
mel már hallom, hogy e felhívás hatására ho¬ 
gyan zajlik majd le egy Ilyen számlaellenőr¬ 
zés. 


(Színhely: szoba-konyhás lakás a Józsefvá¬ 
rosban.) 


Szerelő: Hát akkor ezzel meg is volnánk. 

tessék megnézni, kedves néni, a 
csap prímán zár, prímán nyit. A 
számlát is megírtam. Parancsol¬ 
jon! 

Teca néni: Szent ég! Hatvanhárom forint 
negyven fillér! Ennyi pénzt egy 
ilyen kis munkáért! Van magá¬ 
nak lelke? 


Szerelő: Kérem, ennyi jár. Lehet ellenő¬ 

rizni a tételeket. Ha valamit nem 
ért a néni, szóljon csak bátran, 
minden meg lesz magyarázva. 

Teca néni (tanulmányozza az okmányt): Itt 
van mindjárt az elején: Csapko- 
rongtömítés becsiszolósa, huszon¬ 
kilenc forint. Ez mi? 

Szerelő: Ez, kézit csókolom, a stucchábni 

féderezése, Blitz-fogóval. E nél¬ 
kül nincs meg az atmoszférikus 
nyomás a collosvezetékekben és 
kontrament keletkezik a hidrau¬ 
likában. Ezt ugyebár a kedves né¬ 
ni sem szeretné . .. 


Teca néni (ijedten): Isten ments! (Olvassa 
tovább a számlát) A lavisztráció 
tengely irányú beállítása, tizen¬ 
nyolc forint negyven fillér! Ez 
micsoda? 


Szerelő: Ez a víznek, mint folyadéknak, a 

gravitációja miatt van. Hákettőó! 
Ha nem állítjuk be tengely 
irányba a lavisztrációt, a víz ne¬ 
hézség következtében felfelé fo¬ 
lyik a csapból, ami akadályozza 
a célszerű üzemeltetést és egy 
csomó kellemetlenséget okoz. 
Persze, ha a kedves néni szökő- 
kútnak akarná használni ezt a 
csapot, egy szavába kerül, szem- 
pillantás alatt átállíthatom ... 

Teca néni: Még hogy szökőkútnak! (Kétség- 
beesetten nézegeti a számlát.) A 
többit már nem is kérdezem, úgy 
sem értem, amiket maga itt ne¬ 
kem beszél. Én csak azt tudom, 
hogy ezt a számlát én nem fize¬ 
tem ki, mert ez nagyon sok. Tíz¬ 
perces munkáért nem lehet eny- 
nyit kérni! Reklamálni fogok a 
központjukban. Elmegyek én 
akár az igazgatóhoz is. Ha öreg 
is vagyok, azért láttam én jól, 
hogy maga mit csinált. LJjra bő- 
rözte a csapot és kész! 

Szerelő (gálánsán eltépi a számlát): Bo¬ 
csánat, nem tudtam, hogy a ked¬ 
ves néni vízügyi szakértő. Ez 
esetben új számla lesz csinálva, 
és kivételesen kollegiális árat 
számítok. (írja az új számlát.) 
Csapbőrözés, tizenhat forint. 
Rendben? 

Kürti András 


PEDÁNS KIRÁNDULÓ 



Harminc kilométeres sebességgel szágul- 
dunk utunk végcélja, a Keleti pályaudvar fe¬ 
lé. Rákos előtt , a nyílt pályán, váratlanul 
megállunk és egy jó negyedórát ácsorgunk. 
Jól értesült körökre hivatkozva, egyesek fel¬ 
röppentik a hírt: nem megy tovább a vonat, 
ki kell szállnunk és autóbusszal folytatjuk 
utunkat. Az utastársadalom egyharmada fel¬ 
ül a rosszindulatú híreszteléseknek — és le¬ 
száll. 

Aztán mégis megindul velünk a vonat, de 
a rákosi állomáson újabb negyedórát álldigál. 
Nem hivatalos forrásból, meg nem erősített 
hírek kapnak szárnyra újból: innen már 
csakugyan nem megyünk tovább. Hivatalos 
Hely (a Vonatvezető , vagy a Jagyvizsgálói 



Testület) a híreket se nem cáfolja, se meg 
nem erősíti. Az ingatag lelkű utasok, nem bír¬ 
ván tovább ezt a bizonytalanságot, elhagyják 
a vonat fedélzetét. 

Az erős lelkűek kitartanak és nekik lesz 
igazuk. 

Amíg a Keletibe nem érünk, folyton azon 
mérgelődöm: a MAV-nak a szerelvényünkön 
akkreditált követe, a jegyvizsgáló (magyarul: 
kalauz), miért nem vett annyi fáradságot 
magának, hogy végig sétálva négy kocsiból 
álló szolgálati helyén, tájékoztassa, felvilágo¬ 
sítsa, megnyugtassa a kétségek közt hányódó 
utashadat? 

Az ilyesmi talán nem tartozik a kalauzok 
kötelmei közé? 

Ha nem, úgy be kell oda iktatni! Pótlólag. 
Mielőbb. 


A rövidtávú vonatokon nincs Utasellátó. 
Ezt a funkciót „szívességből” néhány „önzet¬ 
len** utas látja el. Főleg a magánszeszfőzdé - 
sek: házilag készült, átható illatú pálinkájuk¬ 
kal üzletelnek a hajnali munkásvonatokon, s 
egyetlen pohárkából (ki sem öblítik, hisz 
ugyebár „a szesz fertőtlenít!”) százakat itat¬ 
nak végig. 



Ez az önkéntes Utasellátó Mozgalom a kö¬ 
zelmúltban új szolgáltatással bővült. Egészsé¬ 
ges, magabíró emberek (nők, férfiak , vegye¬ 
sen) „házalják” végig a fülkéket: „Megjöttek 
a külföldi töltőtollak!” felkiáltással. Három 
darabból álló golyóstoll készletet kínálgatnak 
negyven (korábban még ötven!) forintért. 

Jó dolog, hogy a maszek utasellátók az 
utasoknak nemcsak a testi, de szellemi szük¬ 
ségleteit is igyekeznek kielégíteni. Azért még¬ 
sem ártana, ha az illetékesek utána néznének: 

1. Honnan származnak ezek a tollak? 

2. Kinek az engedélyével árusítják ilyen 
nagyüzemi módon? 

3. Milyen „tisztes” hasznot vágnak zsebre 
a „derék” árusok? Azaz: mennyire tollasod¬ 
nak meg az utasok megkopasztásából? 

(radványi) 























Kectve£> Ludaö! 


Csodálatos megye ez a Csongrád: két szék¬ 
helye is van neki. Legalábbis az 1968-as ki¬ 
adású Kislexikon szerint. 

A Cs-betűnél ez áll: 

„Csongrád megye: az Alföld D-i részén, a 
Tisza mindkét oldalán 4150 km 2 területű köz- 
igazgatási egység. Székh.-e Hódmezővásár¬ 
hely .. 

A H-betünél úgyszintén: 

„Hódmezővásárhely: jjv., Csongrád m.-ben, 
annak székhelye .. 

Ezzel szemben az Sz-betűs részben ez ol¬ 
vasható: 

„Szeged: mjv. t Csongrád m. székhelye...” 

Ezek szerint tehát 2:1 Vásárhely javára. Ám 
azt a csongorádi kisbiró legkisebb unokája 
is tudja , hogy a megye egyetlen és tényleges 
székhelye mégiscsak — Szeged! 

K. £. 

Szeged 

* 


A Népszabadság ,,Otthon”-rovatában olvas¬ 
tam: „Erős, rozsdamentes acélból készül az 
univerzális bakelit fogónyél” 

Acélból — bakelit? Ez bizonyára olyan, 
mint a fából — vaskarika! 

T. F. 

Ózd 

* 

A magyar filmgyártás államosításának hu¬ 
szadik évfordulója alkalmából a Nógrád me¬ 
gyei Moziüzemi Vállalat elhatározta: ingye¬ 
nes előadáson látja vendégül azokat a fiata¬ 
lokat, akik az államosítás napjaiban, 1948 au¬ 
gusztus 24 és 31 között, a megye területén 
születtek. Az erről szóló sajtóközlemény így 
záródott: „Tekintettel arra, hogy az elmúlt 
húsz év során sokan elkerültek szülőhelyük¬ 
ről, a vállalat felhívja az érintett időpontban 
születetteket, hogy új, változott címüket a 
meghívók kiküldése érdekében közöljék a 
moziüzemekkel.” 

El tudom képzelni, hogy a hírt olvasva , 
milyen lázas igyekezettel írták meg a Buda¬ 
pestre, Zalaegerszegre, netán Torontóba sza 
kadt Nógrád-fiak új címüket a moziüzemek¬ 
nek! Érthető az izgatottságuk, hiszen nagy a 
tét: egyszer az életben ingyen mehetnek mo¬ 
ziba — Salgótarjánban! 


Balassagyarmat 

* 


„Gulyás István tizenharmadszor nyerte 
meg az országos teniszbajnokságot, miután a 
döntőben Baranyi ellen győzött. Gulyás 14 
évvel fiatalabb 24 éves ellenfelénél.” A hírt a 
Békés megyei Népújságban olvastam, és re¬ 
pesett a szívem az örömtől. Mégis nagy dolog 
az, hogy egy 10 éves kisfiú már tizenharmad¬ 
szor nyeri meg az országos bajnokságot! 

CS. B. 

Békéscsaba 

* 


Olvasok egy hirdetést. Így szól: „Veszek 
magnót, zsebrádiót, géppisztolyt, porcelánt.” 
Ha egy dallasi, memphisi, Los Angeles-i új¬ 
ságban olvasnám, fel sem tűnne. De a Dunán 
túli Naplóban olvasom, s itt kissé újszerű , 
meglepő. 

Hosszan tűnődöm: vajon mire kellhet a hir¬ 
detőnek az a — zsebrádió?! 

Gy. L. 

Pécs 

★ 


A Magyar Nemzet augusztus 25-i száma 
hosszú cikkben foglalkozik az újfajta, úgyne¬ 
vezett Larsen—Nielsen módszerrel épült há¬ 
zakkal, a lakások belső kiképzésével. 

„Tetszik az asszonyoknak — olvasom a tu¬ 
dósításban — hogy a nagyobbik lakásban 
kamra is van éá külön építették a W. C-t.” 

Legjobb tudomásom szerint a régi módsze¬ 
rek alapján készült lakásokban sem volt gya¬ 
kori a két fent említett helyiség egybeépítése. 

B. S. 

Budapest 
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vannak, 








Zsúfolt autóbusz. Apa és 
fia egymás mellett ül. Az 
apa — ötven év körüli el¬ 
hízott férfi, az ablak mel¬ 
lett, a tíz-tizenkét éves 
karcsú fiúcska a külső szé¬ 
len. 

A busz megáll. Többen 
felszállnak. A tömeg egy 
idősebb hölgyet a fiúcska 
mellé sodor. A fiúcska ud¬ 
variasan feláll, hogy a he¬ 
lyét átadja. Az apa rászól: 

— Ne ugrálj! 

A következő állomáson 
újabb emberáradat. A fi¬ 
úcska megint át akarja 
adni a helyét. Az apa visz- 
szanyomja ülésére: 

— Mondtam már, hogy 
ne ugrálj. 


A jelenet még néhány¬ 
szor megismétlődik. Az ősz 
nénik karéjban állnak a 
fiúcska körül. A busz las¬ 
sít, az apa int a fiának, át¬ 
furakodnak a tömegen. Az 
ajtóban egy hosszú hajú 
fiatalember nem tér ki 
elég gyorsan az apa elől: 

— Udvariasságra nem 
tanították, fiatalember? — 
kérdi s még hozzá morogja 
a szokásos megrovást: — 
ezek a mai fiatalok! 

(Én se hinném, ha nem 
magam hallom.) 




A két csókolózó 
galamb 
giccs. 

Ezt értem. 

A milói Vénusz 
nem giccs. 

Ezt is értem. 

Ám azokról, 
amik 

e kettő közt 
dönteni, 
hogy giccsek-e 
ki ad hatalmat? 

Milyen kinevezett 

szervnek, 

hivatalnak 

van joga kimondani: 
ez giccs, 
ez meg nem 
(esetleg 

a többség véleménye 
ellen)? 

Valahányszor 
giccsről esik szó, 
ezt kérdem. 

De választ 
még nem kaptam. 

Tehát nem értem. 

Fehéren villog 
sok giccsbíró 
tógája 
alul meg 
kilóg 

a konkurrens lólába. 

Radó György 




— Maguk felvizezték a bort! 
— Ez igaz! De nézzen körül, 
garázda részegeket!? 


tolálnak-e nálunk 


SZÉP TERMÉS 



- Kérek fél kiló őszibarackot. 

- Lehet tíz dekával több. vagy vágjak le belőle? 






























JUBILEUM 







- Persze, mert teneked csak az anyád föztje ízlik) 


, - Kartársak, minden jót kívánok abból az alkalomból, hogy éppen tíz esztendeje tele¬ 
pítették ki a vállalatunkat Budapestről és még mindig itt vagyunk ... 




— Ne mondjátok, hogy sojnáltuk a pénzt! 


ANTI-GALERI 


K özismert tény ma már. 
hogy a baktériumok 
számos faitája és 
bizonyos, meghatározott 
mennyisége nélkülözhe¬ 
tetlen a szervezet számá¬ 
ra. Ezek közé tartoznak 
a hiúság-baktériumok is. 
Kóros állapotról tehát 
csak akkor beszélhetünk, 
ha nevezett baktériumok 
túlságosan elszaporodnak 
és megbontják a szerve¬ 
zet egyensúlyát. 

A felszaporodott bak¬ 
tériumok az ívjáratokban 
telepednek meg. Az ív¬ 
járatok a belső fül al¬ 
kotórészei, így érthető, 
hogy a paciensben min¬ 
denekelőtt hallás-vágyak 
támadnak: embertársaik 
szájából szüntelen dics¬ 
himnuszt akarnak halla¬ 
ni. Sőt! Elvárnák, hogy 
a dicsérő személy ugyan¬ 
úgy nyilatkozzék róluk a 
hátuk mögött, mint szem¬ 
től szembe! Ez utóbbi vi¬ 
lágosan megmutatja a kór 
infantilis, ősnaivitásokba 
visszahajló jellegét. 

Az ívjáratok veszélyez¬ 
tetettsége miatt egyen¬ 
súlyzavarok keletkeznek. 
A környezet ezt hamar 
felismeri, s a beteget 
szédültnek nevezi. Ilyen¬ 
kor mégcsak enyhe ön¬ 
veszélyességről beszélhe¬ 
tünk. Szerencsére csupán 
a betegség legvégső stá¬ 
diumában — s viszony¬ 
lag ritkán fejlődik ki 
közveszélyes állaDot. .ami¬ 
kor is a beteg Napóleon¬ 
nak deklarália magát. 

A harmónia-zavarok¬ 
kal van összefüggésben, 
hogy a paciens elveszíti 
magasság- és súlyérzéket 
Egyesek sokkal nagyobb¬ 
nak. mások sokkal ki¬ 
sebbnek érzik magukat, 
mint amilyenek a való¬ 
ságban. Ez mozgó, válto¬ 
zékony — gvakori, hogv 
ugyanaz a személy bel¬ 
sőjében hol nagyítja, hol 
kicsinyíti önmagát. Azt 
viszont egyöntetű követ¬ 
kezetességgel és minden¬ 
kor megköveteli. hogy 
nagynak nézzék. 

A hiú-kór leküzdését 
sajnálatosan megnehezíti 
az a negatívum, hogy 


nem folytathatunk állat¬ 
kísérleteket. Ugyanis sem 
a fehér egér, sem a ten¬ 
geri nyúl nem produkál 
hiúságot. Ezért — ismét 
kénvtelenségből — mind¬ 
járt az első radikálisabb 
gyógyítási kísérleteket 
emberen hajtották végre. 
Kipusztították néhány kí¬ 
sérleti alany teljes hiú- 
ság-baktérium-flóráját. A 
beavatkozást követő na¬ 
pokban nevezettek igen 
speciális módon változtak 
meg. Olyan — mond¬ 
hatni: különc — egyé¬ 
nekké lettek, akik nin¬ 
csenek elfoglalva saját- 
magúkkal! Ez még nem 
adott súlyosabb aggoda¬ 
lomra okot. A későbbiek¬ 
ben viszont kiderült: a 
kísérleti alanyok elveszí¬ 
tették minden becsvá¬ 
gyukat. Rendkívül vidám¬ 
má, gondtalanná változ¬ 
tak. de sohatobbé — sem 
közéleti —. sem magán¬ 
vonatkozásban — nem 
akartak elérni semmi kü¬ 
lönöset. Karneválnak, il¬ 
letve: fáklyásmenetnek, 

illetve: komédiának néz¬ 
ték a világot, amelyben 
az az ő feladatuk, hogy 
szórakozzanak. Kivilág¬ 
lott, hogy a hiúság-bak- 
térium-flóra elpusztítása 
pótolhatatlan hajtó-, len¬ 
dítő erőtől fosztja meg a 
homo sapienst. 

Noha általában kerü¬ 
lendő a pusztán tüneti 
kezelés, a hiú kór eseté¬ 
ben mégis ez vezet a leg¬ 
biztosabb terápiás siker¬ 
re. Melyhez tudni kell a 
következőt: az ivjáratok- 
ban, mint hiúsági gócban 
elszaporodott baktériu¬ 
mok a beteg agyában át¬ 
tételes, másodlagos hiú¬ 
sági gócokat hoznak létre. 
Vagyis oly központokat, 
amelyekből szertesugár- 
zik, hogy ki mire hiú 
elsősorban. Nos, a tüneti 
kezelés értelmében a 
megfelelően kiképzett 
paciensnek bedörzsölik, 
azaz: megkenegetik egy¬ 
más másodlagos hiúsági 
gócait. Ha ezt több alka¬ 
lommal végzik, a kúra 
kitűnő közérzetet ered¬ 
ményez. László Anna 
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GYEREKKORI BARÁTNŐK 


MEGBÁNTOTT MENYECSKE 


WSM'«/ 

— Egyszer három hétig nem voltam férjnél!... 






































































ELKÉNYEZTETETT GYERMEK 



Munka¬ 

közvetítő 


P'tfrUtvi *»» 


- Volna valamilyen különleges ailásuk a fiam számára? 


MEGHiVOH SZAKEMBER 



- Mondja, jegyüzér úr. milyen filmet kellene csinálni? 


KISKIRÁLYOK 


FRISS KÉP A TARLATON 



'-Mondja, Madame Pompodour, bent van a Lajosi 
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[HÉTKÖZNAPI BAJNOKI FORDULÓ I 



vonat halad át! . . . 
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BALÁZS SÁNDOR:* 




MAKK, 

DISZNÓ 




* 85-IK születésnaoján 
szeretettel köszöntjük az írói 


— Hogyan jutottam a 
feleségemhez? Mindjárt el¬ 
mondom. Tudod, hogy nem 
akartam házasodni, már 
fiatalon csalódtam a nők¬ 
ben. egyedül gazdálkodtam 
a birtokomon, és akkor — 
és akkor jött a makk disz¬ 
nó. Azazhogy nem is jött. 
hanem éppen úgy guggolt, 
mint a kártyán. Nem tu¬ 
dom. megnézted-e már jól: 
téli vagy inkább őszi táj, 
sárga tarló, a háttérben 
két hegy, az egyik kék, a 
másik barna, mindkettő 
hóval szegve, elöl pedig 
kezeit rőzselángon melen¬ 
geti egy jóképű, szakállas 
ember. Búzavirágszínű 
hosszú bunda van rajta, 
körös-körül fehér prémmel 
szegve, a mandzsettáján 
is. A fején prémes sapka, 
középen piros bőrszíjjal. 
Hát ilyen a kártyán, és 
ilyen volt a valóságban is, 
mikor egyszer kemény léli 
napon kimentem vadászni 
a határba. Csak éppen 
hegy nem volt, mert a mi 
vidékünkön nincs hegy, de 
egyébként pontosan le- 
kopírozva a kártyáról. 
Képzelheted, hogyan el¬ 
csodálkoztam, mikor meg¬ 
láttam szakállasán, szét¬ 


tárt ujjakkal, kék bundá¬ 
jában ! Odamegyek hozzá, 
megszólítom : 

— Ha nem csalódom, 
makk disznó úrhoz van 
szerencsém ? 

— Ügy van — nézett ő 
rám komolyan és barátsá¬ 
gosan —, én vagyok. 

Hamar összeismerked¬ 
tünk. láttam, hogy bolond, 
mindent ráhagytam. Any- 
nyit kivettem belőle, hogy 
a múlt héten jöttek ide 
lakni a mi környékünkre, 
s akkor már tisztában vol¬ 
tam vele, hogy a bolond 
gróffal kerültem össze, 
akiről annyit hallottam 
beszélni. Nem irtóztam 
tőle, nem volt rajta semmi 
ijesztő, és elkísértem ha¬ 
záig. Az emberek nevetve 
súgtak össze, mikor meg¬ 
látták, de ő észre sem 
vette őket. ment szelíd mo¬ 
sollyal az ajkán, és engem 
meginvitáit a kastélyába. 

Ott találkoztam először 
a mostani feleségemmel, 
aki, hogy a gróf a fáradt¬ 
ságtól elszunnyadt, halkan, 
könnyezve mondta: 

— Szegény uram, ez a 
legújabb mániája. Reggel, 
mikor felébred, elkezd 
üvölteni: makk az adu! Én 
vagyok a makk diszrtó! 
Én, mikor csendesíteni 
próbáltam, rám ordít: hall¬ 
gass. te vagy a zöld disznó! 
Makk az adu, és a makk 
disznó leüti a zöld disz¬ 
nót!... És ami a legrosz- 
szabb, meg is teszi. Való¬ 
sággal leüt. Vesz egy bo¬ 
tot, és rám vág. Ide néz¬ 


zen — és a karján mutat 
egy véres csíkot. 

— De grófné, hát mért 
nem szökik meg tőle? Vagy 
méri nem csukatja be? 

— Sajnálom szegényt, 
hiszen egyébként olyan jó 
ember. 

— Jó, de bolond. 

A gróf ekkor felnyitotta 
szemét, és mikor a felesé¬ 
gét meglátta, felordított: 
makk az adu! a makk disz¬ 
nó leüti a zöld disznót! — 
es már nyúlt a botja után, 
de az asszony idejében be¬ 
menekült a szobájába, és 
magára zárta az ajtót. 


Ettől fogva mindennapos 
lettem a bolond gróf házá¬ 
nál. Egész jól el lehetett 
vele diskurálni mindenről, 
amíg a mániája rá nem 
jött. de én őnélküle csak 
meglettem volna, hanem a 
grófnét nem tudtam nél¬ 
külözni. En nem tudtam, 
hogy ilyen asszonyok is 
vannak. Énnekem csak 
olyanok jutottak, akik be¬ 
csaptak, kifosztottak, ha¬ 
zudtak. Hát ilyen is van? 
Aki megmarad egy bolond 
mellett, csak azért, mert 
egyébként jó ember? 

Sokszor elnéztem a fia¬ 


tal, keskeny arcát, a szelíd 
szomorú szemét, és minél 
többször láttam, annál job¬ 
ban megszerettem. Meg is 
mondtam neki. kértem, 
jöjjön velem, legyen az én 
feleségem, de ő hallani 
sem akart róla. 

— Nem, ne beszéljen. 
Mi lenne ebből a szeren¬ 
csétlenből? 

Ekkor támadt, egész ért¬ 
hetetlenül, az az őrült öt¬ 
letem, ami őt nekem adta: 

— És ha ... ha ő külde¬ 
né el? Ha ő könyörögne, 
hogy hagyja el? Ha ő nem 
tudna magával meglenni? 


Az ő kedvéért csak meg¬ 
tenné, hogy itthagyná ezt 
a házat? 

— Azt ő sosem fogja kí¬ 
vánni. 

— Meglátjuk. De ha csak 
egy kissé is szeret, tegyen 
próbát — ha nem sikerül, 
én szóba sem hozom töb¬ 
bet. 

Másnap meglestem a 
grófot, amint a mezőn a 
rőzse lángjánál melengette 
a kezét. Éppen úgy csinált, 
mint első találkozásunk¬ 
kor, és most is együtt men¬ 
tünk haza. Mikor a veran¬ 
dáról beléptünk a szobába. 


a makk disznó arcán halá¬ 
los megdöbbenés látszott. 

— A zöld disznó — re- 
begte. 

Valóban, a szobában a 
földön egy borral telt kád 
mellett ott ült a zöld disz¬ 
nó, vagyis a grófné, aki az 
én kérésemre zöld disznó¬ 
nak öltözött. Hiszen isme¬ 
red a kártyáról: hátra¬ 
fésült haj, piros sál a nya¬ 
kon, zöld blúz, kék kötény, 
fehér harisnya — isteni 
szép volt, amint a kancsót 
a szájához emelte, az ere¬ 
detit utánozva. Én elkiál¬ 
tottam magam: 

— Zöld az adu! A zöld 
disznó leüti a makk disz¬ 
nót! 

A grófné akkor odalépett 
a grófhoz, és szelíden a 
vállára ütött. Mint egy 
rongy, úgy esett össze. 

— Zöld az adu! — né¬ 
zett rám kétségbeesett 
szemmel, és én nem tud¬ 
tam rajta nevetni. 

Ettől fogva a grófon 
szörnyű izgatottság vett 
erőt. Mindig a feleségét 
kémlelte, menekült előle, 
bezárkózott a szobájába, és 
inkább az ablakon ugrott 
ki, hogy ne kelljen vele 
találkoznia. Egyszer aztán, 
mikor a grófné is hallotta, 
azt mondtam neki: 

— Elviszem innen a zöld 
disznót, hadd legyen me¬ 
gint makk az adu! Jó lesz? 

— Jó, nagyon jó lesz. 
vidd el, vidd el, kérlek! 

— Mondd meg neki ma¬ 
gad, könyörögj neki, hogy 
menjen el, ne kínozzon, ne 
üsse le tovább a makk 
disznót. 

És a makk disznó letér¬ 
delt a zöld disznó előtt, és 
reszketve kérte, hagyja el 
a házát. 

így lett a grófné az én 
feleségem. 



BETEGLÁTOGATÁS 



— Vigyázz fiacskám, le ne öntsed azt a szép fehér kötést paradicsom- 
szósszal! 































































































































PIACKUTATÁS 



LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

MUZEÁLIS DARABOK 

Van Badacsonyban, a hegy te¬ 
tején egy hangulatos, idegencsá- 
bitó borozó, amely a vendéglátó¬ 
ipari keresztségben a „Bormú¬ 
zeum” nevet kapta. Nem tudni 
miért, hiszen boraik 3—4, legfel¬ 
jebb hatévesek. Ilyen „öreg” bo¬ 
rok olykor a Csemege áruházak 
italpolrain is fellelhetők, így azo¬ 


kat is joggal lehetne „bormú¬ 
zeumnak” nevezni. 

Van azonban valami ebben a 
borozóban, ami valóban muzeá¬ 
lis értékű, igazán régi holmi: a 
mosdóban kifüggesztett, feketére 
„érlelt” törülköző. 

Kifüggesztésének időpontja a 
történelmi homályba vész, már 
a vendéglő legöregebb alkalma 
zottai sem emlékeznek rá. 

Gy. S. 

Monor 


OLCSÓBB LETT AZ ÜVEGBETÉT 
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Hiába, régen ezt nem engedhették meg maguknak . 




AMBICIÓZUS ANYA 



TORA A KIMATtiAA K«RÜL 


#4 arudi Oktávián, kedves bará- 
tóm különös ember volt: poli- 
hisztor , absztrakt filozófus és 
világ-pszichiáter. Kis dolgok nem ér¬ 
dekelték, mindig világméretekben 
gondolkozott. így jól kiegészítettük 
egymást: ő beszélt — én hallgattam. 

Ma kissé szokatlan időben, hajnali 
hat órakor állított be hozzám. Arca 
sápadt, megnyúlt volt , amint beszélni 
kezdett. 

— A világ beteg. Béke van és hul¬ 
lanak a bombák. Amerika gazdag és 
a szegények sátorvárost és rendőrö¬ 
ket vernek. Az ifjúság pedig világ¬ 
szerte lázong , tantermeket, ösztön¬ 
díjat, reformot követel. 

— Fiatalság, — bolondság — koc¬ 
káztattam meg bátortalanul. 

Szerencsére meg sem hallotta nyeg¬ 
le közbeszólásomat. 

— Tudod te, hogy mi az a kuba- 
túra? — kérdezte váratlanul. 

— Gondolom valami bizalmas 
Ibusz-ügy. Van túra Dubrovnikba , 
Opatijába , a Lengyel-Tátrába. Ez 
nyilvános ügy, hogy ne mondjam köz¬ 
ügy, hirdetik a lapokban. Aztán va¬ 
laki fülembe súgja. hogy van még két 
visszaadott jegy Párizsba, Fokföldre, 
Biharba (ez egy indiai tartomány). 
Ezeket nem hirdetik. A Kubatúra is 
ilyen lehet. Brüsszelig IL 18-cal, on¬ 
nan lökhajtásossal Kubáig. 

— Irigyelem a humorodat — mond¬ 
ta barátom szárazon, majd folytatta. 
— Megtaláltam a diagnózist, a világ- 
betegség okát, A kubatúra . az embe¬ 
riség átka. A túra a szabadság jel¬ 
képe. Emlékszel még a természet¬ 
barátok egyesületének hűvösvölgyi, 
zugligeti túráira. Madárdal, marxista 
szeminárium, rendőrfütty. Ez igen. 
A kubatúra mindennek az ellenke¬ 
zője. Az idegen szavak szótára ugyan 
egyszerűen csak annyit mond róla. 
hogy kubatúra = köbtartalom, tér¬ 
fogat. De ez csak a fogalom váza. 
Nincs benne, hogy a kubatúra szőrit, 
nyom, kalodába zár. Alapja a demog¬ 
ráfiai lehetetlenülésnek. Az első em¬ 
berpár még nem érezte a kubatúrál. 
Egypár voltak és volt egy nagy para- 
dicsomjuk. Aztán sokasodni kezdtek. 
Es felütötte fejét a kultúrával együtt 
a kubatúra. Egyetemek létesültek. 
Mondjuk volt két tanszék, szűkre - 
szabott kubatúrával és tíz diákkal. A 
diákok szaporodtak, a kubatúra ma¬ 
radt. Már alig fértek be a tanterem¬ 
be. Jött az utasítás, szorosabban ül¬ 
jenek a padokban. A koedukáció, az 
összezsúfolódás és a testmelegség in¬ 
gerlő hatása megtette a magáét: a 
diákok egyre szaporodtak. A kubatúra 
maradt. Már a professzor sem fért a 
tanterembe. A magnó átmenetileg 
segített. — Itt Sarudi Oktávián bará¬ 
tom mélyet lélegzett , majd folytatta. 

— Sajnos nemcsak a diákság sza¬ 
porodott , hanem a tudományok is. 
Már nem volt elég a két tanszék. 
Mindegyikbe még kettőt telepítettek. 
Mert a kubatúra maradt. Az új tan¬ 
székek nagyon jól érezték magukat 
a régi, meleg, puha tanszékben. Aztán 
kezdte valamennyit szorítani a kuba- 
túra. Az is megnehezítette a helyze¬ 
tet , hogy a válaszfalak üvegből vol¬ 
tak, s így mindenki belelátott a má¬ 
sik hasába ... És ugyanezt látjuk 
világinszonylatban és világméretben. 

— Már értem — motyogtam ma¬ 
gam elé. — Es mit javasolsz? Mi a 
gyógyítás eszköze? 

Arca felderült, amint kimondta a 
világmegváltó szót : 

— A gumi-kubatúra. Ez nem lehet 
probléma a mai fejlett gumigyártást 
technológia mellett. Találmányomat 
már be is adtam. 

— Mondd barátom, nem lehetne a 
kubatúrát építkezéssel növelni? — 
kérdeztem félénken. 

— Azt is lehet — mondta mogor¬ 
ván és rámvágta az ajtót. 

(J ~ ós) 


CSAK AZ 



AZFiEIMIS2ERI BARI PAVILONBAN 









































































ICO 

biztosítást 


- Elfelejtettük lerakni az alapköveti 


— Meg lehet szokni, csak ne lenne olyan honvágya az embernek! 


ÚJ nagyhatású 

mosószerek 
bemutatása 

Díjtalan minták. 


MAI KENTAUR 


FILOZÓFUS VENDÉG 






— Úgy látszik, a vendéglátó-üzemekben is eltűnőben van az 
osztálykülönbsóg ... 


MEGÉRZÉS 


AU 


mosási tanácsadó 

A 

BUDAPESTI ŐSZI VÁSÁR 

ÉLELMISZERIPARI 
PAVILONJÁBAN 

Szerei 

Félti 


“•f. 


A Rákóczi úton végigbaty- 
tyogó villamos ablakából néz- 
degélem a kirakatokat. Egy¬ 
szerre megakad a szemem 
két csinos hölgy életnagyságú 
fényképén. (Szegénykéknek 
bizonyára nagyon sietve kel¬ 
lett a lencse elé állani, mert 
éppen csak a legszükségesebb 


ruhadarabokat tudták ma¬ 
gukra kapkodni.) A kellemdús 
hölgyek egy-egy táblácskát 
tartanak. Az egyiken csu¬ 
pán egy titokzatos dátum: 
„Augusztus 5—16-ig”. A má¬ 
sik felirat is titokzatos, ám 
sokat sejtető: „Minden máso¬ 
dik ingyen .. ” 


El se tudom gondolni ha¬ 
marjában, mi lehet az, amit 
a kedves hölgy ingyen kínál- 
gat. Annyi minden megfordul 
az ember fejében! Ennék vé¬ 
gére kell járni. Le is szállók 
a következő megállóban, visz- 
szz. sétálok a kirakathoz. 


(Moldován Angéla felv.) 


Ott aztán megtudom: ha a 
kirakat mögötti szövetkezeti J 
szabóságban veszek két nad¬ 
rágra, zakóra, vagy mellényre 
való anyagot, az egyiket in¬ 
gyen varrják meg nekem. 

Érdekes, hogy én nem erre 
gondoltam... R. B. 


SZERVEZÉSI HIBA 


ELSŐ HÉT AZ ISKOLÁBAN 








































































A KEDVENC 




— Csak úgy engedték el hazulról, ha este 
hazatelefonál ... 


.. J.'^e^k megmosni a hátadat? 
SZOFOGADÓ KISLÁNY 
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(Rajzok angol, belga, francia 
és szovjet lapokból) 


— A legközelebbi lépésünk most az lesz 
hogy megalapítjuk a tűzoltóságot! 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

MŰEMLÉK A VÍZBEN 


Húzunk műemlék. Sa- 
I játos építési módja, meg 
\ az idők során történt 
átalakítások (pl. lakás- 
l leválasztások) folytán 
csak a hátsó csigalép¬ 
csőn közlekedhetünk, a 
( ház várkert felőli olda- 
} Ián. Az Ifjúsági Park 
I felépítése óta bokáig érő 
vízben járunk, vala¬ 
hányszor a park beton¬ 
ját felmossák, vagy a 
I várkertben locsolnak, s 
természetesen eső alkal- 
í mával is, mivel a le- 


szakszerütlen, ésszerűt¬ 
len módja az Ifjúsági 
Parkot tervező és ki¬ 
vitelező vállalatot ter¬ 
heli, és felszólította a 
vállalatot a baj orvos¬ 
lására. Sőt, mivel a fel¬ 
szólításnak semmi foga¬ 
natja nem volt, 1000 
forint pénzbüntetést 
szabott ki arra az eset¬ 
re , ha október elsejéig 
a baj okát meg nem 
szüntetik. Eddig a vál¬ 
lalat egy lépést sem tett 
ennek érdekében. 



vezető csatornájukat a 
mi lakóházunkba kötöt¬ 
ték be. oly rosszul meg¬ 
szerkesztve, hogy a fent 
említett alkalmakkor 
vízesésként zuhog alá 
a víz, a lépcső alján tó - 
csát alkotva. A lépcső¬ 
ház, a folyosó, az arra 
fekvő szobák fala, egyre 
jobban átázik, a ned¬ 
vesség már a második 
emeletig felszívódik. 
Orvoslást hiába kere¬ 
sünk. Az I. kerületi Ta¬ 
nács építési osztálya 
ugyan megállapította, 
hogy a vízelvezetés 


Az épületnek nem¬ 
csak a hátsó frontja 
ázik, hanem az eleje is, 
mivel a pincében ál¬ 
landó a víz. Van ugyan 
egy motorral működő 
vízszívó készülék a pin¬ 
cében, de ez rövid mű¬ 
ködés után leáll, vagy 
szívás nélkül jár. Nagy 
gondot okoz az is, ho¬ 
gyan szállítsuk be a 
télire megrendelt tüze¬ 
lőnket?! 

A Bp. I., 

Ybl Miklós tér 6. sz. ház 
tizenöt lakója 
































































































































































— Elnézést, tanár úr, de fontos telefont varok! 


33. sz. rejtvényünk megfejtése: 


JELLASICH 


8ACH-KORSZAK 


~ Harangszó nélkül is ide talál a nyáj . . . 


DEÁK FERENC 


Spanyolfal 

A 100 forintos díjak nyertesei a követ¬ 
kezők : 

Halasi Júlia, Budapest, I., Őri u. 16. 

Telgárthy J. Ferencné, Vác. Kossuth 

u. 2. 

Tács István, Salgótarján, Napsugár te¬ 
lep. 


míg amúgy is túlterhelt körzeti or¬ 
vosunk (akinél általában I— 1 V 2 órá¬ 
ig szoktunk várakozni) egy bélyeg¬ 
zővel látja el a mellékelt értesítést 

Fentiekkel kapcsolatban két kér¬ 
dés vetődött fel bennem; 

1. Hatásosan gyógyítja-e a körzeti 
orvos bélyegzője a szív alaki elvál¬ 
tozásait? 

2. Nem lehetne-e legalább az em¬ 
berek egészségével kapcsolatban né¬ 
mileg bürökráciamentesen eljárni? 

Radnóti Károly 

Bp. V., Néphadsereg u. 3. 


- Apja foglalkozása 1848 előtt?... 


REGGELI 


— Tejeskávénk nincsen, nénike, de van kis 
palack borunk vagy kimért pezsgőnk... 

******** 


GÁBOR ÁRON ÉS A KLERIKÁLIS REAKCIÓ 


A DILETTÁNS 


37. REJTVÉNYÜNK 


- Stop. stop! 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

GYÓGYÍTÁS — BÉLYEGZŐVEL 

Augusztusban részt vettem a kö¬ 
telező tüdőszúrésen. Szűrővizsgálati 
lapomba ezt írták be: „A szív alaki 
elváltozása miatt javasoljuk belgyó¬ 
gyászati szakvizsgálatát”. Tekintettel 
arra, hogy szívem alaki elváltozásai¬ 
ra fölöttébb kényes vagyok, haladék 
nélkül felkerestem a lakóhelyem 
szerint illetékes, Rosenberg házas¬ 
pár utcai SZTK rendelőintézetet. Itt, 
a betegirányítóban, a következőket 
közölték: 

Ennek a jelzésnek sok gyakorlati 
jelentősége nincs. Nyilván kisebb 
szívnagyobbodást, vagy hasonló el¬ 
változást észleltek. Ettől függetlenül 
természetesen megvizsgálnak, ha el¬ 
sétálok a körzeti rendelésre, ottsor- 
baállok és türelemmel megvárom, 


- Hálás utókor. . . Hálátlan utókor. . . 
Hálás ... 

(Brenn^r György rajzai) 


\ 


''V 




A megfejtők között háromszor száz fo¬ 
rintot sorsolunk ki. A megfejtéseket leg¬ 
később szeptember 20-ig kell postára ad¬ 
ni, kizárólag levelezőlapon, erre a cím¬ 
re: Ludas Matyi, Budapest, VIII., Gyu¬ 
lai Pál u. 14. 


ELVISZEM. 
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CSALÁDTERVEZÉS 


FANTASZTIKUS TÖRTÉNET 



REGE A VÍZCSAPRÓL* 


világban minden fejlődik, 
még a vízcsap is. Ez a kis 
szerkezet, amely megkeseríti 
a háziasszonyok életét, mert lété¬ 
nek második-harmadik évében 
már unja az életet, elfárad, meg¬ 
szomorodik, mely állapotának ki¬ 
fejezője a folyton erősödő könnye- 
zés — elkezd csöpögni. Ezt a kel¬ 
lemetlen szokását új bőrözéssel, 
tömítéssel időlegesen meg lehet 
ugyan szüntetni, de egy-két hónap 
múlva a hiba ismét jelentkezik. 
Három, legfeljebb négy év múlva 
a csap tönkremegy, újjal kell pó¬ 
tolni. 

Annak a vízcsapnak, amely a 
fenti hiányosságokat és a vele járó 
bosszúságokat megszüntetné, a re¬ 
géje a következő: 

Adva van egy csap, amelynek 
élettartama kb. 30—35 év, eközben 
javítani, tömíteni nem kell. To¬ 
vábbi előnye — mivel színes fé¬ 
mekből behozatalra szorulunk —, 
hogy erre alkalmas műanyagból 
készíthető. Eme csapnak az őspél¬ 
dányát bemutattam a Szabvány- 
ügyi Hivatal elnökének, aki egy 
munkatársához küldött, s végül is 
a Szabványügyi Hivatal két minta¬ 
darab elkészítését anyagilag segí¬ 
tette. 

1959 nyarán bemutattam az Épí¬ 
tésügyi Minisztérium fejlesztési 
osztályán az osztályvezetőnek, aki¬ 
nek a csapok igen megtetszettek, 
és felszólított, hogy a csapokat az 
Építéstudományi Intézetbe (ÉTI) 
megvizsgálásra nyújtsam be. Az 
ÉTI 1959 novemberében, 1960. már¬ 


• Átvettük a „Műszaki Élet** című 
szaklapból. 


cius 25-én és 1961. június 23-án 
kelt jegyzőkönyvei igazolják, hogy 
a harmadszorra benyújtott csapot 

— amely magyar gyártmányú mű¬ 
anyagból készült — 83 592-szer 

forgatták meg, így 167 184-szer nyi¬ 
tott és zárt, mivel egy nyitást és 
zárást fél fordulat alatt végez. 

A fenti igénybevétel kb. 15 év 
használatának felel meg. A csapon 
a próba alatt semmiféle csöpögés 
nem volt észlelhető. — A minta¬ 
csappal és a fenti eredménnyel fel¬ 
kerestem az Építésügyi Miniszté¬ 
rium gyártmányfejlesztési főosztá¬ 
lyát, ahol 1961. október 31-én 
gyártmányfejlesztést bizottság elé 
került. Itt az ÉTI képviselője beje¬ 
lentette, hogy a csapot az intézet 
gyártásra alkalmasnak találja. 

A bizottság a tárgyaláson lé¬ 
nyegtelen átalakításokat javasolt, 
majd megbízta az egyik budapesti 
szerelvénygyár főmérnökét, hogy a 
csapról összehasonlító kalkulációi 
készítsen, melynek birtokában az 
ÉM. említett főosztálya az ipari kí¬ 
sérleti darabok gyártását elrendeli. 

— A kalkuláció a mai napig sem 
készült el, pedig személyesen több¬ 
ször is sürgettem. 

A kísérleteket saját költségemen 
tovább folytattam a műanyagcsap¬ 
pal, s azt a továbbiakban 102 000- 
szer forgattam meg. Az eredmény 
frappáns volt: sehol sem volt ész¬ 
lelhető csöpögés. A csapot ezután 
megvizsgáltam a zárórészek kopá¬ 
sa szempontjából, és azt tapasz¬ 


taltam, hogy a zárótükör kopása 
négy század, a szeleptányérok ko¬ 
pása nyolc század milliméter volt. 

A kitűnő bizonylatokkal alátá¬ 
masztott csappal elkezdtem házal¬ 
ni. Elsősorban a Fémszerelvény 
Gyárban voltam, ahol azzal utasí¬ 
tott el a főmérnök, hogy az ilyen 
dolgokkal sok baj van; ők kb. 
45 000 darabot készítenek évente, 
ami szinte magától megy, az ő ré¬ 
széről csak annyi munkába kerül, 
hogy aláírja az évi termeléstervet. 

A Kábel- és Műanyaggyár arról 
értesített, hogy nem az ő dolguk a 
szelepet elbírálni. Egy pár ktsz 
után végül a Hajdú-Bihar megyei 
Műanyaggyártó V. hajlandó lett 
volna gyártani, de azt az O. G. V.- 
val való fúzió megakadályozta. 

Ezek után arra gondoltam, hogy 
mivel a vízcsap a városi lakosság¬ 
nak a legtöbb bosszúságot okozza 
és közvetve az államnak is tetemes 
kiadást okoz, az ügyet bepanaszo¬ 
lom a Központi Népi Ellenőrző Bi¬ 
zottságnak, hogy vizsgálja ki, ki¬ 
nek a hanyagsága és nemtörődöm¬ 
sége okozza azt az évi mintegy 
hatmillió forint felesleges kiadást, 
amely a rossz csapok miatt kelet¬ 
kezik, nem számítva a közben el¬ 
folyt vízmennyiséget. 

A KNEB-től azt a végzést kap¬ 
tam, hogy ők nem hivatottak a ta¬ 
lálmány elbírálására, forduljak a 
szakszervezeti bizottsághoz . . . 
Nem fordultam. 

1964 nyarán az USÁ-ban voltam, 


és elmentem egy szerelvénygyár¬ 
ba Jersey Cityben, ahol a legmo¬ 
dernebb félfordulatra nyitó-záró 
vízarmatúrákat készítik. Bemutat¬ 
tam az igazgatónak és a gyár mű¬ 
szaki vezetőjének a csapot, amely 
nagy tetszést aratott, és kérdezték, 
hogy mennyi ideig működik hibát¬ 
lanul. Mondtam: javítás nélkül 
mintegy 25 évig, az eddigi kísér¬ 
letek alapján. Különben is a csa¬ 
pon levő cetlin fel van tüntetve, 
hogy 300 OOO-szer zárt és nyitott. 
— Hagyjam ott a csapot, és vagy 
két hét múlva jöjjek el. 

Eljővén két hét múlva, nagy 
ovációval fogadtak és gratuláltak 
a csaphoz, hogy tényleg kibírta a 
cetlire írt 300 000 nyitás-zárást. Én 
szerényen megjegyeztem, hogy a 
csapot már előzőleg kipróbáltam a 
cetlin szereplő nyitás-zárással, 
úgyhogy a csap 600 OOO-szer nyi¬ 
tott-zárt, ami kb. 50 évi haszná¬ 
latnak felel meg. 

Az igazgató újból gratulált, és 
azt mondta, hogy az ö csapjuk kb. 
8 évig tart, így nem akarnak egy 
olyan csapot gyártani, amelyet 
csak egy fél évszázad múlva kell 
pótolni, mert akkor közben miből 
élnének. Ellenben ő a múlt évben 
volt Csehszlovákiában, néhány na¬ 
pot volt Budapesten is, mindkét 
országban kommunizmus van, 
minden ház az államé, ennélfogva 
minden vízcsap is, ajánlja, vigyem 
oda, ott tárt karokkal, örömmel fo¬ 
gadják. Az eredményről, ha érte¬ 
síteném, szívesen venné. 

Mr. Smith már négy éve vár az 
eredményre. 

Géczy János 

nyugalmazott mérnök 
























































JCedim Jlttdcu! 


Ügy látszik, megdőlt az az ele¬ 
mista vicc, amely szerint a szilvá¬ 
ból lesz szilvórium, de az almából 
nem lesz almárium! A Magyar 
Nemzetben ugyanis egy ilyen hir¬ 
detés látott napvilágot a közel¬ 
múltban: „ITALNAK használható 
puritán reneszánsz szekrény el¬ 
adó*. 

T. M. 
Budapest 


Szombathelyre utaztunk a na¬ 
pokban feleségemmel együtt, vo¬ 
naton. A szerelvény valamennyi 
kocsija nagyon tömött volt, csu¬ 
pán az első kocsiban voltak üres 
ülőhelyek, így hát oda szálltunk. 
Hamarosan megjelent a kalauz 
és közölte, hogy nem maradha¬ 
tunk ott, mert az diákkocsi. „De 
hiszen mi meg mindketten taná¬ 
rok vagyunk!” — próbáltam pro¬ 
testálni a kitiltó határozat ellen. 
Átmenetileg eredménnyel, mert a 
kalauz kegyéből ülve maradhat¬ 
tunk a helyünkön. Később azon¬ 
ban visszatért és könyörtelenül 
fogánál ősit otta velünk szemben a 
MÁV Idevonatkozó Szabályzatát: 
áttelepített bennünket a szomszé¬ 
dos kocsiba, ahol még állóhely is 
alig akadt . 

Nem akarok a diákkocsik ellen 
lázitani. Annyit azonban meg kell 
jegyeznem, magánvéleményként: 




roppant nevelő hatású élmény le¬ 
het, amikor a diákok látják, hogy 
nevelőik féllábon állva szoronga¬ 
nak a zsúfolt kocsikban , miköz¬ 
ben ők maguk pedig ülve, kényel¬ 
mesen utaznak! 

K. G. 

Vasvár 



öcsémmel. Mindketten egyszerre 
írtunk levelet a szüléinknek Új¬ 
pestre. öcsém, a gavallér, expressz 
jelzéssel tette postára levelét, én, 
a skót, csak amúgy „közönsége¬ 
sen”, 60 filléres bélyeggel. Más¬ 
nap már meg is érkezett mindkét 
levél Újpestre, az enyém, a „kö¬ 
zönséges”, fél 10-kor már a szü¬ 
leim kezében volt, az öcsém 
expressz-levelét pedig csak fél 
2-kor kapták meg. A történethez 
még hozzátartozik, hogy a kézbe¬ 
sítő postahivatal és a mi lakásunk 
között mindössze néhány ház van 
csupán. 

Ha a posta ezzel azt akarta el¬ 
érni, hogy takarékosságra, felesle¬ 
ges költségek kerülésére szoktas¬ 
son bennünket — akkor ez pom¬ 
pásan sikerült neki! 

L. Oy. 





(Ez a párbeszéd nem a képzelet, 
hanem a valóság terméke. Szín¬ 
helye egy igen szép vidéki szál¬ 
loda portája. Szereplői: a Magá¬ 
nyos Utas és a Rokonszenves 
Kislány, aki a portán teljesít 
szolgálatot.) 

— Jó napot kívánok. 

— Jó napot kívánok. 

— Kérem szépen, nekem három 
napra itt kell időznöm ebben a 
városban. Kaphatnék erre az 
időre egy egyágyas szobát fürdő¬ 
szobával? 

— Sajnos, egyágyas szobával nem 
szolgálhatunk. 

— Talán bizony mind foglalt? 

— Nem, uram. Nálunk nincsen 
egyágyas szoba. 

— Aha. Akkor hát kénytelen le¬ 
szek kétágyas szobában lakni. 
Azt kaphatok? 

— Hogyne. 

— Pompás. És mi az ára? 

— Naponta 180 forint. 

— Egy személynek? 

— Egynek is, kettőnek is. 

— Jól hallok? Két személy költ¬ 
ségét kell vállalnom, noha egye¬ 
dül vagyok? Csak nem vezették 
be az agglegény-adót? 

— Ö, nem. De ez a rendelkezés. 
Január elseje óta. 

— Kisasszony! Korrekt dolog¬ 
nak tartja ezt? 

— Ezen még nem gondolkoztam. 
Én itt dolgozom. 

— És mit szólnak ehhez a magá¬ 
nyos vendégek? 

— Hát . . . Nem nagyon tetszik 
nekik. 

— És nem kérik a panaszköny¬ 
vet? 


— Nem kérik. Tudják, hogy úgy¬ 
is hiába. Rendelkezés. Nálunk az 
az irányelv, hogy mi nem ágya¬ 
kat, hanem szobát adunk ki. 

— Értem. Ezek szerint, ha én 
este megismerkedem egy csinos 
hölggyel, vendégül láthatom éj¬ 
szakára a szobámban? 

— Azt nem lehet, kérem Csak 
abban az esetben, ha az illető 
feleség, igazolt élettárs, vagy 
külföldi. 

— És ha én külföldi volnék, le^ 
hetne a hölgy vendég magyar? 

— Akkor lehetne. 

— Nagyon érdekes. Hát például 
három jó barátomat meghívhatom 
a szobámba? 

— Milyen célból? 

— Mondjuk: bridzselni. 

— Annak nincs akadálya. 

— De ott is aludnának. 

— Hol? 

— Egy közülük az üres ágyban, 
kettő a földön. Az én szobám pad¬ 
lóján. Lehetséges ez?, 

— Ez nem lehetséges. 

— De hát akkor mitől az én szo¬ 
bám a szoba? 

— Attól, hogy uraságod fizeti érte 
a 180 forintot. 


(A beszélgetés itt véget ér. A 
Magányos Utas — mi egyebet is 
tehetne? — kéri a bejelentőlapot, 
s megadván magát a sorsának, 
kitölti. És fizet a három alvá¬ 
sért 540 forintot. Igaz. a szobájá¬ 
ban két ágy van. Az egyikben 
fekszik, a másikat nézi, S az a 
másik ágy, mintha mentegetőzve 
nézne rá vissza. Sőt, a kispárna 
mintha zavartan mosolyogna.) 

(t.) 














































ILYEN MÉG NEM VOLT 









- Totót, lottót lessek! 


SZIGORÚ MAMA 





DuCiKa Íá jch t&iutí 


Pusztai Pál rajza 


lássák, hogy ott étkezem, ahol aka¬ 
rok: a szakmában dúl a verseny, 
nincsenek egyedül. Van más cég is 
rajtuk kívül, jobb áruval, nagyobb 
választékkal, figyelmes kiszolgálás¬ 
sal. Most már számos szakmában 
így van ez, nemcsak a vendéglátó- 
iparban. Hála istennek ... 

Tegnap aztán, amidőn a borjúcsü¬ 
lök, amit 65 forintért bőséges köret¬ 
tel elém raktak, olyan kemény és 
inas volt, mintha marhacsülök lett 
volna, vagy valami más — akkor 
már végképp elhagyott a türelmem. 

A legjobban szívemhez nőtt fel¬ 
szolgálónak elpanaszoltam a bána¬ 
tomat. 

— Uram — mondta egyszerűen 
—, nem is mentegetem magam. Ha 
igazán jót akar enni, menjen át a 
szomszéd étterembe és mondja meg, 
hogy tőlünk jött. Ott főz most 
ugyanis a mi régi séfünk ... 

Ne keressenek tehát, nem tűntem 
el, csak konyhát változtattam. Egy¬ 
előre semmi panaszom sincs: a régi 
séf főz. Elégedett vagyok én is és 
elégedett az én új törzsvendéglőm 
is, amiből arra a közérdekű követ¬ 
keztetésre jutottam, hogy kevés fá¬ 
radsággal véget lehetne vetni a fo¬ 
gyasztók kiszolgáltatottságának. Az 
összes szakmákra érvényesen — ki 
kellene adni a következő jelszót: 

Ne fogadjon el silány minőséget! 

Menjen a konkurenciához! 

Szép, nagybetűs plakátokat kelle¬ 
ne nyomtatni ezzel a szöveggel és 
kötelezően ki kellene függeszteni 
minden üzletben és vendéglátóipari 
üzemegységben. Bár félő, hogy nép- 
vándorlás kezdődne . .. 

Földes György 


N em azért mondom, de nagy él¬ 
vezettel hallgattam vasárnap 
délben a Kossuth rádión Ilá- 
mos György remek glosszáját. Arról 
a másfél millió emberről beszélt, aki 
napi sajtónk híradása szerint eltűnt 
a magyar glóbuszról. Megkérdezte 
a Statisztikai Hivatalt, és nyomo¬ 
zott a rendőrségnél is a másfél 
millió magyar állampolgár után, de 
mindkét intézményünknél ponto¬ 
san stimmel a leltár, egyetlen em¬ 
berfia sem hiányzott. Hiányzott vi¬ 
szont a MOKÉP-nél pontosan más¬ 
fél millió mozilátogató, a gondozat¬ 
lan mozik és a gyenge filmek miatt 
vagy talán a tévé konkurrenciája 
következményeként. 

Ha netán abban az étteremben 
hiányozna ezentúl egy vendég, ahol 
eddig rendszeresen elfogyasztottam 
korántsem olcsó ebédemet, akkor 
azt a vendéget ne keressék: az a 
vendég én vagyok. Azért vallom ezt 
be nyilvánosan, hogy megkíméljem 
az éttermet a Statisztikai Hivatalnál 
vagy akár a rendőrségen való kuta¬ 
tástól. 

Arról van szó, hogy a konkurren- 
cia csábított el tőlük engem. Nem 
azért, mert az én vendéglőm cse¬ 
kély mértékben felemelte az árait. 
Ezt egészen jól elviseltem volna. 
Különben is, akinek drága az első 
osztály, az menjen máshova. Azért 
sem csábultam volna el, mert az 
utóbbi hónapokban szemmel látha¬ 
tóan kisebbek lettek az adagok, nyil¬ 
ván a gazdaságosság érdekében. 


jóindulatú reklamációim 
sohasem vezettek eredményre, én 
mégis kitartottam törzsvendéglőm 
mellett. Megszokásból. Az ember 
nem szívesen változtat a konyháján. 

Még akkor is kitartottam, amikor 
a minap a vegyes ragulevesben 
acélkeménységü volt a beléje metélt 
sertésficni és csirkeaprólék. Egysze¬ 
rűen nem lehetett megrágni. Igaz, 
ekkor már ingadozni kezdtem. Szól¬ 
tam is. hogy valami hiba van a 
kréta körül, a vendéget nem szabad 
ennyire lebecsülni, mert elmegy a 
konkurrenciához. Ügy láttam, na¬ 
gyon meg voltak szeppenve. De én 
ezt szándékosan mondtam, hadd 


Nem vagyok nagyétkű, elég nekem 
a kisebb adag is. 


Egyszerűen azért tűntem el, mert 
az én éttermemben az ételek minő¬ 
sébe az utóbbi időben legalább két 
osztállyal lejjebb szállt és én ezt 
.szó nélkül már nem tudtam elvisel- 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

PONT ILYENKOR?! 

„KERAVILL vásár! 20—50 
százalék engedmény szeptem¬ 
ber 2-től október 5-ig” — hir¬ 
detik az újságokban, plakáto¬ 
kon. Az ajánlatot megtoldják 
televízióik, rádiók, villanysü- 
tők, kávéfőzők, borotvák régi 
és új árának felsorolásával. 
Soha jobb alkalom! — gondo¬ 
lom magamban —, úgyis rég¬ 
óta fáj a fogam egy új rádió¬ 
ra. Elindulok a lakásomhoz 



sodik napján. Az üzleten táb¬ 
la: „Leltározunk”. 

Vajon miért pont ilyenkor, 
a legnagyobb csúcsforgalom 
idején? 

Ráadásul az egész XX. ke¬ 
rületben ez az egyetlen KE- 
RAVILL-bolt (a Kossuth tér 8. 
szám alatti), amelyik híradás¬ 
technikai eszközöket es ház¬ 
tartási gépeket árusít! 

K. M. 


FANDLI, COLSTOK, 
KALAPÁCS 

Három vasbolt is van Pa¬ 
pán, de egyikben sem kapok 
a mesterségem gyakorlásához 
szükséges szerszámokat. Még- 
csak nem is biztatgatnak, azt 
sem tudják megmondani, mi¬ 
kor lesz. Pedig nem is külö¬ 
nös, speciális szerszámokat 



keresek, csupán köműveska- 
lapácsot, merítőkanalat (ma¬ 
gyarul: fándlit) és colstokot. 

Talán hagyjam abba a szer¬ 
számok keresgélését, és In¬ 
kább egy másik szakmát ke¬ 
ressek magamnak? Olyat, ter¬ 
mészetesen, amelyikhez mun¬ 
kaeszközöket is lehet kapni! 

Gyimóthy Sándor 
Pápa, Hantai út 7. 












































































































ÉSSZEL ÉL AZ EMBER 



- Szerződtettünk egy beot-zenekart, azóta hanyatt-hom¬ 
lok menekülnek a szőlőből a seregélyek ... 


A VIETNAMI DZSUNGELBEN 



- De jó, hogy itt vagyunk, otthon elkezdődtek a választási harcok!... 


> 



- Bezzeg, a moi óvodásoknak semmi gondjuk nincsen . ,, 



G yakran ülök a tévé előtt, és azt ta¬ 
pasztalom, hogy a televízióban 
egyre több a felhívás. Valaki va¬ 
lamire mindig felhívja az illetékesek fi¬ 
gyelmét. Ezúton hívjuk fel a Ló utcai 
Bámexbumfért figyelmét arra: ha nem 
szállítják le záros határidőn belül ezt 
vagy azt, nem lesz kész. Vagy; felhívjuk 
az illetékesek figyelmét arra, hogy itt és 
itt még mindig nem, pedig már többször. 
Nincs olyan nap, hogy legalább egy fel¬ 
hívást ne hallanék a nemzet egy-egy il¬ 
letékeséhez, hogy csináljon már valamit. 

Emlékszem, újdonsült televízió-tulaj¬ 
donos koromban még fel-felkavart egy- 
egy ilyen felhívás. Hogyisne kavart vol¬ 
na fel, amikor egy ország nyilvánossága 
előtt hívta fel valaki az illetékesek fi¬ 
gyelmét, hogy ideje lenne már, míg nem 
késő. Kossuth Lajos is sok felhívást in¬ 
tézett a magyar néphez, de sohasem volt 
akkora nyilvánossága, mint most egy 
gyárigazgatónak, vagy főmérnöknek. 
Amikor először hallottam egy ilyen fel¬ 
hívást, hogy jó lenne, ha ez és ez a gyár 
leszállítaná határidőre a megrendelt al¬ 
katrészeket, magam is megrendültem, 
mert átéreztem a felhívás fontosságát, 
jelentőségét, és arra gondoltam, hogy va¬ 
lószínűleg az illetékesek is megrendül¬ 
nek, magukba szállnak, sőt mi több, fo¬ 
kozott erővel nekilátnak a munkának. 

De ez már a múlté. A televízióban hal¬ 
lott sok-sok felhívás közönyössé tett, s 
valószínűleg az illetékesek szívét se 
gyújtja lángra, mint anno dacumal. A 
nemzet illetékesei megszokták a felhívá¬ 



RAJTA- 

ÜTÉSSZERÜ 

ELLENŐRZÉS 


sokat. Miért? Azért, mert akik felhívá¬ 
sokat intéznek ehhez, vagy ahhoz az 
üzemhez, hivatalhoz, szervhez, nem ve¬ 
szik elég komolyan a dolgukat. Csak le¬ 
darálják a felhívást, aztán pislogva, vá¬ 
rakozóan belenéznek a kamerába. 

Véleményem szerint egy felhívás csak 
akkor jó, ha van benne tűz, lelkesedés, 
poézis és drámaiság. Akkor kigyúlnak a 
szívek. Tehát azt nem kell mondani a 
televízió képernyőjén, hogy szeretném 
felhívni az illetékesek figyelmét arra, 
hogy... Ez már unalmas... Az illeté¬ 
keseknek is ... Mennyivel szebben hang¬ 
zik ez a felhívás: 

„Barátaim! Barátaim ott a távolban! 
Egy igazgató szól most hozzátok, jajsza¬ 
va túlharsogja a szélvihart, a tajtékzó 
folyó zúgását, a mennydörgést. Figyelje¬ 
tek reám, ha van fületek, hogy halljá¬ 
tok, ha van szemetek, hogy lássatok! A 
mi üzemünknek szüksége van tízezer da¬ 
rab mumzlira, mint ahogy a földnek 
szüksége van az esőre, a virágnak a nap¬ 
sütésre. Remélem, hogy meghallottátok 
felhívásomat, és szívetekről leolvad a 
jég, és elkülditek nekünk a mumzlikat. 
Tegyetek meg mindent, hogy a mumzlik 
határidőre elkészüljenek! Ha elkészültek, 
édesanyátok — aki ott virrasztóit ágya¬ 
tok mellett, ha betegek voltatok —, büsz¬ 
ke lesz majd rátok. Előre, fiúk! Remé¬ 
lem, tudjátok a kötelességeteket!’* 

Miközben a felhívást írtam, magam is 
tűzbe jöttem. 

Rohanok haza mumzlit készíteni. 

Csak tudnám, hogy mi az ... 

(mikes) 


KIS ORSZÁG 



-Holló... tévedés, ez nem o Gázművek ! 
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JÓL SZERVEZETT VÁLLALAT 


ÖNFELEDT SZERELEM 




— Szent ég, itt közben lehullottak a levelek! 


ÜZEMZAVAR A HOTELBEN 


- Ugye, boldogok leszünk, Jolikám? 

- Maca vagyok! 


- Uram, a reggelije! ... 


A KAPASZKODÓ.. 


— Pszt ... — intettem magam, 
és a félhangosan űzött rejtvény- 
fejtésre hangfogó került. Aki 
miatt cselekedtem, a szoba má¬ 
sik sarkában, székében a ha¬ 
nyatt esés határán hintáivá ma¬ 
gát, a leckét hadarta. Kicsit oda¬ 
füleltem f hogy melyik tárgyat 
gyötri éppen? Am a kicsi füle¬ 
lésből nagy és erőteljes hallgató¬ 
zás lett. Ugyanis képtelen voltam 
hirtelenjében felfogni, hogy tör¬ 
ténelemszöveget vagy diákklubi 
vidámszámot hallok-e? 

— Jellasics harmincötezer kra- 
pekkel átrogyadozott a Dráván. 
Vele szemben alig néhány ezer 
pók ácsorgott a virgácsain. De 
ennek a piti galerinek a góréi 
sorra árulók lettek. Az ország- 
gyűlés azonban nem akart bal¬ 
hét, hát tovább fűzte a palikat, 
tudomásul véve, hogy István fő¬ 
herceg ... Ki is volt ez a pacek? 
(Gyors lapozás vissza, majd elé¬ 
gedetten): — Ja, igen! A nádor. 
Szóval a főbulizók tudomásul 
vették, hogy újra Batthyányi 
jelölje menő fejnek. Batthyány 
kizárólag jobboldali ürgékből 


állította össze a kormányát, így 
akarta csőbe húzni Bécset, re¬ 
mélve, hogy lekoptatja Jellasi¬ 
csot. De kihúzta a gyufát és 
emiatt szeptemberben beadta a 
slusszkulcsot ... 

Sápadtan temetkeztem rejtvé¬ 
nyeimbe, arra gondolva, hogy ha 
a gyerek ilyen stílusban felel a 
suliban, aligha lesz menő fej 
toriból. Tátogtam a meglepetés¬ 
től, mikor a hét végén az ellen¬ 
őrzőjében csillagos ötöst hozott 
haza. 

— Mi az atyu, nem is örülsz? 
— bámult rám. 

— De mennyire örülök, dadog¬ 
tam, csak sosem hittem volna, 
hogy „rogyadozó krapekokra*\ 
„jobboldali ürgékre” meg ha¬ 
sonlókra csillagos ötöst lehet 
kapni. 

Elkacagta magát: 

— Csak idehaza magolok diá- 
kosan, atyafej, a suliban magya¬ 
rul nyomjuk a sódert. 

Egyszeriben megnyugodtam. 

tj Rezső 


DILETTÁNS HEGYMÁSZÓK 


- Eresszed el a lábamat, vagy fej¬ 
beváglak a csákánnyal! 


Sikerült erre a munkára egy új státuszt szereznem! 


A MENNYORSZÁG HATÁRÁN 


FIATALOK HÁZASSÁGA 













































































(Szín: egy szerkesztőségi szoba) 


Breznicsek: Tudniillik 
történelmi időket élünk 
kérem. 

Szerkesztő: Azért jött 
fel, hogy ezt elmondja 
nekem ? 

Breznicsek: Nem_ ké¬ 
rem szépen, én azért jöt¬ 
tem fel, hogy a szerkesztő 
úr megerősítsen engem az 
én hitemben. 

Szerkesztő: Mi a maga 
hite? 

Breznicsek: Az, kérem 
szépen, hogy történelmi 
időket élünk. És ebben 
a történelmi időben az 
embereket a sorsdöntő 
kérdések érdeklik. A vi¬ 
lágpolitika. Országok sor¬ 
sa. Élethalál kérdések. 
Nevetséges most azt vizs¬ 
gálni, hogy tisztán mos-e 
a Patyolat Avagy, hogy 
miért csak két forintot 
kapok azért a konzerves 
üvegért, amiért három- 
ötvenet fizettem. Igazam 
van? 

Szerkesztő: Igaza van. 

Breznicsek: Az embe¬ 
rek erkölcsi kérdésekre 
várnak választ. Nagy esz¬ 
mék viharzására. Jöhetek 
ilyenkor én azzal, hogy a 
Ló utca tizenhétben rosz- 
szul szerelték a födémet 


és lavórt kell tenni a 
.csurgó plafon alá? 

Szerkesztő: Hát bi¬ 

zony ... 

Breznicsek: Érdekel¬ 

heti-e most a dolgozó né¬ 
pet, hogy hellyel-közzel 
némi lyuk van az eresz- 
csatornán? Nem volna a 
legnagyobb önzés, kicsi¬ 
nyesség, hogy úgy mond¬ 
jam béka-perspektíva, 
most egy Ló utcai pla¬ 
fonnal törődni? Jöhetnék 
én most azzal, hogy er¬ 
ről cikkezzenek? 

Szerkesztő : Kétségkí¬ 

vül ... 

Breznicsek : Nahát uram, 
én nem is kérem önö¬ 
ket, hogy a Ló utcáról 
egy szót is írjanak. Majd 
ha már nem lesz a földön 
imperializmus és erő¬ 
szak ... majd akkor . .. 
addig csak ki lehet bírni 
a lavórt .. . 

Szerkesztő : Igazán ... 

példás önmérséklet és 
emelkedettség... ön te¬ 
hát a Ló utca 17-ben 
lakik? 

Breznicsek: Nem ké¬ 
rem. Én voltam a födém¬ 
csere főépítésvezetője. 

Fehér Klára 





■■ 


A SZÉLHÁMOS 



töké, 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


HOPPON MARADTUNK 

Nyolcvan asszony és lény Jár 
ez év eleje óta Békéssámsonból 
a hódmezővásárhelyi Divat Kö¬ 
töttárugyárba dolgozni. Nagy 
örömmel fogadtuk a hírt, ami¬ 
kor megtudtuk, hogy a vállalat 
egy új, kihelyezett gyáregységet 
nyit meg a falunkban. Gondol¬ 
tuk, végre helyben dolgozha¬ 
tunk majd, nem kell naponta 
oda-víssza utazgatnunk Vásár¬ 
hely és Sámson között. A köz¬ 
ségi tanács is nagy örömmel fo¬ 
gadta a kezdeményezést és fél¬ 
millió forintot áldozott rá, hogy 
az itteni asszonyok helyben jut¬ 
hassanak majd munkához. 


Ara csalódnunk kellett szép 
reményeinkben í A sámsoni 
üzemegységbe a szomszédos 
községből, Tótkomlósról tobo¬ 
roztak 120 asszonyt, hogy kile¬ 
gyen a létszám. Nekünk pedig 
továbbra is be kell Járnunk 
Hódmezővásárhelyre, az' „anya- 
üzembe”! 

Szerinted rendjén van ez, ked¬ 
ves Ludas? 

K. J-né és társai 
Békéssámson 




CSILLAGÁSZATI NAPOK 

Az idén ősszel is lesznek 
Csillogószati Napok 
S távcső elé állnak rendben 
Eddig nem látott napok. 
Csillagködök és porfelhők, 

Tejutak - galaktikák - 
És leesnek majd az állak: 

De hatalmas a világ- 
Mindenség ...! Én tavaly voltam 
Ily napon és vártam én 
Sorbonállva a távcsőre 
A Gellérthegy tetején 
Vaksötétben valaki úgy 
A lábamra toposott, 

Hogy távcső nélkül is láttam 
Milliárd új csillagot. 


ELŐREJELZÉS 

Szenesünkkel tegnap találkoztam 
S alig mászott. Szeme csupa láz. 
Jajveszékelt: „uh, a derekamban 
Kezdődik az őszi szaggatás!" 

Felettünk még rigók fuvolóztak. 
Nagy erővel sütött ránk a nap 
És mindenki mosolygott, mindenki, 
De nála lény nem volt boldogabb. 

Meggörbülten, vígan magyarázta: 
„Derekam nem csapott be soha! 

Az idén csak rövid ősz lesz, kérem. 
Hosszú tél jön, hideg, mostoha!’* 


JÁTSZÓTÉR 

Labdázzál, kisfiam!” 

Hol? Tessék mondani!” 
Jobban körülnéztem 
S volt benne valami. 

Mert a labdapályán 
Szakállas suhancok 
Rugdosgatták egymást .. . 
Üvöltött, zsivalygott 

A tér és padjain 

Sok zsugás garázda ... 

Hová mégy, kisfiam?” 
Csöndes kávéházba." 

Darázs Endre 
































































































lám — imádom. Egy az, hogy olcsó, 
kettő az, hogy jó, de három az, hogy 
nincs. 

— Magának — vigyorgott, és már 
húzott át oda, ahol a szegény lovak 
földi maradványaiért kell sorba állni. 
De most nem volt sor, csupán az üres 
pulton szerénykedett néhány doboz 
tojás, meg árcédula áru nélkül. 

Meleg üdvözlésnek lettem tanúja. 

— Drága Leókám! 

— Aranyos Vilma bébi! 

Vilma bébi egy százhúsz kiló és 
hatvan év körüli szakállas-bajszos 
hölgy volt, de kötelességét férfiasán 
teljesítette — ripsz-ropsz előállt a ló¬ 
gyulai. 

Nem tudtam, hova legyek. Leó ma¬ 
gyarázott: 

— Ez is haver, női haver, jó kis 
nagy darab havernő. 

Aztán odatolatott egy kisebb darab 
havernő elé, az barackot, babot, 
krumplit, paradicsomot, rizst árult — 
na meg Leónak banánt. És nekem is 
szolidaritásból. Az ámulattól homlo¬ 
komra csúszott a szemem. Leó filozo¬ 
fált: 

— így van ez, megfelelő haverság 
kell. Kor, nem — nem számít, csak 
kereskedő legyen. 

Félénken megkockáztattam: 

— Rövidáruban nincs összekötteté¬ 
se? 

Élénken felelt: 

— Dehogynem, mi kell? 

Már benne voltam, kapzsin sóhaj¬ 
tom: 

— Minden, ami amúgy nincs! 

Nagylelkűen biztosított: 

— Lesz, ami nincs. S mellesleg nem 
akar príma chilei import cipőt? 

önkéntelenül is felkiáltottam: 

— De hiszen már néhány hete el¬ 
fogyott! Irta az újság is. 

Részben egyetértett velem. 

— Az újságban elfogytak, de amúgy 
még van. Nem mondtam, hogy jól kell 
megválasztani a barátokat? 

— De hát, hogy lehet? — hápogtam 
—, hogy lehet, hogy ilyen baráti kap¬ 
csolatokat tud teremteni? 

Válasza magától értetődő volt: 

— Mi az, maga nem tudja, hogy 
háztaitási boltban dolgozom? Majd 
kapnának frászt, nem hiánycikket, 
csak próbálnának kitolni velem . . . 

Nagy S. József 


- Fene egye meg, ez is lendkerekesl 


VONZÓ KIRAKAT 


B osszankodva újságolom közeli 
ismerősömnek, Lóth Leónak, 
hogy az orrom előtt vitték el 
a csarnokból az utolsó darab májat. 
Nevet, s mondja: 

— Mert rosszul választja meg a ba¬ 
rátait! Fogadjunk, hogy nekem még 
lesz máj. 

— Kizárt dolog — feleltem —, még 
a vezető mondta, ha nem hisszük, 
hogy nincs több, bújjunk a jégszek¬ 
rénybe, vagy ássuk föl a boltot. 

Ismerősöm, mintha hülye gyerek 
lennék, szánakozó pillantást ‘ vetett 
rám. Aztán intett. 

— Na. jöjjön velem, bizonyítok. 

— Hü — bámuldoztam — , ha ma¬ 
gának csakugyan adnak, igényelek 
néhány bombát és ... és .. . 

Leintett. 

— Ne tegye, ha fölrobban az üzlet, 


valóban nem kapok több májat, mit 
tudom, ki kerül Frédi helyébe. 

És mar ott is voltunk, ismerősöm 
könnyedén üdvözölte Frédit, s aztán 
praktikusan csak annyit szólt: 

— Máj? 

A másik először nem is felelt, csak 
egyik szemét becsukta. Becsukta, ki¬ 
nyitotta, becsukta, kinyitotta, aztán 
röviden suttogta: 

— Majd délben beviszem. 

Leó mellékesen odavetette: 

— Lehet fél kilóval több, ez a ba¬ 
rátom megkívánta. És nézd meg jól, 
lehet, hogy máskor is megkívánja. 

Hogy elmentünk, csak ámuldoztam 
— nahát, nahát! 

Az ismerősből immár baráttá minő¬ 
síthető Leó közömbösen mondta: 

— Mondom, hogy rosszul választja 
meg a haverjait. Szereti például á ló¬ 
gyulait? 

— Lógyulai! — csöppent el a nyá- 


MAGYARRA SZINKRONIZÁLVA . . . 


- Joj, J'enőke, papírruha van rajtam! 


a Ki nem ismer 

hiannci hívót 


Su 

T 















































































SZIGORÚ BÍRÓ TÁRSASHÁZ-éPITKEZÉS 



ELÉGEDETLEN ANYA 



- Ez vogy tel Képtelen vagy egy kis havat szerezni a fiadnak! 


LELKES KÜLFÖLDI 



HAZATÉRÉS 



ADJATOK VISSZA A KURBUVASAT! 

n még emlékszem azokra a 
régi szép ^időkre, amikor 
minden autóban, a sofőr 
ülése alatt ott volt a kurblivas. 

Már hogyne emlékeznék rá, 
hiszen magam is használtam 
amikor néhány hétig egy teher¬ 
autón, mint mitfahrer (a sofőr 
segítője) kerestem a kenyérre és 
töpörtyűre valót. 

Szoktam is mesélni a mai fia¬ 
taloknak, milyen praktikus szer¬ 
szám volt az a kurblivas. Az em¬ 
ber, ha el akarta indítani az 
autót, csak bedugta a motor or¬ 
rán az arra való lyukba és az 
L-be hajlított végét megforgatta 
kétszer-háromszor, vagy ... vagy¬ 
is addig, amíg nem berregett föl 
a motor. Akkor kihúzta, beült az 
ülésre és a többi már gyerekjá¬ 
ték volt. 

Nem mondom, kellett hozzá 
egy kis gyakorlat, meg erő, mert 
a kurblivas olykor megmakacsol¬ 
ta magát, máskor meg visszavá¬ 
gott és ha az ember nem ugrott 
el idejében, bizony alaposan ku¬ 
pán teremtette. Sőt az is előfor¬ 
dult — igaz, ezt nem a saját sze¬ 
memmel láttam —, hogy a kurb- 
lizóra ráment az önmaga által el¬ 
indított autó. 

Mondtam is én a sofőrömnek, 
aki mellett mitfáhrerkodtam, 
hogy minek ez az örökös kurb- 
lizgatás, sokkal egyszerűbb lenne, 
ha járni hagynánk a motort. 

(Ugyanis a kurblizás a motor 

megindításához szükségeltetett. 

A szerk.) 

Am az én sofőröm azt mondta, 
hogy mit gondolok én, nem le¬ 
het pazarolni a drága benzint, 
meg a motor kopik az üres já¬ 
ratban is és azonkívül „nekünk 
sem esne jól, ha az ablakunk 
alatt zörögne öt—tíz percig egy 
autó”. 

Minap is mesélem a kurbli- 
vasat egy ifjúnak. Csak moso¬ 
lyog kedvesen és bókolva meg¬ 
jegyzi, fiatalabbnak nézett, mint 
hogy én személyes tapasztalat 
alapján emlékezhetnék arra az 
ókori szerszámra, amit ő a mú¬ 
zeumban látott. 

Azután kiselőadásban tájékoz¬ 
tatott arról, hogy évtizedek óta 


ismerik az úgynevezett önindítót, 
amely megkíméli a sofőröket a 
kurblizás problémájától. Termé¬ 
szetes kelléke ez minden autó¬ 
nak, elég hozzá egy kis kézmoz¬ 
dulat és fölberreg a motor. 

Hallgatom az ifjú szakértőt és 
kezdem sejteni, miért van az, 
hogy nálunk — főképp a teher¬ 
autók — attól kezdve, hogy reg¬ 
gel, hajnalban, vagy még előbb 
elhagyják telephelyüket, egy¬ 
folytában járatják a motorjukat. 

Nyilván az a nagy helyzet, 
hogy valamikor — bizonyára 
még az ötvenes évek elején — 
betervezték az önindítókat, s egy¬ 
idejűleg a kurblivasak beszolgál¬ 
tatását a MÉH-nek. 

A kurblivasakat be is szolgál¬ 
tatták tervszerűen, de az önindí¬ 
tók mind a mai napig késnek. 

így szegény sofőrjeink kényte¬ 
lenek féltve őrizni a motor já¬ 
rását, amelyet nyilván a telep¬ 
helyen levő központi kurblivas¬ 
sal idéznek elő és bár megszakad 
a szívük a pocsékba menő ben¬ 
zin, a feleslegesen rongálódó mo¬ 



tor és embertársaik idegeinek 
zaklatása miatt — tehetetlenek. 

Ne legyünk hát szemérmesek, 
valljuk be, hogy az annak idején 
önindító vásárlásra betervezett 
összeget másra költöttük és nincs 
honnan pótolnunk. Nem szégyen 
a szegénység, hagyjuk a fláncot, 
kovácsoltassanak azokból a jól 
bevált szerszámból öntevékenyen 
a vállalatok és... és adjátok visz - 
sza a kurblivasat a sofőröknek! 

Sólyom László 



































































gott. Drahos őrmester nem akart 
hinni a szemének. Aztán csak 
ennyit mondott. 

— No, marhák, látom, van 
már valami sütnivalótok! 

Egyik alkalommal a Dunán 
gyakorlatoztunk. Tízen ültünk 
egy-egy csónakba. Velünk volt 
Drahos őrmester is. Talán két¬ 
száz méterre lehettünk a parttól, 
amikor Drahos őrmester kiadta 
a parancsot: mire hármat szá¬ 
mol , mindenki ugorjon ki a csó¬ 
nakból. 

Elhangzott már a három is, de 
négyen bent maradtak a csónak¬ 
ban. Drahos őrmester szinte kő¬ 
vé meredt. 

— Marhák, maguk nem hal¬ 
lották a vezényszót, megsüketí¬ 
tek?! 

— őrmester úr, jelentem, mi 
nem tudunk úszni! — mondta 
reszkető hangon Kuknyél. 

— Micsodaa? Maguk már fél 
éve katonák itt, s nem tudnak 
úszni! Hát vegyék tudomásul, ez 
engem nem érdekel. Ha azt mon¬ 
dom, hogy háromra kiugranak, 
akkor kiugranak! Aki nem tud 
úszni, csinál egy széles jobbra- 
átot a Duna fenekén, aztán ki¬ 
gyalogol a partra! Megértették?! 

Pérics esténként sokáig elma¬ 
radt a kantinban. Rendszerint 
lámpaoltás után szokott volt be¬ 
jönni. Egyszer elhatároztuk, 
hogy egy mosdótál vizet helye¬ 
zünk az ajtó fölé, s ha lámpa¬ 
oltás után jön, a nyakába zúdít¬ 
juk. Én az ablakon át figyeltem, 
mikor érkezik Pérics. Amikor 
megadtam a jelt a fiúknak, ké¬ 
szenlétben álltak. Nyílott az aj¬ 
tó, s nem Pérics, hanem Drahos 
őrmester lépett be, nyakába zú¬ 
dult a víz. Ordítozott, kiabált. 
Két napig vallatott bennünket, 
hogy megtudja, ki tervelte ki az 
akciót. Senki sem vallott. Har¬ 
madnap átadta az ügyet a szá¬ 
zadparancsnoknak. Pordány 
Arisztid mulatott a dolgon. Fag¬ 
gatott bennünket, de ennek sem 
lett sok eredménye. Végül azzal 
fordult hozzánk, hogy valljuk be 
őszintén, ki volt az értelmi szer¬ 
ző, semmi más büntetést nem 
kap , csak a haját vágatja le. 

Ebben a pillanatban Kuknyél 
jelentkezett. „Hadnagy úr, jelen¬ 
tem alázatosan, én voltam!” 

Kiszakadt belőlünk a nevetés. 
Ki gondolt volna arra, hogy 
ilyen értelmes dolog jut Kuknyél 
eszébe? Kuknyél ugyanis telje¬ 
sen kopasz volt, fejbőrét valami 
gomba támadta meg, ezért nem 
növeszthette meg a haját. 

Pordány hadriagy hasát fogta 
nevettében, de Drahos őrmes¬ 
terben forrt a düh. Immár má¬ 
sodszor jártunk túl az eszén, ezt 
nehezen viselte el. Három hónap 
múlva elhelyezték tőlünk. 
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- Ezt találtam a levesben! 




IDOMITÁS 


- Meghoztam a tüzelőt. Most lemérem o pince 
hosszát és a lépcsők hajlásszögét... 


0* 


É + a este én húztam a fej 
^4 nélküli gyufát. Már egy 
www éve áll hármunk között 
az egyezség, ha a Gomola-lá- 
nyok házibulit rendeznek, sor¬ 
solás útján döntjük el, ki köte¬ 
les feláldozni magát. Ahelyett 
tehát, hogy a Zsuzska karcsú 
derekát szorongathatnám, egész 
este, talán kivilágos kivirradtig 
hallgathatom öreg apja katona¬ 
történeteit. Titkon arra gondol¬ 
tam, talán egyszer kifogy belőle 
a szusz, a sok szó, lefekszik, s 
nem hordozza rajtunk szüntelen 
árgus tekintetét. Csakhamar ki¬ 
derült, hogy mindez hiú ábránd. 
Zsuzsi alighogy elindította a 
magnótekercset, Gomola Pál, 
egykori tüzér őrmester kidrago- 
nyozott szobájából hatalmas bú¬ 
suló székével, s elfoglalta helyét 
a tágassá tett nappaliban ... 

— Pali bátyám, amíg a töb¬ 
biek hitvány szórakozásra ad¬ 
ják a fejüket, szeretném, ha 
valami szép katonatörténetet 
kanyarítana nekem. Tudja, 
mennyire kedvelem az ilyenfé¬ 
lét. Akár ítéletnapig is elhall¬ 
gatnám Pali bácsi viselt dolgait 
— mondtam önfeláldozóan. 

— Mindig értő figyelemmel 
hallgatod elbeszéléseimet, fiam. 
Hát ha erre szomjazik ma is a 
lelked, szívesen mesélek. Nem 
tudom, arról a Drahos őrmester¬ 
ről beszéltem már neked? 

— Nem! 

— Hát azt érdemes lesz meg¬ 
hallgatnod. Nagyon eredeti fi¬ 
gura volt. Félesztendős katona 
voltam már, amikor Drahos 
Elek őrmester a századunkhoz 
került. Én éppen az épület végé¬ 
ben valami levelet olvastam, 
amikor valaki elviharzott mel¬ 
lettem. Visszafordult, muris 
volt, ahogy a szemöldöke fel¬ 
szaladt a homlokára. „Marha, 
úgy beleváglak a földbe, hogy 
csak a sapkarózsád és a jobb 
kezed marad kint, akkor talán 
nem feledkezel meg a tisztel¬ 
gésről! Hogy hívnak?” 

— Azt sem tudtam hirtelen, 
fiú vagyok vagy lány. Nagy so¬ 
kára kinyögtem: Gomola Pál. 
„Gomola, Gomola, majd gondom 
lesz rád!” Pattogott előttem, 
mint szárított kecskebogyó a 
deszkán. 

Amikor elindult a körlet felé, 
én is utána bandzsalogtam. A 
századból sokan az ajtó előtt 
ácsorogtak, majd vigyázzba vág¬ 
ták magukat. Az apró őrmester 
megállt, s kieresztette reszelős 


hangját: „A csikket lenyelni, a 
hamut kiköpni!” 

Mindenkit ágya elé rendelt. 
Átvizsgálta az összes szíjazatot. 
A derékszíjakkal elégedetlen 
volt. 

— Guzmics tizedes! 

— Parancs, őrmester úr! — 
csapta össze mezítelen bokáját 
Guzmics, aki éppen lábruhát 
akart cserélni. 

— Egy dézsa vizet! 

Ekkor még nem tudtuk, mi 
célja a vízzel. Amikor Guzmics 
két legénnyel behozatta a nagy 
dézsa vizet, Drahos őrmester 
összeszedte derékszíjainkat, s 
valamennyit beleszórta a vízbe. 

— Fél órán belül ragyogjon 
mindenkinek a derékszíja! 

Negyedóra eltelt, mire ki-ki 
megtalálta a maga szíját. Töröl- 
gettük, fényesitgettük, de bizony 
nem fényesedéit. 

Guzmics megjegyezte, hogy jó 
lesz ezután nagyon rendben tar¬ 
tani a szíjakat , mert az új sza¬ 
kaszparancsnoknak ez a vessző¬ 


paripája. Igaza i’olt. Drahos őr¬ 
mester sok borsot tört az orrunk 
alá a szíjak miatt. A derékszíj 
sohasem volt elég fényes. 

Ki tudja, meddig nyaggat ben¬ 
nünket, ha egy ragyogó mentő¬ 
ötletem nem támad. Egyik este, 
takarodó után mondom a fiúk¬ 
nak, hogy itt valamit ki kell 
eszelnü Mégpedig a következőt 
kell tennünk. Amikor belehány¬ 
ja a szíjakat a dézsába , ne azzal 
töltsük a drága időt, hogy ki-ki 
a magáét keresi, hanem min¬ 
denki ragadjon meg egyet. Az¬ 
tán be kell szereznünk benzint 
és viaszt. Amikor a dézsából ki¬ 
ragadjuk a szíjat , kis csatornát 
formálunk belőle , benzint ön¬ 
tünk rá és meggyújtjuk. így ha¬ 
mar meg száríthatjuk. Aztán 
viasszal bekenjük s fényesíthet¬ 
jük. 

Másnap megismétlődött az 
eset a szíjakkal. De fél órán be¬ 
lül mindenkié a derekán ragyo¬ 


KALKULÁCIÓ 


KOMPOZÍCIÓ 


Hamar Imre 
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Mór leírni is restellem: 

Megint hiánycikk az elem! 
Kiváltképp a másfél voltos - 
Informált róla a boltos. 

Lehangoló ez a tudat: 

Ha van lapos, nem kapsz rudat, 
Ha van rúd, nincsen lapos, 
Bosszúságom alapos! 

Tisztelettel kérdem: hát még 
Meddig e tür-elem játék? 
Szavam most már felemelem: 
Mért van mindig fele elem, 
Feleannyi, mint amennyi 
A kereslet, s mért kell érte 
Havonta e futkosás, 

Mért ez elemi csapás? 


A rádióm úgy szól mától: 

Hátamon egy transzformátor, 

Vállamon húsz mega, mega, megawatt. 
Másfél volttal töltöm fel a fülemet — 
Százhúsz évig nem igényiek 
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konyhakészén 
műanyag tasakb^n 
1 Kg. 21-24 Ft. 
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— Akkor is rógós volt a hús! 


ATADAS UTÁN 


GERELYVETÉS TERHELÉSSEL 




Egy fodrászüzlet ablakában pil¬ 
lantottam meg ezt a táblát: 




BEATLES 
FRIZURÁT IS 
KÉSZÍTÜNK 


Nemcsak en álltam a tábla 
előtt, hanem egy fiatalember is. 
Hosszú haja göndör fürtökben 
hullott a vállára, nadrágja sárga¬ 
színű női kartonból készült, lila 
ingét piros pipacsok díszítették. 
Szappant hónapok óta nem lát¬ 
hatott, legfeljebb az illatszer-bol¬ 


tok kirakatában, de valószínűleg 
gyorsan félrefordíthatta fejét, ha 
véletlenül odapillantott. 

Most láthatóan tűnődött a 
borbélyüzlet előtt. Bemenjen, ne 
menjen be? No de, hát mit csi¬ 
nálna bent a fodrásznál? A haját 
egészen biztosan nem engedné 
levágni? Nem vitás, hogy ettől 
irtózik. Hopp, biztosan valami 
hatásos hajnövesztőszerre gondol. 
De azután mégsem ment be. 
Túlságosan ijesztő lehetett szá¬ 
mára az olló látványa. Gyorsan 
odébb állt. (sti) 


SZEMREHÁNYÁS 


(somogyi) 


— Te vagy oz oka! Minek ilyen ké¬ 
pekkel ingerelni egy szegény állatot?! 


Különleges OTP-hitelakció 

Televízió vásárlásnál csak 
10% előleget kell 
fizetnie! 
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Aícvetozeti ipar 

JAVÍTÓ ÍCOLOALAIA 

W&\Bej£LeNTés-. 
Hétköznap 
VASÁRNAP 9H3-K 




FANTASZTIKUS 

NOVELLÁK 

JÓSLÁS 


A szűk , óbudai utcácska egyik 
roskatag házában rendelt dél¬ 
utánonként Nemoda Boriska jós- 
nő és harisnya-szem jelszedő. A 
harisnyák javítását csupán alibi¬ 
nek használta, hiszen az előszo¬ 
bájában várakozó tömegek nem 
harisnyáik sorsára , hanem saját 
sorsukra voltak kiváncsiak. 

— Kérem a következőt! — szólt 
ki erélyesen Nemoda Boriska. 

Középkorú t kócos , elhanyagolt 
külsejű asszonyság lépett a szo¬ 
bába és helyet foglalt a széken. 
A jósnő hosszan , tűnődve nézett 
az asztalon elhelyezett kristály¬ 
gömbbe, aztán sejtelmes hangon 
beszélni kezdett: 

— Egy férfit látok , aki nagy 
szerencsét hoz, de önnek kell 
kezdeményeznie. Mint minden 
nőnek , magának is szüksége van 
egy erős kézre. Tehát tornázzon 
sokat! Tizedikén soha ne száll¬ 
jon vonatra és holdtöltekor ne 
egyen habart paszulyt , mert bajt 
hozhat magára ... 

Az ügyfél ekkor idegesen fel¬ 
ugrott: 

— Bocsásson meg, de ilyen os¬ 
tobának néz engem? Be akarja 
magyarázni, hogy abból a va¬ 
cak kristálygömbből olvassa ki 
a sorsomat?! Azt hiszi, félre¬ 
vezethet ezzel a hókuszpókusz - 
szál? Itt állunk az atomkor haj¬ 
nalán, és akkor maga ide tesz az 
ember elé egy ilyen üveggömböt. 
Csalás az egész! Humbug! Nevet¬ 
séges szemfényvesztés! Kókler¬ 
ség! Ilyen primitív dolgokkal sze¬ 
di ki a pénzt a kisemberek zse¬ 
béből. 

Az ügyfél most egy pillanatra 
elhallgatott, majd feszült izga¬ 
lommal hajolt Nemoda Boriská- 
hoz: 

— Hanem, ha kávézaccból 
tudna jósolni?! Intelligens, tudo¬ 
mányos világnézetű , felvilágosult 
ember csakis kávézaccból jósol• 
tat ... 

# 

ELTARTÁSI SZERZŐDÉS 


A fiatal házaspár elégedetten 
mosolygott özv. Freimovics Rezső- 
nére. A férfi aranyszínű bort 
töltött a poharakba: 

— Igyunk az egyezségünkre! 
Tehát eltartási szerződést kötöt¬ 
tünk Freimovics nénivel. Na¬ 
ponta ötszöri bőséges étkezés, ké¬ 
nyelmes, tiszta fekhely, havonta 
négyszer mozi, kétszer színház. 
Rendben van. 

A néni örömmel integetett: 

— Jól van, kedveskéim. Vál¬ 
lalom. Ide költöztem a lakásuk- 
oa, ennek fejében eltartom ma¬ 
gukat. 

A fiatalok átkarolták egymást, 
az asszonyka biztatóan mosoly¬ 
gott özv. Freimovicsnéra: 

— Sose féljen. Mennyi időnk 
van még hátra? Ötven-hatvan 
év. Aztán magáé a lakás! 

Galambos Szilveszter 



LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


TÁLÁN EL IS FELEJTETTÉK? 


Elég ritkán látogatok haza Kő¬ 
szegre, de valahányszor otthon 
járok, mindenkor bosszankodva 
megyek el a Munkácsy Mihály 
utca 19 számú ház előtt. Az épület 
már áprilisban is a képen látható 
állapotban volt, és még szeptem¬ 
ber elején is ugyanígy találtam. 
Nagyon betegen halad a munka, 
annak ellenére, hogy szakorvosi 
rendelőintézet épül itt. 

Lehet, hogy a Vas megyei Ta¬ 
nácsi Építőipari Vállalat már el is 
felejtette, hogy van egy félbe¬ 



hagyott munkája Kőszegen? Ez¬ 
úton idézzük szíves emlékeze¬ 
tükbe! 
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N. Kapuszta rajzai 



teljes gépesítés 





ovatos békaember 
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bisztro-avatas 




• - - 


NEHÉZ A LELTÁROZÁS 




LAKÁSCSERE 


— Ezért a sötét lyukért akar maga egy déli fekvésű 
tölgyfa-odút kapni?!... 


AUTODAFÉ 1968 
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MUNKAERŐ-HIÁNY 


BÜROKRÁCIÁVAL! 


LE 


ÜVEG 


HEYETT 
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Kökörcsin utcai talponálló vendégei jöttek a szüreteléshez 


NADPALLO 

Egy évtizede kérnek már az elo- 
1 szállási Üjtelep lakói egy vegyes- 
I boltot. A földművesszövetkezet so- 
I káig ígérgette a kérés teljesítését, 
S míg végre tavaly eljutottunk odá- 
hig, hogy tervbe vették a bolt meg- 
I építését. Ám a tervezettnél egy 
I évvel később, csak az idén került 
S sor arra, hogy hozzá is lássanak 
j§ az építkezéshez. El is készült az 
J épület, csak akkor akadt el újból 
g a munka, amikor az üvegezésre 
| került volna sor. A kirakatokat 
| (hosszú hetek óta!) csillogó üveg 
u helyett kevésbé csillogó nádpalló 
| fedi. Nem mondom, így is muta- 
d tós. De mennyivel jobban mutatna 
I beüvegezett kirakattal, áruval 
megrakott polcokkal, boldogan vá- 
I sárló újtelepiekkel! 

Ősi István 
Előszállás 


CSÁBÍTÁS 


- Ha feljön hozzám, 
hűtőszekrényemet! 


megmutatom a 










































































Kicsi ország — nagy történelem XI1L 


36. sz. rejtvényünk megfejtése: 

GORROR 


GÖRBE TÜKÖR 

A 100 forintos díjak nyertesei a követke¬ 
zük: 

Bencze Zoltán, Inke-Darvas (Somogy m.). 
Tillinkó ülés, Budapest Vili., Kenyérmező 
utca 4. 

Kari László, Várpalota, 52/G. fszt. 2. 


38. REJTVÉNYÜNK 


DÉRYNÉ IFIASSZONY 


AAAAAAA 




A megfejtők között háromszor száz forin¬ 
tot sorsolunk ki. A megfejtéseket legkésőbb 
szeptember 27-ig kell postára adni, kizárólag 
levelezőlapon, erre a címre; Ludas Matyi, 
Budapest Vili., Gyulai Pál u. 14. 


Reggel az ablakot kitárom, 
az eget arany napfény járja, 
ilyen szép nem volt egész nyáron, 
harsányan nevet a világra. 

A nagy kupola tiszta kékség 
tenyérnyi folt sincs, mely zavarja, 
a fákon mennyi levél él még, 
s meleg szőnyeg az ősz avarja. 

Ezüst harmat a fák szegélyén, 
a lombok közt pirosló almák ... 
lehetne élni szépen, békén 
és boldogan is, hogy ha hagynák . .. 

De rádiómat hallom én most, 
még jó, hogy közben kinyitottam, 
nos: „Budapest felett az égbolt 
erősen felhős” - mondja zordan. 

Lovászy Márton 


- Nincsen Nemzeti Színházunk, és ráadá¬ 
sul még a Schodel Rozi is folyton intrikái . . . 


FORRÓ NAPOK 



- Ejh, ezeket az ifjakat csak a politika 
érdekli!... 


PETŐFI DILEMMÁJA 



KISNEMESÉKNÉL 



— Nemzetes Asszony! Mind a hét fáról le¬ 
lopták a szilvát... 

(Brenner György rajzai) 




MoNoimmiómm 


Úrrá lesz rajtam a vadász¬ 
szenvedély, leemelem a polcról az 
Üj Magyar Lexikont. A címszó 
mindkét esetben Mexikó , de a szö¬ 
vegben a Mexico formula is elő¬ 
bukkan. Puff neki! 


lizenhárom esztendős bará¬ 
tom, Józsika, az iskola 
válogatott focicsapatának 
„söprögetője”, az újságok sport¬ 
rovatának íendszeres búvárlója, 
elém áll a minap: 

— Hát most -/cói vagy -cói? 

Értetlenül nézek a srácra. 

— Megmondanád pontosabban, 


miről van szó? 

— Ezek a lapok itt (orrom alá 
tolja a bal kezében szorongatott 
újságokat) mexikói olimpiáról ír¬ 
nak, emezek pedig (most a jobb 
kezében tartott újságcsomót rakja 
elém) mexieói olimpiát emleget¬ 
nek. 


Derengeni kezd agyamban va¬ 
lami rég hallott szabály és már 
mondom is: 


— Ha az országról van szó, ak¬ 
kor Mexikót írunk, ha pedig azo¬ 
nos nevű fővárosáról, akkor Mexi- 
cót. Innen a kettősség. 

— Aha — mondja Józsika, nem 
túlságos meggyőződéssel. — Ám 
az olimpia rendezési jogát soha¬ 
sem országok kapják, hanem egyes 
városok. Ahogy nem emleget¬ 
tünk finnországi, olaszországi, vagy 
japán olimpiát, hanem helsinkit, 
rómait, tokióit, úgy most sem az 


ország, hanem a város nevét kell 
alapul vennünk. Tehát mexieói 
olimpia. Akkor ezek az újságok: a 
Magyar Hírlap, Magyar Nemzet* 
Népszava, hibásan írnak mindig 
mexikóit. így van? 

— így valahogy — mondom 
nem valami magabiztosan. 

— Aha — mondja újfent Jó¬ 
zsika, kissé vészjóslóan immár. — 
Csakhogy: látod ezt? Ez a hetedi¬ 
kes földrajz tankönyvünk. Ebben 
az országot is, a fővárost is 
Mexikónak írják. 

Nézem magam is: valóban úgy 
szerepel, k-val, többször egymás 
után. Hosszabb bogarászás után, a 
210. oldalon azonban rábukkanok 
egy e-betűs alakra is, ott az or¬ 
szágot és a várost egyformán 
Mexicón ak írják. 


Na, de most már nincs megállás, 
ehol a Kis Világatlasz (Í965-ÖS ki¬ 
adás), lássuk csak! A térképen a 
főváros México, a szöveges rész¬ 
ben hol Mexikó , hol México. 

Józsika iskolatáskájából elő¬ 
kerül egy sötétkék borítójú köny¬ 
vecske, az Akadémia kiadványa: 
A magyar helyesírás szabályai. 
Lássuk, mit mond a legilletéke¬ 
sebb? Hurrá, végre egy határozott 
álláspont: csak a k-betűs alakok 
szerepelnek benne. 

— Akkor ezekben miért írnak 
mindig a mexieói olimpiáról? — 
bök rá Józsika a Népszabadság és 
az Esti Hírlap felhalmozott példá¬ 
nyaira. 

— Hagyj most már békén ezzel 



a badarsággal! — intem le türel¬ 
metlenül. 

— A gyereknek mindig vála¬ 
szolni kell, ha kérdez! — gonosz¬ 
kodik tovább a fiú. 

Lám, nemcsak a sportrovatot 
olvassa a kölyök, hanem a peda¬ 
gógiai cikkeket is! Különben igaza 
van: válaszolni kellene neki. Csak¬ 
hogy én ezek után nem tudok. 
Kérem azokat, akik jobban tud¬ 
ják, mondják meg Józsikának: 
hát most -kói vagy -cói? 

Radvány! Barna 



EGY TÁNCDAL SZÜLETÉSE 
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II. ÜLDÖZÉS PEST-BUDÁN 


E. E. Ewons chicagói milliomos kerti ünnepségére 
betört Gorilla Jo$ bondója, hogy megkaparintsa 
Pretoria Hercegnőjét, a vi-lág legértékesebb gyé¬ 
mántját. Egy óvatlan pillanatban azonban Okos 
Max elhalászto előlük a drágakövet, és a bosszúra 
szomjas gengszterekkel a nyomóban, Budapestre me¬ 
nekült vele. 
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XXIV. évfolyam, 39. szám 


Ára: 1,80 Ft 


1968. szeptember 26. 
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AZ AGGÓDÓ 
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— Gyümölcs , «js van ... De hol késik az őszi influenzajárvány? 


Barát József ra)za 














































TÜRELMETLEN IFJÚSÁG 



Munkatársunk, Pusz¬ 
tai Pál, a Montreáli 
V. Nemzetközi Kari¬ 
katúra Fesztiválon, 
400 dolláros I1L dí¬ 
jat nyert. A rajz 
először lapunk már¬ 
cius 14-1 számában 
jelent meg. 


— Node. kisasszony! Nem minden csókért adnak 400 
dollárt . .. 


HAJLAKK, BŰNTUDATTAL 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


Hirdetem, és vallom, 
hogy egy nőnek köteles¬ 
sége üdének lenni, ezért 
ritkán tagadom meg ma¬ 
gamtól a Kozmetikai és 
Háztartás-vegyipari V. 
közkedvelt készítményeit. 
Ezen vállalat igen ked¬ 
vemre való hajlakkot is 
gyárt, s mind ez ideig a 
legnagyobb lelkinyugalom¬ 
mal fúvogattam belőle a 
frizurámra, főleg a na¬ 
gyobbik fajta flakonból, 
mivelhogy az a gazdaságo¬ 
sabb. 

Mondom, eddig teljesen 
nyugodt lelkiismerettel 
tettem ezt. s varázsoltam 
selymes fürtjeimet beton¬ 
keménnyé vele. jöhetett 
már szélvihar vagy orkán, 
akár le is üthettek egy 
setét sarkon, nem kócoló- 
dott össze tőle a frizurám. 
Ártatlan örömöm azonban 
csak addig tartott, amíg a 
minap a tetszetős dobozt 
olvasgatni nem kezdtem, s 
rá nem bukkantam a pi¬ 
ros betűs és roppant szi¬ 


gorú tiltó szövegre: CSAK 
FODRÁSZOK RÉSZÉRE! 

Így van rajta tagadha¬ 
tatlanul, csupa nagybetű¬ 
vel. Mióta elolvastam, ri¬ 
adtan megyek át a túl¬ 
oldalra, ha rendőr jön ve¬ 


lem szembe. A hajlakkos 
dobozt pedig elástam a 
parketta alá, s csak éjfél¬ 
kor, zsebiámba halovány 
fénye mellett merek belőle 
használni egy picurkát, 
minden gyanús zajra azon¬ 
nal összerezzenve persze. 
És nem is tudom, meddig 


bírom majd idegekkel a 
dolgot, s amikor rohanok 
be a legközelebbi rendőr¬ 
őrsre, hogy töredelmes be¬ 
ismerő vallomással eny¬ 
hítsek szörnyű vétkemen. 

Arra is gondoltam már, 
hogy megpróbálkozom a 
fodrászvizsgát letenni, és 
akkor végre jogosan hasz¬ 
nálhatom a megvásárolt 
Caola haj lakkos dobozo¬ 
mat, csak az az igázság, 
hogy vízhullámban elég 
gyenge vagyok sajnos, s 
érzésem szerint elhasalnék 
belőle. 

És persze az a bohó gon¬ 
dolat is felmerült már 
bennem, hogy egy — bár¬ 
melyik szaküzletben, bár¬ 
ki által megvásárolható — 
termékre egyáltalán ne 
legyen ráírva, hogy annak 
használatát csak fodrászok 
részére engedélyezik. Vagy 
ha már mindenáron rajta 
kell lenni a dobozon en¬ 
nek a szövegnek, akkor 
legalább ne pirossal írják. 
És kisbetűkkel. Talán at¬ 
tól is csökken valamit a 
bűntudatom ... 

G. Szabó Judit 




A BALATONNAL 


AVATÓ ÜNNEPSÉG 


KAMASZ-PROBLÉMAK 
EGY ÜJ LAKÓTELEPEN 
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Milyen mózlink van. öregem, ilyen vihar csak a főszezonban 


szokott lenni* 


Kpcfcveö lxxda.ö! 



Aggódom a lengyele¬ 
kért. komolyan mondom, 
olyan kétségbeejtő dolgo¬ 
kat olvasok róluk mosta¬ 
nában ! 

A Figyelő írta például, 
nem is oly rég. hogy a 
„lengyel építőipari válla¬ 
latok az év első felében 
mintegy 59 000 négyzet- 
méter lakóterületet , azaz 
160 000 lakóhelyiseget ad¬ 
tak a lakosságnak Akár¬ 
hogy osztom, szorzóm: 
ezek szerint egy-egy lakó- 
helyiség alapterülete még 
egy fél négyzetméternél 
is kisebb! Hogy lehet ab¬ 
ban élni. lakni, mozogni? 

Am ez még mind sem¬ 
mi. Az a valami, amit a 
Hétfői Hírek irt. Lengyel- 
országban ..a népsürúséa 
az 1950-es 79-cel szemben , 
ma 103 lakos négyzetméte¬ 
renként". Azon az egy- 
méterszer-egyméteres te¬ 
rületen még három ember 
is nehezen fér el, nemhogy 


százhárom! Hacsak egy¬ 
más nyakába állva nem. 
Ügy viszont roppant ké¬ 
nyelmetlen lehet. Huzamo¬ 
sabb időn át, pláne! 

Szóval aggódom, nagyon 
aggódom. De talán nem is 
annyira a lengyelekért — 
mint a sajtóban közölt 
számadatok hiteléért... 


<R> 

Nagyon örülök, hogy a 
sezlon, a Favorit televízió, 
a villanyvasaló és sok más 
egyéb után az ő szi h ete k 
árát is leszállították. Hogy 
tetszenek mondani . hogy 
ne beszéljek badarságot? 
Ha nem hisznek nekem, 
sétáljanak el a Rákóczi 
úti Erkel Férfiruhaház ki¬ 
rakatai elé , ott van kiírva , 
messzire világitó betűkkel: 
OLCSÖ ŐSZI HETEK. 
Csak siessenek , míg el nem 
kapkodják! 

E. B. 

Budapest 


Közismert hobbym a régi 
pénzek és érmék gyűjtése. 
Ennek köszönhetem, hogy 
a napokban felkeresett 
egy hölgy, és közölte, van 
egy kínai aranypénze, 
súlyra lehet úgy 2—3 deka, 
nagyon olcsón, egy ezre¬ 
sért nekem adja. Amikor 
megmutatta az érmét — 
majd leesett az állam. 

Az ötforintos nagyságú 
plakett egyik oldalán a 
híres régi filmsztár, Gary 
Cooper képmása áll, alatta 
magyarul: „Kínai arany” 
felirat. Másik oldalán a 
filmgyár emblémája és ez 
a szöveg: „Paramount 

világfilm! City — Omnia”. 

Amikor nevetve elmond¬ 
tam a nénikének. hogy 
olcsó mozireklám az egész, 
és .annak idején ingyen 
osztogatták a „Kínai 
arany” című filmet bemu¬ 
tató mozikban — az idős 
hölgy egyetlen szavamat 
sem hitte el. 

így csak ezer forinttal 
lett szegényebb, s nem egy 
illúzióval is. 

Cs. E. 

Párád 


A Pesti Turf szeptember 
7-t számában olvastam , 
hogy a kétévesek nagydíja 
elnevezésű futamban tisz¬ 
teletdíj jár: „ ... a győz¬ 
tes ló hajtójának ... ido¬ 
márjának ... lovászának ... 
a győztes ló tenyésztőjé¬ 
nek. Méneknek és kancák¬ 
nak". Ez az utóbbi mondat 
zavar engem, ha akarnám 
félre is érthetném, logikai 
összefüggésbe hozva az 


előző mondattal. De ami 
sehogy sem inlágos: az elő¬ 
zőekben csak egy, a győz¬ 
tes lóról van szó , itt meg 
már ménekről és kancák¬ 
ról, szóval többről is. És 
ami külön érdekelne: mi¬ 
lyen „ valutában ” kapják 
meg tisztelet dijukat a mé¬ 
nek és kancák? Remélem , 
konvenábtlis lóvalutáról: 
zabról van szó?! 


Dr. M. L. 


Sz üt* fia 
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Újpest 



A veszprémi állatkertien lathato ez az ismeretterjesztő fel¬ 
irat. Igaz, hogy témaköre a biológia és nem a magyar nyelv- 
kétlem, hogy az ilyen „helyesírással” elkövetett 
oktató tábla megfelelő ismereteket irrjeszt a látogatók körében? 

H. A. ' 
Budapest 
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TANTÁRGY A FILMESZTÉTIKA 


Ha delfin lennék, és mond¬ 
juk, rosszkedvű vagy indu¬ 
latos, akkor azt mondanák: 
nézd azt a szemüveges del¬ 
fint, milyen emberi! Ha sze¬ 
relmesen úszkálnék egy lány 
kórül és közben édes szava¬ 
kat suttognék, azt monda¬ 
nák: nézd, milyen emberi! 
Ha fenékbe rúgnám az uszo¬ 
da igazgatóját, mert a me¬ 
dence vize nincs a megfelelő 
hőmérsékleten, akkor is azt 
mondanák: hát nem embe¬ 
ri?! Vagyis szeretnének és 
tisztelnének mindazért, ami 
bennem emberi. Mert delfin 
vagyok. 

S egy napon, a vízből fel¬ 
felugorva, felolvasnám né¬ 
hány humoreszkemet, és a 
közönség egészen biztos azt 
mondaná: milyen emberi ez 
az írás! És nevetnének és 
sírnának rajta, és talán el is 
gondolkodnának egy kicsit, 
mert az emberek is tudnak 
gondolkodni: az agyberen¬ 
dezésük hasonló a delfinek 
agyához. 

Miközben ezt a kis elmél¬ 
kedést írtam, a feleségem 
beleolvasott a vállam felett, 
és gúnyosan azt kérdezte: 

— Szóval te delfin szeret¬ 
nél lenni? 

— Delfin. 

— Nem is tudsz úszni — 
mondta ajkbiggyesztve. — 
Szép kis delfin lenne belő¬ 
led, mondhatom... 

Ha úszni nem tudó delfin 
lennék, most azt mondanák 
rólam: nézd azt a delfint, 
nem tud úszni. Milyen em¬ 
beri, ugye? 

Mikes György 


BONN ERŐFESZÍTÉSEI 


Z'de\ Sándor rajza 


vés, ragaszkodó, huncut és 
mindig jókedvű, sőt néha 
még röhög is. Aztán olyasmit 
is olvastam, hogy egy delfin¬ 
raj vízbeesett matrózt men¬ 
tett meg. A hátukra vették 
és kiúsztak vele a partra, 
illetve nem engedték elme¬ 
rülni, és addig-addig mes¬ 
terkedtek, míg kisodorták a 
partra. Egyes tudósok sze¬ 
rint még beszélni is tudná¬ 
nak, ha erre valaki megta¬ 
nítaná őket, kellő türelemmel 
és hozzáértéssel. Az agyuk 
ugyanis nagyon fejlett, és ha¬ 
sonlít a miénkhez.- 

Istenkém, milyen jó lenne 
delfinnek lenni! Egész nap 
csak úszkálnék a vízben és 


van!” Vagy azt, hogy: 
„Drágám, remek alakja van.'' 
És akkor írnának rólam egy 
tanulmányt, amelyben azt 
fejtegetnék, milyen értelmes, 
kedves, udvarias, huncut, jó¬ 
kedvű vagyok, és ráadásul 
még jó ízlésem is van. 

Szeretnék delfin lenni, mert 
a delfinekre még figyelnek 
az emberek. Talán azért is, 
mert úgy érzik, hogy a delfi¬ 
nek — akiknek ugyanolyan 
az agyberendezésük, mint a 
miénk — figyelik őket. 

Van a delfinben valami 
emberi. Valami megdöbben¬ 
tően emberi — írják róla a 
tudósok, tiszteletteljes kíván¬ 
csisággal. 


ÖNIGAZOLÁS 


- Nem megmondtam, hogy nem érde¬ 
mes mosakodni?! 


FERFISZIV 


játszanék. Ha megunnám a 
vizet, kiülnék a medence 
szélére kártyázni, vagy sak¬ 
kozni, és akkor azt monda¬ 
nák rólam: játékos termé¬ 
szetű vagyok. A legény-me¬ 
dencémbe lejönnének kü¬ 
lönböző bátor és kíváncsi 
tudósnők, hogy tanulmá¬ 
nyozzanak. Én mindig a nyo¬ 
mukban lennék, vicceket me¬ 
sélnék nekik, és néha azt 
mondanám: „Professzornő. 

magának csodálatos szeme 


— Nem figyeltem az órón, most ezt százszor le 
kell írnom büntetésből . . . 


MINDENT A VEVŐÉRT 


Megmondom. Delfin szeret¬ 
nék lenni. 

Ha még egyszer kezdhet¬ 
ném az életemet, delfin len¬ 
nék. Jókedvű, játékos delfin, 
és élnék, mint hal a vízben. 

Egy re-másra olvasom az 
utóbbi időben, hogy a delfin 
milyen okos. Egy kaliforniai 
tudósnö hosszabb ideig élt 
közös háztartásban egy del¬ 
finnel — úszómedencében —, 
és el volt ragadtatva a del¬ 
fintől, milyen értelmes, ked- 




ÖNKtSLOLGÁLÓ BOLT. 






































ÖNFEJŰ GYEREK 



- No, most boldog vogy o garbónyakú pulóvereddel? 



LupaS MA^yi 

EWLEKKÓnYMÍBK 




O lvastam, hogy hamis tanú' 
zásért ezer forintra ítéltek 
egy hamis tanút. Ha ne¬ 
tán később nem derült vol¬ 
na ki, ami kiderült, hogy a hamis 
tanú hamisan vallott, akkor ellep- 
lezödött volna egy olyan bűntett, 
amiért a tettes végül is börtönbünte¬ 
tést kapott. 

A hamis tanú iránti nagylelkű 
elnézés, az ezerforintos ítélet azóta 
is foglalkoztat engem. Az ilyen eny¬ 
he elbírálás ugyanis arra a követ¬ 
keztetésre vezethet, hogy a hamis 
tanúzás nem nagy bűn. 

És a hamis tanúzásra való rábí¬ 
rás? Azt is meg lehet úszni! Ha 
ügyes az ember ... 

Ha például teszem fel, hamis ta¬ 
núkat kerítek, akik a bíróság előtt 
hitelesen vallják, hogy az illető — 
akit feljelentettem — a briliánsokkal 
kirakott toronyórámat lánccal együtt 
ellopta, akkor, ha minden jól megy, 
megítélik nekem a toronyóra pénz¬ 
beli ellenértékét, az illetőt pedig le¬ 
csukják. Ártatlanul. Rosszabb eset¬ 
ben nekem ítélik a vádlott jogos 
tulajdonát képező, briliáns kövek¬ 
kel kirakott toronyóráját, lánccal 
együtt, mert a tanúim bizonyítják, 
hogy a vádlott az órát tőlem lopta 
el. Ennél is rosszabb esetben ta¬ 
núim a védőügyvéd keresztkér- 
déseinek következtében megtörnek 
és bevallják, hogy ők bizony ha¬ 
misan tanúskodtak és erre én bé¬ 
reltem fel őket. Nagy baj ebből 


; - * 


serrt lehet: a hamis tanúk ezer-ezer 
forintos pénzbüntetéssel megússzák 
a hamis tanúzást, engem pedig ha¬ 
mis tanúzásra való felbújtásért 
ügyészi figyelmeztetésben részesíte¬ 
nek. 

A Népszabadságban olvastam 
ugyanis a minap, hogy ügyészi fi¬ 



gyelmeztetést kapott egy állami gaz¬ 
daság igazgatója hamis tanúzásra 
való rábírás bűntettéért. Az igaz¬ 
gatót korábban megbírálták, sőt 
illetékes helyen be is jelentették, 
hogy az emberekkel durván bánik, 
a hatalmaskodása tűrhetetlen és 
alapos a gyanú, hogy visszaéléseket 
is elkövet. Az igazgató elhatározta, 
hogy leszámol a bírálóival. Ehhez 
hamis tanút szerzett, aki megbízása 
alapján — rejtett magnóval tetézve 
— provokációs beszélgetéseket kez¬ 
deményezett az igazgató két bíráló¬ 
jával. A fondorlatosán előkészített 


beszélgetésekből annak kellett volna 
kiderülnie, hogy a bírálók bosszú¬ 
ból vádolták meg a derék igazgatót. 
A ravaszul előre elkészített beug¬ 
rató kérdésekkel a csalafintaság si¬ 
került volna, ám a ládafiában elrej¬ 
tett magnó nyöszörögni kezdett. A 
provokáció és a hamis tanúzásra 
való rábírás bűntette lelepleződött. 
Az igazgató ezek után ügyészi fi¬ 
gyelmeztetést kapott és mintha 
semmi se történt volna, igazgató 
maradt továbbra is. 

A magam részéről nagyon örülök 
annak, hogy a Népszabadság cikk¬ 
írója nem nyugodott bele az ügy 
ilyetén való lezárásába. És annak is 
örülök, hogy az igazgató azért még 
ilyen fondorlatos módon sem tudta 
két bírálójának teljesen kitömi a 
nyakát. Legfeljebb csak félig: el 
kellett hagyniuk ugyanis a gazda¬ 
ságot, mert ugyebár nálunk a bírá¬ 
lók teljes jogvédelemben részesül¬ 
nek. 

Ennek ellenére én mégiscsak ag¬ 
gódom és nyugtalan vagyok. Ha ez 
így megy tovább, akkor egyre töb¬ 
ben kapnak vérszemet, és mirnix- 
dirnix bújtogatnak a hamis tanú¬ 
zásra. Mert ezer forint büntetés 
semmi a hamis tanúnak, ha esetleg 
ezzel eltusolhat egy bűnügyet, és az 
ügyészi figyelmeztetés sem mond¬ 
ható súlyosabb büntetésnek a ha¬ 
mis tanúzásra felbújtó vezető szá¬ 
mára. 

Az ember szinte kedvet kap a 
hamis tanúzásra, a felbújtásról nem 
is beszélve. Csak ötlet kell hozzá, 
minél fondorlatosabb! Magnóval, 
vagy magnó nélkül... 

Földes György 


Á Mj fírtfasm 






Most, hogy Hidegkúti 
eltávozott az MTK-ból, 
eszembe jut, hogy egyszer 
már ti akart menni a kék- 
fehérektől. 1951-ben tör¬ 
tént, akkor Bástyának hív¬ 
ták az MTK-t. A Fradit 
pedig ÉDOSZ-nak. Nos t a 
Bástya—ÉDOSZ meccsen, 
amelyet a Fradi pályán ját¬ 
szottak le, Hidegkúti nem 
volt jó formában. A má¬ 
sodik félidőben Kárászt 
állítottam be a helyébe, 
ezért Hidegkúti megsértő¬ 
dött és kijelentette, hogy 
abbahagyja a focizást. 
Megkérdeztem: és aztán 
mit fog csinálni? „Elme¬ 
gyek edzőnek az Újlaki 
FC-hez” — válaszolta. 
Persze, nem engedtem el, 
és sokat tűnődtem azon, 
hogy mi lett volna, ha ele¬ 
get teszek kérésének. Ak¬ 
kor talán nem győztünk 
volna 1952-ben Helsinki¬ 
ben az olimpián, ahol ra¬ 
gyogóan játszott, és talán 
az évszázad mérkőzését se 
nyertük volna meg egy 
évvel később 6:3-ra Lon¬ 
donban, ahol Hidegkúti 
volt a mezőny egyik leg¬ 
jobb játékosa. 

Hidegkútival kapcsolat¬ 
ban eszembe jut még , hogy 
egyszer lábfájásra panasz¬ 
kodott. Megkérdeztem tő¬ 
le. hogy melyik lába fáj? 
Tűnődve válaszolta: „ Mar¬ 
ci bácsi, nem tudom”. 

A csatárnak — azt hi¬ 
szem ez már nyílt titok — 
volt néhány nézeteltérése 
Sándor Csikarral. Egyszer 
Hidegkúti szemrehányást 
tett Sándornak, amiért an¬ 
nak nem ment úgy a já¬ 
ték. mint máskor. Aznap 
Csikar valóban nem volt 
a legjobb formában , de 
Nándi leadásai sem voltak 
jók. Sándor. akinek a 
riposztjai legalább olyan 
gyorsak voltak, mint a le¬ 
futásai, „ kapásból” vála¬ 
szolta: „Próbálj te Hideg¬ 
kúti mellett jobbszélsöl 
játszani .. 

Bukovi Márton 


ELÉGETT A KENYÉR 
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UDVARIAS KISZOLGÁLÁS 


CIPÖ-REKLAMACIO 



- Horopós a dög, megeszi o zoknimat... 


A SPORTKORHAZBAN 




— És mióta nem bírja a férfias, ke¬ 
mény játékot? 

KÖNNYŰ BÚVÁR 


AZ ELSŐ EGYES 


NYILATKOZAT 

Vasvári Anna 




Elsírhatnám a déli szélnek, 
hogy bármit írnak és beszélnek, 
Pesten maradt az illatár, 
forrása: evnyú Illatos, 
mely déli szélben túlszagos, 
és nem múlik el soha már. < 

Mondhat talán újat Diornak 
e komplex kompozíció, 
de régi, s unt a pesti orrnak, 
hogy bűn nélkül is tűrni kell 
e páratlan bűzorgiát 
penetráns penitenciát, 
Számunkra nincs más verzió. 

De az, ki Óperenciát 
szel át, mert célja obiigát: 
hogy valutáját szerteszórja, 
méltán morogja orrfacsarva: 

- E lég nem konvertibilis, 
ki önként tűri, mind dilis! 


Az Állati Fehérjegyárból 
áramló illat állati! 

Naqybudapest, melyet nemegyszer 
pácol csontenyv, rovarpor, vegyszer, 
e bűzözönben fuldokolva — tud 
világvárost játszani? 


Ha disznósógra utalok most, 
nem sertéseknek szól e sértés. 

Eldönthető, nem kefl szagértés: 
e bűzügy már régen közügy. 

S ha illetékesét megóvja e szagtól netán a közöny 
most orra alá dörgölöm: 


- Hát meddig szívja mellre Pest e tömény sertéspárlatot, 
mit felelőse nem szív mellre, s emiatt mindent áthatott? 


Ha azt felelné: -Majd menni fognak! — 
engedjék meg. hogy fintorogjak. 

Ne halljam, hogy megy. Látva lássam! 

Az ígéret garanciája megszűnt, lejárt. De szaga már van. 

Péreli Gabriella 


Beküldött rajzukra és kéz¬ 
iratokra csak akkor vála¬ 
szolunk, ha azokat figye¬ 
lemre méltóknak találjuk, 
A válasz nélkül hagyott 
küldemények megőrzésére 
nem vállalkozhatunk. 


Johnson: „...Kész vagyok elmenni bárhová a béke érdekében . . ." 


HÁZI 

LEVÉLSZEKRÉNY 


HÁZFELÜGYELŐ 


— Jó reggelt, 
János bácsi, 
egy fontos 
levelet várok! 
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LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


CSÓNAKOS PANAS7 


Vásároltam tavaly ősszel 
egy Crescent gyártmányú 
csónakmotort, amelyre egy¬ 
éves garanciát nyújt az el¬ 
adó cég. Nyáron, a Balato 
non, használat közben el¬ 
romlott az egyik gyújtóte¬ 
kercs. Ez a leggyakrabban 
előforduló hiba, kijavításá¬ 
hoz egy egyszerű és olcsó 
alkatrész kicserélése kell 
csupán. Felkerestem hát a 
garanciális szolgálatot ellá¬ 
tó Motorkerékpárjavító 
Ktsz-t, kint a Római-par¬ 
ton, vittem a hibás teker¬ 
cset is. Kérték, hogy vi¬ 
gyem oda a motort is, ne¬ 
kik azt látni kell, az álta¬ 
lam bemutatott iratok alap¬ 
ján nem adhatnak ki sem¬ 
miféle alkatrészt, még cse¬ 
reképpen sem. 

Két hét múlva kocsit ke¬ 
rítettem, elvittem a csó- 
nakmotort a Rómaira, a 
szervizbe, és újból kértem 
a talán száz forintot sem 
érő, de üzletben sehol sem 
kapható tekercs kicserélé¬ 
sét. Közölték, hogy teker¬ 
csük nekik sincs, de hagy¬ 
jam ott a motort, s ha egy¬ 
szer a sors úgy hozza, hogy 
mégis lesz tekercsük, bele¬ 
teszik majd. Bizonytalan 
érzésekkel néztem szét a 
műhelyben, mindenütt rég¬ 
óta porosodó, szétszedett 
motorokat láttam . . . Ezek 
után úgy döntöttem, még¬ 
sem hagyom ott a motort, 
hanem inkább havonta ki¬ 
rándulok a Rómaira, meg¬ 
tudakolni: van-e már te 
keres? 

Hogy egyszerűbb lenne 
ezt telefonon megtudakol¬ 
ni? Az igaz. De sajnos, a 
szerviznek nincs telefonja 
sem! 

Dr. Saáry András 
Bp. XIV.. Dózsa Gy. u. 19 






BARKÁCSOLOK KLUBJA 



— Szórakozunk, főmérnök elvtárs? 

- Dehogy! Csak szégyellem a felesé¬ 
gem előtt, hogy nem tudunk egy jó dará¬ 
lót gyártani! 


SZÉLCSEND, VAGY 

MINDENT AZ IDEGENFORGALOMÉRT 



GYORS KISZOLGÁLÁS 



- Azért a kedves vendég kivárhatta volna 
ezt a frissensültet!... 



SZEMREHÁNYÁS 




— Ha már nem fizetnek veszélyességi pót 
lékot, legalább védőételt kértél volna! 



MODERN LAKAS 


- Ajtót! Huzat van! 



- Halló, jöjjön ki abból, a másik a húsleves! 


ÉTELGYÁRBAN 


-HAJ0M B E SZÉD 
AMjNl TÖkÖfT 


Lótjátuk feleim szümtükkel ... 
Még látjátok, hogy mik vágynak, 
ím, a fogynak 
jő már évszaka 
s minden éjszaka 
hosszúra nyúlik, 
ezért az a kis holmi, 
mely nem tudott titkolni, 
sajna, kimúlik. 

Kurta volt, mint egy epigramma, 
hamar csattant a poénja, 
s boldog volt a poéta, 
hogy kevés rímmel megúszhatta. 


Most ősz jön és az elégiák, 
több verslób, kevesebb női láb, 
s még megérhetjük az eposzt... 
ó Divatisten, ezt ne hozd! 

Pokolba a mimikri is, 
ha beáll a mini-krízis; 
mi is növesszük magunkét: 
lesz szakállunk, lesz bajuszunk, 
úgy szép a dal, hogyha hosszú, 
s növelni mi is tudunk még. 

De ha jön egy miniszteri 
rendelet. 

hogy a minit meneszteni 
nem lehet, 

egye fene, törődjünk hát 
így bele, 

s végszükségben mondjuk csak, hogy 
le vele! * 

Gyárfás Endre 





























































































KUKORICATORÉS IDEJÉN 



A VIETNAMI DZSUNGELBEN 


Vasvári Anna rajza 


— Kati! Hát ezért csalogattál a kukoricásba?! 

REMEK REJTEKHELY 
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Na, itt a kutya sem fog keresni bennünket 






A KOR GYERMEKE 



T‘*-Ka-«o 

- Ha nem iszom kávét, elalszom a volánnál . . . 
HÁZASSÁGI HIRDETÉS 



— Portósan visszaküldték! 


fjgibicze községben ünne- 
& pélyesen fogadták nyug¬ 
díjba vonulása és végleges 
hazatérése alkalmából Kisott 
Jánost, a kiváló hírlapírót, 
egykori falutudósítót, aki 
utolsó tíz évét a megye szék¬ 
helyén, a megyei lapnál fő¬ 
munkatársként tevékenyked- 
te végig. Az aggot tisztelet- 
teljes barátsággal vették kö¬ 
rül és még aznap este a kul- 
túrházban élménybeszámolót 
tartott a fiatalok előtt. 

— Kisott pajtás — kérdezte 
többek között az egyik út¬ 
törő —, mi volt a legmara- 
dandóbb élménye? 

— Kispajtások — válaszol¬ 
ta a nyugdíjas főmunkatárs 
—, egyet nem tudok kiemel¬ 
ni, hiszen az egész tíz év ne¬ 
mes küzdelem volt járási 
székhelyünk fejlődésének 
előmozdításáért ... Azaz, 
mégis van egy ilyen — csa¬ 
pott a homlokára a kiváló 
hírlapíró. 

Az asztalra tette hatalmas 
kofferjét , melyet még a fo¬ 
lyamatos ünneplés miatt nem 
tudott hazavinni és abból ki¬ 
választott 144 darab jegyzet- 
füzetet. 

— Gyerekek, ezekből a 
•jegyzetekből írtam meg, ho¬ 
gyan lehetne biztosítani szék¬ 
helyünk polgárainak az olcsó 
és alkoholmentes reggelit. 
Ugyanis, hogy tudjátok, ami¬ 
kor tíz évvel ezelőtt szerződ¬ 
tetett engem a megyei lap, 
bizony a hajnali órákban 
csak bort, sört és pálinkát 
lehetett az egy-két nyitva- 
tartó vendéglátóipari egység¬ 
ben kapni. Sőt , hogy egészen 



pontos legyek, főként pálin¬ 
kát. 

— Vezércikket írt, ugye, 
Kisott pajtás? — ugrott fel 
az előbbi kérdező gyerek — 
és ostorozta a vendéglátó- 
ipart! 

— Nem, fiacskám. Nem ve¬ 
zércikkel kezdtem. Vezércik¬ 
ket a régebben ott dolgozó 
Öreg pajtások írtak. Én ak¬ 
kor még kis hírlapfejeket, 
apró szurka-piszkákat írtam, 
valamint megalapítottam az 
„Ide bökjön a nyakamba, ha 
nem mondok igazat” rova¬ 
tot. Ezekben a kis műfajok¬ 
ban sokoldalúan magyaráz¬ 
tam meg annak szükségessé¬ 
gét, hogy tejeskávé, meleg 
kolbász, virsli és más ha¬ 
sonló dolgok legyenek bor és 
pálinka helyett a hajnali asz¬ 
talokon. Később már elemző 
cikkekben, majd vezércik¬ 
kekben harcoltam a kulturált 
reggelizési lehetőségekért . 
Megírtam sokszor , hogy leg¬ 
alább feketekávét főzzenek, 
hátha az is elriaszt néhány 
gyengébb idegzetű embert a 
korai szilvapálinkázástól. 

— Na, és erre mi történt? 
—• kérdezték ismét kórusban 
a lelkesen csillogó szemű út¬ 
török. 


— Megsértődtek a vállalat¬ 
nál a vezető pajtások — vá¬ 
laszolta Kisott és remegő 
kézzel rágyújtott. — Látjá¬ 
tok? Remeg a kezem és néha 
a fejem is. Ez a tízéves har¬ 
com eredménye. A tízéves, 
áldozatos publicisztikáim 
eredménye az alkoholizmus 
ellen, az olcsó reggelik mel¬ 
lett. Az utóbbi években 
ugyanis már én magam el¬ 
lenőriztem csaknem minden 
reggel, hogy mi a helyzet a 
fehér abroszok mellett. Van-e 
változás, figyelembe veszik-e 
a bírálataimat és javaslatai¬ 
mat? 

Az egyik úttörőkislány fel¬ 
szaladt a pódiumra és átadott 
egy virágcsokrot a falu büsz¬ 
keségének. A nyugdíjas hír¬ 
lapíró meghatott hangon fe¬ 
jezte be élménybeszámolóját: 

— Tejeskávét, olcsó főtt 
kolbászt, virslit, sajnos, ma 
sem lehet kapni a mi szere¬ 
tett járási székhelyünkön! 
Viszont a szigorú ellenőrzé¬ 
sek közben én is rászoktam 
a szilvapálinkára és ma már 
gyerekek, elmondhatom, 10 — 
15 féldecivel hajnalban is 
meg tudok birkózni. Aztán 
jöhet a többi! 

Bambán felnevetett és za¬ 
kója belső zsebéből előhúzott 
egy kétdecis pálinkásüveget. 
Egyetlen hajintásra megitta 
és visszaroskadt a székére . 

— Hát így történt — mo¬ 
solygott a kedves öreg, és 
szeretettel integetett az ajtón 
rendkívül gyorsan kitóduló 
gyerekek után. 

Ordas Nándor 
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Aki valamelyest ismeri a vasalt 
inges kopottság rongyoknál keser¬ 
vesebb nyomorúságát, annál, hi¬ 
szem, hogy hitelre és méltánylatra 
fog találni Hadarik úrnak eme ke¬ 
gyetlenül vidám esete. 

Hadarik úr magános fiatalem¬ 
ber, s egy magániroda hivatalno¬ 
ka itt, Budapesten. Ha ehhez töb¬ 
bet nem teszek, gondolom, máris 
érthetővé tettem azt, hogy ennek 
a történetnek őszén Hadarik úrnak 
felsőkabát gondjai jöttek. 

Hogy nagyjából előadjam, Ha¬ 
darik urat valamelyik reggel egé¬ 
szen különös szerencse érte. Vala¬ 
mit kijárt egyik kliensüknek, és 
ezért ötszázezer korona jutalmat 
kapott. 

Talált pénz volt, potya pénz, de 
főleg nagy pénz ez Hadarik úr¬ 
nak. Valósággal zavarban volt a 
sok ajánlkozó terv közt, hová for¬ 
dítaná legokosabban és legélveze¬ 
tesebben ? 

Végül is a szórakozások, ínyenc¬ 
kedések ördögei fölött a legtisztes¬ 
ségesebb: a hiúságé győzött Hada¬ 
rik úrban. 

Ugyanis Hadarik úrnak az volt 
az érzése, hogy a felsőkabátja igen 
sok kifogásra ad okot. Zsebeinél és 
szegélyeinél kifoszlott. Legalábbis 
meg kellett tataroztatni. 

Ehelyett azonban Hadarik úr az 
ötszázezer korona birtokában sók¬ 
kal okosabbra gondolt. 

Valamelyik nap Hadarik úr 
ugyanis olyan utcán járkált, ahol 
viselt ruhák kínálkoznak vételre. 
Sőt, a boltosok maguk fogják ka¬ 
ron az utcán járókelőket. 

Előítélet ide. előítélet oda, Ha¬ 
darik úr már reg elhatározta, hogy 
egy ilyen üzletben, ahol adnak is, 
vesznek is urasagoktól levetett ru¬ 
hákat, előnyösen kicseréli kabátját. 
Már hogy eladja, és jobbat vesz, 
természetesen ráfizetéssel. 


Az ötszázezer koronát erre 
szánta el. 

így nyitott be tehát, mindjárt a 
hivatalból jövet, aznap az egyik 
üzletbe, amelynek kirakatában ki- 
pécézte új felsőjét. 

A boltos, a homályos és _ üres 
áruházban, valósággal tüntető szí¬ 
vélyességgel fogadta Hadarik urat. 
És ha itt megjegyzodik, hogy Ha¬ 
darik úr, ha nem is ügy efogy ott, 
de kissé félénk és jóhiszemű ifjú¬ 
ember volt, csak így válnak érthe¬ 
tőbbé a következők. 

Valahogy feszélyezte őt az ócska 
ruhák tulajdonosa előtt is, hogy 
viselt kaputot akar, s szándékai¬ 
nak előadása közben ezt jegyezte 
meg: 


— Csak addig kell nekem kü¬ 
lönben is ez a kabát, kérem, míg 
újat veszek. 

— Ö, kérem — szólt erre a bol¬ 
tos —, ha csak ez az óhaja, ugyan¬ 
abban az árban egészen elsőren¬ 
dű, új kabátot is tudok ajánlani. 
Tessék! 

A boltnak egyik fertályához vit¬ 
te Hadarik urat, ahol több sor ka¬ 
bát lógott, tényleg vadonatújnak 
tetsző. Ügy van! A boltos unszo¬ 
lása bár valahogy gyanúsnak tűnt 
Hadarik úrnak, mégsem tudott 
többet megállapítani a kabátról, 
amit kiválasztott a csomóból, hogy 
új és egészen tűrhető anyagnak 
látszik. 

Végül is, amikor belement a vá¬ 


sárba, szinte olyan érzéssel tette, 
hogy aznapja, úgy látszik, a sze¬ 
rencsés meglepetések napja. 

Kétszázötvenezer koronát fize¬ 
tett rá kopott csurapéjára, és régi 
álma: egy új kabáttal a hátán tá¬ 
vozott az üzletből. 

Nos, lélektanilag egészen indo¬ 
kolható, hogy Hadarik úrnak ebéd 
után nem ízlett a szobalevegő. El 
akarta vinni megsétáltatni az új 
kabátot, s így cselekedett. Egészen 
kiélvezte azt az érzést, mintha az 
utcán a kabát maga vinné őt, 
könnyed léggömbként a levegőben, 
és lebegve, szinte kedves részvét¬ 
tel nézegette a nála kopottabb 
egyéneket. Aztán elvitte a kabátját 
a kávéházba, egy moziba s a ven¬ 


déglőbe. s este külön szippantgatott 
abból az új szagból, még ágyába 
is, amit a kabát kevert kétaraszos 
szobája levegőjében. 

Másnap kissé későbben kelt Ha¬ 
darik úr a szokatlan (kimaradás 
után, és sietnie kellett a hivatalába. 

Az ajtón kilépve érte az első kel¬ 
lemetlen meglepetés. Odakinn dü¬ 
hösen zuhogott. 

Fájlalta rögtön, hogy megúsztat¬ 
ja nyomban első nap a kabátot. De 
hiába. Meg kellett lenni. Esernyője 
nem volt, s a hivatalfőnök korho- 
lása várta. Nekivágott tehát a zá¬ 
pornak. 

Csuromvizesen érkezett meg. A 
kabátot felakasztotta a fogasra, és 
munkának ült. 


Mikor aztán két órakor felkelt 
a székről, hogy felvegye az új fel¬ 
sőt ismét, akkor érte az igazi, a ré¬ 
mes élmény. 

A főnök, az irodakisasszony, a 
könyvelő odaugrott Hadarik úr 
koré egymásnak segíteni a kaca¬ 
gásban. 

A kabát elegáns vörösesbarna 
színű volt, s minthogy megázott, 
alaposan lecsepegett. De az a tó¬ 
csa, ami alatta terjengett, valósá¬ 
gos vörös tenger volt. A főnök 
máris káromkodott a bemocskolt 
padlóért. 

De hát, mikor Hadarik úr levé¬ 
ve, magára akarta venni a kabá¬ 
tot! Ijesztő volt egyszerűen, ahogy 
az eredeti formájából gallérostul, 
mindenestül szertelaffogott. Gyalá¬ 
zatos pocsókságra nyomorkodott 
egész egyszerűen, mint egy koldus- 
hacuka. 

A kabát aljas, festett pamutholmi 
volt. 

Hadarik úr lelkiállapotát leírni 
úgyis képtelenség lévén, elég belőle 
az a felháborodás, ami egyenesen 
az ószeres boltba vitte vissza a hi¬ 
vatalból. 

De hát, azzal nem sokat ért. A 
boltos előkelő fölénnyel utasította 
vissza magától minden zokszavát: 

— Sajnálom, kérem! Uraságod 
óhajtott új felöltőt. És ezért az 
árért... 

Miközben Hadarik űr idegesen 
és tanácstalanul hebegve forgott 
összevissza, pillantása egyszerre 
egy pontra esett. A régi kabátját 
ismerte meg ott, a többi közül, 
ezúttal azonban sokkal előnyösebb 
színben. Kivasalva, megszegve, ki¬ 
árusításra. 

— Kérem — fordult egyszerre 
a kereskedőhöz —, legalább azt te¬ 
gye meg nekem, hogy cserélje visz- 
sza ezzel a ronggyal a régi kabá¬ 
tomat. 

— Hogyan? — kérdezte a boltos. 
— No igen, esetleg lehet beszélni 
róla, ha uraságod valamit ráfizet¬ 
ne. Ez már viselve lett, ez pedig ki 
lett javítva. Be kell látnia. Kétszáz¬ 
ötvenezer koronát tetszik adni, s 
megcsináljuk az üzletet. De csakis 
azért, mert figyelembe veszem, 
hogy uraságod felöltője volt. 

Hogy ez történt, természetes. 

így jutott újra Hadarik úr, egy 
kissé megpucolva, tulajdon kabátja 
birtokába, ami rendben lett volna, 
de hogy erre istenadta ötszázezer 
koronáját ráfizette, azon tényleg 6 
maga is már kacagott dühében, ha¬ 
zamenet. 

(1924) 
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